Внутри полуразрушенного замка была старая, пыльная комната, построенная из камня и используемая для ритуалов. На полу был нарисован маленький магический круг, извилистый и деформированный.
- Ура, у меня получилось!"
Это был голос молодой девушки. В этой постройке, которая выглядела так, словно принадлежала злой ведьме из детских сказок, девочка казалась не столько обитательницей, сколько пленницей.
Девочка не старше пяти лет, с серебристыми волосами и фиалковыми глазами, в поношенном, но явно принадлежавшем к благородной касте, платье. Она просияла, глядя на существо, похожее на маленькую слизь, появившуюся в магическом круге. Её рука потянулась к нему, когда она заговорила мягко, с восхищением.
- Эй... Ты будешь..."
***
Кап.
кап.
Холодные капли воды капают на мою щеку, и я медленно, открываю туманные глаза, видя незнакомый потолок... Просто шучу, ничего такого банального, вместо этого пасмурное небо.
Подождите... почему я сплю здесь...?
Если бы это была мягкая трава, я чувствовала у себя на щеках и спине, то было бы возможно, что я случайно задремала на уютном открытом воздухе. Но это, я в настоящее время лежала на чём-то твёрдом, неудобном и угловатом. Учитывая ржавые велосипеды и холодильники, которые я вижу вокруг, это должно быть незаконной свалкой где-то возле нашей школы.
Я помню... Я пришла сюда, чтобы убрать мусор в качестве внеклассной деятельности.
Глядя от школы в этом направлении, вы увидите скалу высотой в несколько метров. А так как под ней было естественное углубление в земле, люди из близлежащих городов приезжают сюда, чтобы выбросить свои холодильники и телевизоры. Незаконная свалка была небольшой проблемой.
Действительно, о чём они думают...
И хотя я точно не очень высоко ценю школу за то, что она заставляет своих учеников убирать беспорядок, я ещё меньше думаю о более идиотских учениках, которые только ухудшают ситуацию, выбрасывая свои бутылки с водой и коробки из-под еды. При такой скорости эта свалка никогда не исчезнет.
И те, кто вносит свой вклад в эту проблему, также являются теми же самыми, кто никогда не помогает с уборкой. В конце концов, это только серьёзные студенты, которые получают короткий конец палки.
...Кстати... Кто я?
- Э-эй, а разве это не плохо...?"
- Что, чёрт возьми, ты такое говоришь Денко, разве ты не согласилась?"
- Н-но, я имею в виду..."
- О-она умерла?"
- Ни за что..."
- Эй... Давайте уже уйдём..."
- Но нашу группу будут подозревать..."
- Тогда у тебя есть идеи, а?"
- Разве это не ты та, кто толкнул её, Ботан?!"
- Н-но Хина-чан тоже велела мне это сделать..."
О, да... Кажется, я кое-что припоминаю.
Меня столкнули девочки, которые, даже сейчас устраивают шумиху (неужели люди до сих пор так говорят?) на утёсе.
Они говорят только о том, как защитить себя. Я ничего не слышу о вызове школьной медсестры или скорой помощи. Вообще ничего.
Скала выглядит... около пяти метров в высоту? Если бы подо мной были мелкие куски мусора, то, возможно, они могли бы выступать в качестве матраца, чтобы смягчить моё падение. Как бы то ни было, это было после нашей уборки, и поэтому единственным мусором остались большие вещи, с которыми студенты не могли справиться. По сути, меня столкнули с высоты, эквивалентной второму этажу здания, на груду металла, приземлившись либо на голову, либо на спину.
Да, этого более чем достаточно, чтобы убить.
Если человек падает с достаточно высокой для него, чтобы сделать половину кувырка в воздухе, то это также высота очень смертельная. Я могла бы сломать кость, даже если бы приземлилась на ноги, и меня также мог ударить ржавый, ломанный кусок металла от велосипеда.
- О, дождь пошёл..."
- Мы действительно должны идти..."
- Пошли, давайте вернёмся в класс. Я не думаю, что кто-то придёт искать под дождём."
- ...Но что, если они найдут её?"
- М-мы просто скажем им, что мы только ткнули её немного, и она упала сама! Это несчастный случай!"
- Ты уходишь?
""Крака-тхуум!""
- ААААААААХХХ?!"
Зловещая молния ударила в нужный момент, и три девушки закричали хором. Они кричали из-за грома, очевидно, а не потому, что я заговорила с ними после того, как встала и поднялась на скалу. Кто будет кричать, когда их одноклассник просто задаёт им вопрос? Это довольно грубо.
- К-Камиширо-сан?!"
О, да... это моё имя... Нет? В любом случаем, моя фамилия.
Три девушки, которые толкнули меня, в настоящее время смотрели на меня с чувством вины, облегчения... и страха.
- ...П-почему..."
- Ты не была мертва...?"
- Кровь..."
- Это... это не моя вина!"
- НЕ-Е-ет!"
- Эй, подожди..." - говорю я, но они уже спотыкаются от страха, пока бегут к школе.
- Да ладно тебе..." - раздраженно бормочу я.
Они вели себя так, будто я должна была умереть. Такие грубые люди.
Морось превращается в настоящий дождь, капли воды сильно пропитывают мои волосы. Я рассеянно подношу руку к голове и замечаю странную густую влажность на пальцах, которая не похожа на воду. Более пристальный взгляд показывает, что мои волосы спутаны с количеством крови, намного превышающим царапину.
А-а, понятно. Неудивительно. Нормальные девочки средней школы будут в ужасе от этого.
Небо быстро темнеет. Дождь теперь превратился в ливень, вода била по школьному полю, быстро превращая сухую грязь в тёмную.
Я все равно промокла, так что я просто использую дождь как импровизированный душ, чтобы смыть кровь, а затем отправлюсь в раздевалку для девочек, чтобы переодеться.
Я вхожу в здание школы, игнорируя мою уличную обувь - для такой грязной, как я, смена обуви будет пустой тратой времени в любом случае - прямиком в раздевалку второкурсников.
Я никого не встречаю по дороге. Младшие и старшие, вероятно, всё ещё в классах.
К счастью, я надела свою спортивную майку для внеклассной уборки. Если бы я убиралась в своей униформе, мне пришлось бы идти домой в этой вызывающе красной майке.
В раздевалке никого кроме меня. Я достаю маленький ключ из кармана.
...Мои воспоминания становятся яснее.
Я открываю нужный шкафчик, мой шкафчик, не думая дважды. Это не так сложно. Мой один такой грязный.
Я полагаю, эти три девушки могли бы сделать это, потому что я стирала их каракули с моего шкафчика. Удивительно, в некотором смысле, как они могут быть такими ребяческими.
Я вынимаю полотенце из шкафчика, расплетаю длинную косу, доходящую до груди, и тщательно вытираю влагу с волос.
- ...зачем я это оставила?"
Моя передняя чёлка спускается к моему носу, как чёрный занавес.
...О, да, я оставляла это так долго, потому что раньше я не хотела, чтобы другие люди видели мои глаза.
Когда мои волосы стали сухими, моя чёлка спустилась к моим глазам, так что это меня не слишком беспокоило. Но сейчас, когда я здесь, это действительно раздражает.
Я оглядываюсь вокруг. К счастью, кто-то оставил там швейный набор, и нашла внутри то, что искала. Маленькие, но исправные.
*Чирп*
Пряди волос падают на пол.
Какой бы дилетанткой я ни была, выпрямить переднюю чёлку было лучшим, что я могла сделать, но я всё же выгляжу намного лучше, чем ходячая занавеска, которой я была раньше.
Теперь, когда это сделано, мне нужно переодеться... К счастью, моё нижнее бельё ещё сухое.
Я быстро переодеваюсь в пиджак (это форма государственной средней школы, и в ней нет ничего такого, что можно было бы назвать "милым"), затем смотрю на себя в зеркало в полный рост, стоящее у одной из стен.
- О... так вот как выглядит моё лицо..."
Лампы внезапно гудят и начинают мерцать, покрывая меня вспышками чередующегося света и тьмы.
В зеркале я вижу девушку с глянцевыми чёрными волосами и тёмно-красными глазами. Она выглядит как бесчувственная кукла, лишённая всего, что удерживало её на правой стороне жуткой долины.
Возможно, это звучало так, будто я описывала кого-то другого, но да, это я.
""КРЭК-крррр...""
Ещё одна вспышка молнии, а затем грохот грома. Освещение полностью гаснет. В кромешной тьме пара алых глаз мерцает, словно огоньки свечей.
***
Город не был ни городским, ни сельским. Он соседствовал с назначенным правительством городом, а также примыкал к национальной автомагистрали, но в то же время, именно поэтому город был только местом, через которое люди проходили мимо и редко заходили.
В городе не было недостатка в домашних хозяйствах, хотя подавляющее большинство семей из них были старыми семьями. Молодых людей почти не было. Все дети в возрасте в тридцати минутах ходьбы от государственной школы даже не занимали больше одного класса для каждого года.
- ...Учитель опаздывает. И ещё у нас осталась только классная комната."
Гинко, вице-президент класса, девушка с напористой жилкой, которая проявлялась в её внешности, ворчала.
- Я думаю, что она снова затягивает собрание персонала..." - ответила Фуа, робкая на вид девушка в очках.
Гинко думала об их классной учительнице, старой горничной, с таким энтузиазмом заставляющей своих учеников делать «добровольную работу», что она наполовину подозревала женщину в том, что она вовлечена в какую-то теневую религию, и она кивнула, убежденная словами Фуа. Затем Гинко немного вздохнула.
Тем не менее, она поняла, почему женщина поручала им эту работу. Это был тот самый класс.
Второй год, класс 1 - в любом случае был только один класс, так что нумерация ничего не значила, - но суть в том, что в классе было только семнадцать учеников, которые все были на втором курсе, и всё же было явное отсутствие единства.
Восемь студентов-мужчин не были проблемой. Они относятся друг к другу довольно хорошо.
Отчасти это было потому, что большинство мальчиков были тихими, но в основном это было благодаря Сэю и Хао, двум симпатичным ученикам, которые действовали как лидеры, чтобы собрать их вместе (несмотря на их несколько странные имена - "Святая одежда" и "Крылатый король" соответственно).
С другой стороны, именно красота этих двоих разлучила девять студенток.
Три девочки активно гонялись за двумя мальчиками и саботировали друг друга.
Ещё трое были наблюдателями, которые в основном занимались злонамеренными сплетнями и издевательствами, чтобы дать выход своему разочарованию.
Гинко и Фуа пытались держаться подальше от беспорядка, не желая быть вовлеченными в драму.
И, наконец, была девушка, которая избегала всех других девушек.
На первый взгляд, студентки казались достаточно гармоничными. В классе было только семнадцать студентов, плюс не было другого класса, чтобы сменить его, так что группа была "сплоченной", так сказать. Большая часть класса просто называла всех остальных по именам, независимо от того, были ли они мальчиком или девочкой.
Единственным исключением была проигнорированная девушка.
Когда они учились на первом курсе, Гinko и ее подруга решили взять одинокую девушку в свою группу. Но прежде чем они успели это сделать, два вышеупомянутых мальчиков подошли к ней, то ли из доброты, то ли из чувства долга, и это стало началом ее несчастья. Кроме Гинко и Фуа, все остальные девушки начали притворяться, что ее не существует.
Даже Гинко не думала, что ситуация была близка к хорошей, но если бы она продолжила свой первоначальный план, два мальчика усложнили бы ситуацию своими нежелательными действиями.
До окончания школы оставалось еще полтора года, плюс-минус несколько недель. Неоспоримым фактом было то, что она не хотела раскачивать лодку, проводя столько времени в классе, разделенном на две враждующие стороны, когда не было других классов, в которые можно было бы перейти.
- ...сегодня как-то тихо." - сказала Фуа.
- Да, - ответила Гинко, быстро оглядывая класс.
Все уже сменили футболки на форму, за исключением трёх задиристых девчонок. Они продолжали шептаться друг с другом, выглядя испуганными.
Это напомнило ей, где была та девушка...? Она была единственной, кто ещё не вернулся.
" ... и как её имя ещё раз...?"
""КРЭК-гррр...""
- Кья!"
- Вау!"
- Эп!"
Ударила молния, на этот раз гораздо ближе к школе, и свет погас. Несколько студентов закричали.
Дождь усилился, обрушиваясь на здание. Небо становилось всё темнее и темнее. Кто-то сглотнул, и в комнате воцарилась тишина.
- Боже, что случилось?"
Голос девушки тихо раздался из входа в класс, вызвав очередной хор криков. С каких пор двери были открыты?
- ...К-Камиширо-... сан?" - прошептал Сэй, один из вышеупомянутых мальчиков. Растерянность в его голосе разделяли все присутствующие.
Девушка, Камиширо, была объектом издевательств из-за своего смешанного происхождения, будучи наполовину японкой, наполовину турчанкой. Это было видно по линиям её лица, по цвету глаз... а дети - существа, которые так легко отвергают тех, кто отличается от них самих, даже если никто и глазом не моргнёт, когда она вырастет.
Девушка с самого начала была тихоней. В самом начале своей жизни она поняла, что отличается от окружающих, и вскоре после этого начала опускать голову, пряча лицо.
Но теперь она больше так не поступала. Теперь она выглядела совсем по-другому, на её лице играла весёлая, пугающая улыбка.
Как будто она умерла и возродилась...
""КРЭК-гррртхуум!!""
Слепая молния и оглушительный гром заглушали крики студентов. Стеклянные окна разбились, и класс был затоплен светом.
Студенты продолжали кричать от ужаса и шока, за исключением одной девушки, девушки по имени Камиширо, на улыбке которой на мгновение отразилось удивление. После этого она улыбнулась и медленно закрыла глаза в осознании и принятии.
***
- Успех!"
- Ура, у нас получилось!"
- ЕЕЕЕеее, это потрясающе! Они же люди!"
Хор радостных возгласов, смешанных с облегчением, раздался от студентов магической академии, когда мальчики и девочки появились из огромного круга призыва.
Для многих студентов академии это был пятый и последний учебный год, год, когда им исполнится пятнадцать лет. Благородные дети с сильной магией среди них призывали разумных существ из другого измерения, чтобы заключить с ними контракт в качестве слуг, называемых "Партнёрами".
В то время как призыв был частью учебной программы, для студентов с достаточно сильной магией, чтобы справиться с заклинанием, Партнеры, которых они вызвали сами, были бы их доказательством окончанием того, чтобы стать "магами". А среди знати быть магом было своего рода престижем.
Было много, много измерений всех видов, чтобы вызвать из них.
Существовали призывы драконов, фенриров, или других мифических зверей с властью и интеллектом; были также призывы эльфов, гномов и других подобных полукровок, которых не существовало в этом мире.
И всё равно это были самые безопасные результаты. В зависимости от учебного года были также случаи вызова монстров, таких как огры и тролли, и это было причиной напряжённой атмосферы и последующего ощутимого облегчения среди учеников.
Теперь облегчение обучающихся магов превратилось в громкие и возбуждённые возгласы. В конце концов, призыв на этот раз дал им людей, жизненные формы того же вида, что и они.
По неподтвержденной информации, населенные людьми миры были далеки друг от друга в пространстве, и поэтому призванные люди были редкостью. Кроме того, призванные люди часто обретали мощную магию, и легенды говорили, что они появлялись только раз в несколько столетий.
- ... фью."
В этом году учеников, владеющих могущественной магией, было семнадцать.
Среди них была сурового вида девушка с серебристыми волосами и фиолетовыми глазами по имени Шарон. Она потерла пальцы, пытаясь хватку до побеления костяшек на посохе, и вздохнула, по-прежнему напряженно.
" Похоже, мне это как-то удалось…" - подумала она.
Шэрон была не очень хороша в своем магическом контроле. Если бы вызов не удался, она могла бы просто стать объектом насмешек всех остальных. Как дочь маркиза, она не могла позволить себе как-либо опозориться в дальнейшем.
Аплодисменты постепенно затихли, когда студенты академии вспомнили, что им делать дальше, и напряженная нервозность вернулась.
Упомянутый ранее «Контракт Слуги» был ритуалом с довольно большим сходством с проклятием «Рабского клейма», и по закону его можно было использовать только на опасных объектах, таких как преступники или монстры.
Но призыв разумных существ внезапно оторвал бы их от нормальной жизни. Редко они были дружелюбными.
Они могут испугаться из-за перемен. Они могут завыть от горя. Или они могут даже забыться в ярости и попытаться причинить вред призывателям.
Именно поэтому напряженная атмосфера не ограничивалась только студентами. Даже стоящие рядом рыцари, те, кто был направлен королевством для защиты маленьких сыновей и дочерей высшей знати, ждали, затаив дыхание.
Для благородных студентов, которые вызвали представителей разумного вида, тех, кому не будет позволен «Контракт Слуги», не быть избранным будет считаться позорным пятном в их записях.
Как дворяне, они должны были показать свою ценность призванным, убедить их стать их Партнёром и слугой, и у них был один год до окончания школы, чтобы сделать это. По истечении этого года кандидаты в партнёры будут трудоустроены в стране. Те, кто не был избран, никогда больше не получат шанса обрести Партнёра.
Результатом призыва в этом году стали дети того же возраста, что и призыватели. Судя по чёрным волосам, они принадлежали к одной этнической группе.
Внезапный вызов привёл их в ужас и сильное замешательство. Среди них была даже девушка, которая выглядела так, словно вот-вот расплачется от неожиданности, а некоторые из студентов-призывателей не решались заговорить, чувствуя себя немного виноватыми.
Первый, кто выступит, произвел бы впечатление, но также рисковал быть мишенью недовольства вызванных людей. Кто будет играть эту роль?
Воздух был наполнен напряжением, поскольку в голове студентов жужжали мысли о том, как лучше всего подойти к ситуации и как помешать своим соперникам. Тем временем Шарон глубоко вздохнула, пытаясь успокоить своё бешено колотящееся сердце, и начала искать среди призванных людей, не соблаговолит ли кто-нибудь служить кому-то вроде неё.
Законы позволяли вызывать умных существ из другого мира только один раз, не более того. Причина в том, что, предположительно, только в первый раз можно было установить «Связь души», и Партнер, который выбрал и был выбран призывателем в то время, позволит своему хозяину использовать свой максимальный потенциал.
И чем сильнее была Душа, тем больше вероятность того, что они будут выбраны.
Но Шарон не чувствовал ничего, кроме беспокойства от осознания этого.
"... что мне делать, если никто не выберет меня..."
Шэрон совершила ошибку в молодости. Ошибка, которая сделала это вызов уже не ее первым.
Напряжение нарастало, и Джоэл, один из учеников и второй принц королевства, решил стать примером для своих подданных. Но как раз в тот момент, когда он собирался сделать шаг вперед, из группы вызванных людей вышла одна девушка, ее шаги были спокойными и собранными.
Благородные студенты сглотнули, привлеченные ее присутствием, ее экзотической красотой, которая могла родиться только от слияния кровей, от встречи разных культур. Они терялись в ее волосах, сверкающих черным обсидианом; ее коже, светлой и нежной, как бархат; и ее глазах, завораживающего алого оттенка, который говорил о могучей воле, стоящей за ними.
Пока все продолжали восхищаться ее красотой, красотой куклы, она шла вперед, не тронутая даже рыцарями, которые должны были защищать студентов академии. Она направилась прямо ко второму принцу Джоэлу... и тихо прошла мимо него, вместо этого остановившись перед Шарон, которая стояла в задней части толпы. Она изящно поправила юбку и сделала реверанс, отработанный и полный элегантности.
- Приветствую вас, миледи. Я буду к вашим услугам. Пожалуйста, зовите меня Флёрети.”
В 893 году по королевскому календарю, в месяц Первого пришествия, так началась история одной неуклюжей злодейки и горничной, пришедшей из другого мира.
Всем привет. Флёрети здесь.
Туман в моей голове, на мой взгляд, рассеялся. Чувствую себя прекрасно.
Мозг моей леди, похоже, всё ещё отображает синий экран. Я улыбаюсь ей и подхожу, чтобы встать рядом.
Не рядом с ней, конечно. Моё место на шаг позади неё.
Тогда моя леди, наконец, перезагружается, дергая головой, как сломанный граммофон.
- Ч-Ч-Ч-Ч-Что?!" - наконец она благословляет меня своим очаровательным голосом. - О-почему ты, ммм..."
- Я Флёрети, миледи."
- Ф-фу... флюр...этти...?"
- Если вы не привыкли к этому, не стесняйтесь называть меня 'Летти'. Ах да, кстати, я ещё не спросила вашего имени. Мои извинения."
- Я Шарон де... Подожди, почему ты стоишь рядом со мной?! И что вы имеете в виду под 'ваша Леди'?!" - говорит леди Шарон, хлопая руками так сильно, что кажется, будто она говорит на языке жестов в ускоренной перемотке.
Я легонько похлопываю её по плечу и улыбаюсь.
- Конечно, это потому, что я решила служить вам, леди Шарон. Или, может быть, вы недовольны мной?" - отвечаю я.
- Н-нет, я не это имела в виду! Я--"
- Один момент, Шарон."
А потом какой-то м*дак решает прервать наш трогательный момент, как раз когда я и моя милая, как пуговица, леди были в середине утверждения наших отношений хозяина и слуги.
- Сэр Джоэл!" - говорит леди Шарон, удивлённо оборачиваясь.
С его самообладанием и поразительной внешностью, которая, вероятно, сделала бы его довольно привлекательным для определённой демографической группы, парень выглядит как квинтэссенция сказочного принца, даже с небольшим замешательством, проявляющимся на его лице в данный момент.
Ах да, я почти забыла. Судя по архитектуре и одежде, которые я вижу вокруг, этот мир, вероятно, находится где-то в средневековье или, возможно, приближается к его концу. Я также вижу источники света, плавающие в воздухе, которые не используют электричество, поэтому я предполагаю, что мы были призваны магией.
- Прошу прощения, Шарон. Вы позволите мне поговорить с ней несколько минут?"
- ...Да, Ваше Высочество." - отвечает миледи со странным видом... Кроткая? Её лицо теперь кажется каким-то каменным, а голос звучит жестко. Неужели ей не нравится этот человек?
Этого не может быть. Для миледи Шарон эта скромная горничная Флёрети отправит этого зверя подальше от бренного мира сего... если бы не тот факт, что она назвала его 'Ваше Высочество'. Неверный шаг здесь можжет только ухудшить положение миледи.
- Мисс, я хотел бы узнать ваше имя." - сказал он, и его вопрос больше был похож на приказ. Парень явно привык отдавать приказы.
- Да, милорд, я Флёрети."
- Меня зовут Джоэл, и я второй принц этой страны, королевства Аргрей. Мисс Флёрети... понимаете ли вы, что происходит в данный момент? Почему вы решили служить мисс Шарон? Вас вызвали сюда--"
- Вот именно! не может быть, чтобы эта полоумная девчонка первой нашла себе Партнёра! Должно быть, что-то не так!"
Так что, сегодня день перебиваний, что ли?..
На этот раз заговорил темноволосый парень. Не обращая внимания на то, что он только что оскорбил миледи Шарон, одно его легкомысленное лицо уже достаточно преступно для приговора в миллион смертей. По сравнению с ним сэр Джоэл - настоящий принц.
- Карл, хватит! Вы находитесь в присутствии Его Высочества!"
Один из по-рыцарски выглядящих парней, стоящих на страже, ругает его.
- Успокойся, старший брат! В этой академии ты просто имперский рыцарь! Ты не можешь указывать мне, что делать!"
А теперь они вступают в спор.
Какая боль... Я не очень хорошо запоминаю лица и имена людей, поэтому появление такого количества новых персонажей сразу - это намного больше, чем моя память может выдержать.
- Мы заставим её выбрать снова, после того как она получит полное объяснение! Как только она узнает, кто эта идиотка, она ни за что не выберет кого-то настолько неполноценного!" - говорит Карл, всё время оглядывая меня сверху донизу, даже не пытаясь скрыть свой взгляд.
Я должна сказать, что это не очень удобно. Моя мать была довольно развита, так что мне хотелось бы думать, что я унаследовала немного этого, но моё тело не для твоего удовольствия, Карл.
Кроме того, моя собственная пара примерно средняя. Я думала, что огромные окружности леди Шарон сделают парней намного счастливее, верно?
Во всяком случае, я должна сказать, что грудь моей леди действительно потрясающая... не то чтобы я сказала это вслух.
- Миледи, от вашей груди захватывает дух. Можно мне их потрогать?"
- Ч-Ч-о чём ты говоришь?!"
Боже, я случайно выпустила на волю свои истинные мысли. Конечно, это не подобает горничной, но ничего не поделаешь. Никто не может не любить симпатичную девушку с большой грудью, будь то мужчины или женщины.
- Да заткнись ты уже!" - Рыцарь пригвоздил Карла к земле, вызвав у него хрюканье. - "Ваше Высочество, я должен извиниться за невежливость моего брата..."
- Не обращай на это внимания. Как сказал Карл, мы с ним всего лишь однокурсники в одной школе. Он не оскорбил меня. Пожалуйста, отпусти его." - сказал принц.
- ...Понял. Приношу свои извинения вам, а также леди Шарон." - говорит рыцарь, поворачиваясь к миледи. И несколько раз моргает глазами, словно не понимая открывшегося ему зрелища.
Ничего удивительного. Он, кажется, не слышал нашего разговора, но увидел, как лицо миледи побагровело, когда она закрыла грудь обеими руками.
Заметив что-то странное, лорд Джоэл и ещё несколько человек озадаченно смотрят на нас. Вместо миледи, которая, кажется, вот-вот взорвётся, я щиплю себя за юбку и улыбаюсь, пытаясь выдать это за пустяк.
- ...м-м-м, простите!"
Я слышу голос, несколько нервный, исходящий из вызванных (и впоследствии проигнорированных) моих одноклассников. Сэй говорил с поднятой рукой.
- Что с нами будет?..."
- '...ах.' "
***
После того, как вызванным земнорождённым [не знаю как ещё можно перевести слово "Earthborn"] студентам вкратце рассказали обо всём, их провели в гостевые комнаты академии, чтобы те отдохнули. Подробное объяснение будет сделано завтра.
Академия приготовила достаточно частных комнат для всех, но, как бы они ни волновались, многие просили остановиться группами по два-три человека. Каждая группа теперь шепотом обсуждала что-то своё в своих комнатах, говоря о событиях прошедшего дня.
В комнате для двоих, Фуа была первой, кто заговорил.
- Эй, Гинко... что с нами будет?"
- Да... " - без особого энтузиазма ответила Гинко своей лучшей подруге. После того, что произошло, даже волевая девушка не находила слов.
Есть ли способ вернуться в их старый мир? Будут ли они вынуждены жить в этом? Увидят ли они когда-нибудь снова своих родителей? Во что превратится их жизнь?
В этом мире совершеннолетием считалось пятнадцать лет, в то время как девочкам в этом году было всего четырнадцать. Даже здесь они все еще считались детьми.
Их тревога казалась сокрушительной. В попытке отвести взгляд, чтобы не видеть своего беспокойства, оба начали искать, о чем бы поговорить. Всё, что угодно.
- Ммм... так, насчет Камиширо-сан. Она всегда была такой?”
- ...Не знаю. Мы почти не разговаривали… тогда она так уверенно вышла. Одна. Это как…"
...если бы её личность полностью изменилась, эти двое разделили эту мысль. Сбитые с толку действиями Камиширо, они всё ещё чувствовали, что их беспокойство немного уменьшилось, когда они вспомнили вид своего одноклассника.
- А также…"
- Да…"
- Это всегда было ее настоящее имя?"
Они говорили хором, тот же вопрос, проходящий через их умы в то же время.
Между тем, в то время как многие из студентов были огорчены, было несколько девушек, которые разделяли их беспокойство только внешне. Внутри они кричали от радости.
Эти девушки знали, что это за мир.
Существовала такая Отоме-игра, называлась "Линии Света, Тьмы и Любви".
Действия игры происходили в Песочнице "Мир Фантерии", или, если быть точным, в "Королевстве Аргрей" внутри неё.
Десять лет назад эта игра была впервые выпущена для домашних игровых консолей.
Несмотря на то, что контент является типичной otome романтической игрой, он пользовался периодом популярности среди любителей игр благодаря своей чрезвычайно подробной настройке и диалогами письменной формы для своих персонажей.
Главной героиней игры была исследовательница, которая нашла бы свою истинную любовь среди многих, многих целей захвата. В конце концов, она, вместе со своим избранным любовником, создаст новую страну "Аргрей". Игра была довольно необычной из-за наличия элемента градостроительства в своем геймплее.
Через три года после первой игры была выпущена вторая часть, "Light, Darkness и Love 2".
Разработчиком была безымянная компания, и первая игра точно не была бестселлером, поэтому геймеры были вполне оправданно подозрительны ко второму названию. Но еще раз, игра произвела волну в Интернете.
История второй игры происходила через двести лет после рождения Королевства Аргрей, в Академии Магии, недавно построенной в столице.
Как и в первой части, количество возможных диалогов было настолько многочисленным, что пошаговые руководства были абсолютно бесполезны. Игра приобрела популярность за свою высокую ценность воспроизведения, и отличается от своего предшественника, она даже имела элемент управления страной, который позволяет игроку внести изменения в образовательный контент школы или принять законы. Игра была такой неразберихой, что никто не знал, какова целевая аудитория.
И еще три года спустя, игра "Свет, Тьма, и Любовь Онлайн" была выпущена.
Вторая игра выглядела так, как будто для её создания требовался бюджет игры AAA, но не было никаких новостей о том, что она продавалась особенно хорошо. И все же третья игра, казалось, пошла еще дальше. В интернете стали ходить слухи, что игры делают как хобби какого-то миллионера.
На этот раз особенность игры была упомянута прямо в ее названии: это была онлайн игра.
Подобно определенной охотничьей игре, эта игра позволяла людям присоединяться к защищенным паролем комнатам, чтобы играть в группах максимум из четырёх человек, и они могли бы играть в качестве главных героинь в одном игровом мире.
Действия игры происходили в волшебной академии Королевства Аргрей, еще через двести лет после истории последней игры. Игрок играл в качестве одной из вызванных героинь, и их целью было «захватить» одного из целевых мужских персонажей. За исключением случаев, когда играли с друзьями, были случаи, когда два или более человек преследовали одну цель, что иногда даже приводило к пламени войн в Интернете. А с включением элемента Action-RPG геймплея, игра была самим определением хаоса.
А затем, в конце прошлого года, была выпущена четвертая игра, "Light, Darkness и Love Online 2 — The Millefeuille of Love".
Опять же, игра была настолько детализирована, что люди могли прямо строить теории заговора, о том, как разработчик мог позволить себе сделать игру в таких масштабах, когда у них не было абсолютно никакой другой интеллектуальной собственности, чтобы заработать деньги.
Новейшая игра была, опять же, онлайн игрой, и на этот раз она позволяла более чем 10 людям играть вместе одновременно.
Сцена была установлена в академии академии после того, как прошло еще двести лет. В академию был вызван целый класс средней школы с восемью учащимися женского пола и восемью учащимися мужского пола, в общей сложности шестнадцать. Игрок будет либо играть в качестве главной героини, дочерью виконта, или выбрать одного из шестнадцати учеников.
Первый поворот этой игры заключался в том, что игрок мог выбрать игру в качестве одного из студентов-мужчин.
Возможно, игра была предназначена для привлечения большего количество мужчин-игроков с этим решением, но в случае, если игрок выбрал студента-мужчину, они не только могли бы выбрать соблазнить одного из злодейских женских персонажей, они могли бы даже пойти на мужских персонажей (хотя сложность в этом случае была глупо высокой). Это привело к тому, что игра привлекла много девушек и женщин, которые хотели увидеть, как сосиски трутся друг о друга.
Ещё один поворот заключался в том, что игра была 3D-игрой с открытым миром, что очень редко встречается в этом жанре. Существовал также процесс создания персонажа для персонажа игрока, и студенты, которые станут NPC, будут случайным образом созданы из пула из нескольких тысяч различных внешностей и личностей, и даже они могут быть целями захвата. Безумная степень свободы вызвала у многих игроков раздраженный смех.
Самым странным в этой серии было то, что, несмотря на все затраты на разработку, реклама отсутствовала вообще. Разработчик также отказался от всех репортеров, из игровых журналов или других. Серия стала легендарной в Интернете как меметические игры, о которых нормальные люди никогда бы не узнали.
И теперь, девочки из средней школы, которые знали об играх, были вызваны именно в этот мир, точно так же, как это было в вымышленной истории. Они заметили, что было вызвано семнадцать человек, отличных от шестнадцати в игре, но их волнение быстро пересилило смутное недоумение, и они вскоре забыли об этом.
Было пять основных целей захвата, плюс дополнительные. (Упомянутый возраст был возрастом, в котором они были в течение учебного года).
Юрий де фон Аргрей, 19 лет. Наследный принц Королевства Аргрей.
Джоэл де фон Аргрей, 15 лет. Второй принц Королевства Аргрей.
Энди де Мерсия, 24 года. Сын маркиза. Командир имперских рыцарей.
Йоганна де Мишель. 14 лет. Сын маркиза. Студент четвертого курса академии магии.
Эрик Марсо. 27 лет. Баронет. Преподаватель академии магии.
Статисты были NPC, с которыми игрок мог разговаривать.
В роли злодеев выступали три благородные девушки, плюс статисты.
Эмилия де фон Аргрей. 13 лет. Первая принцесса Королевства Аргрей.
Камилла де Риз. 20 лет. Дочь герцога. Приглашенный лектор академии магии.
Шарон де Мишель. 15 лет. Дочь маркиза.
Другие антагонисты включали некоторые других персонажей игроков.
Независимо от того, кто был целью игрока, девушки-злодейки всегда будут активно участвовать, создавая проблемы для игрока. Поскольку точного маршрута не было, игроки ненавидели этих злодеек.
Студенты, знавшие об этом игровом мире, начали задумываться.
В течение одного года они должны были найти Партнёра и «захватить» его.
Но в случае, если рядом с ними был ещё один Игровой персонаж, тогда существовал риск того, что этот другой игрок будет преследовать ту же цель, что и они, или создавать им проблемы.
Это означало, что они не должны позволить никому узнать, что они были игроками. Информация была самым мощным оружием здесь, и, скрывая то, что они знали, они также будут держать под контролем других игроков.
Среди студенток девушка по имени Камиширо предложила себя в качестве Партнера Шарон, одной из злодеек. Они подозревали, что она тоже Персонаж игрока, но чтобы подтвердить это, им пришлось бы раскрыть свои собственные знания. Это было рискованно.
Прячась улыбками и нервозностью, девушки тихонько точили клыки. Они были готовы вложить в это всё, что у них было, и ничего не утаить.
Так началась смертельная романтическая игра.
Уже утро. Земля испещрена пятнами солнечного света, пробивающегося сквозь листву, и я слышу щебетание незнакомых птиц.
Я глажу униформу миледи, тщательно стряхивая с ткани случайные пылинки, и вешаю её на дверь гардероба.
Котелок с водой, который я поставила на плиту (которая использует магические камни в качестве топлива) начинает закипать. Слушая журчание воды, я достаю магический камень из магитех-утюга и использую оставшееся тепло, чтобы прогладить газетные чернила.
Бумажная технология в этом мире достаточно развита и популяризирована, чтобы её можно было использовать для изготовления газет, хотя качество всё ещё оставляет желать лучшего. Бумага у меня в руках - просто тонкая тряпка для сплетен дворянства, а миледи - дворянка. Она ей понадобится.
Затем я отрезаю несколько кусков от куска солёной свиной туши и бросаю их на раскалённую сковороду. Когда жир начинает сочиться из кусочков мертвого мяса, я раскалываю скорлупу какого-то нерождённого существа, бросая вязкий шарик, полный белка, в кастрюлю. Чтобы закончить, я беру кусок замешанного и запечённого углевода и слегка поджариваю его в духовке, затем кладу всё на белую посуду, ожидая, пока коричневые гнилые листья выпустят свой цвет в горячую воду.
- ...ммм..."
Похоже, леди Шарон разбудил запах горящей мертвечины.
Когда миледи выползает из постели, я кладу покрытый жиром белок и кусок углеводов на сервировочную тележку и толкаю её перед ней
- Доброе утро, леди Шарон. Как вы себя чувствуете?"
- ... мва... - доброе утро..." - Миледи приветствует меня своим очаровательным голосом, поднимаясь с кровати, её нос дёргается, а глаза всё ещё затуманены.
Несколько мгновений, она смотрит в окно. Затем она вздрагивает, делая двойной взгляд на меня.
- ...А? Что?! К-как ты здесь?!"
Похоже, миледи наконец-то осознала реальность.
- Конечно, это потому, что я ваша горничная, леди Шарон."
- Э-э, да, конечно... нет, я не об этом спрашиваю!"
Миледи отвечает с такой энергией, что я уверена, у неё будет блестящее будущее в качестве комика. Но ей не о чем беспокоиться. Я знаю, что она имеет в виду.
- Да, вон то окно—"
- ЭЭЭЭЭЭЭ?! ЭТО ЖЕ ТРЕТИЙ ЭТАЖ!"
— ...таков был мой первоначальный план, но я не думала, что смогу войти, не сломав замок, поэтому попросила мать общежития одолжить мне ключ."
- ..."
Эта магическая академия - школа-интернат. Леди Шарон - дочь маркиза, что делает её благородной. Вот почему у неё отдельная комната на третьем, самом верхнем этаже.
В то время как в женском общежитии есть столовая и большая общественная баня, в этой комнате также есть собственная ванна, туалет, мини-кухня, и в основном всё остальное, что нужно для жизни. Это идеально подходит для миледи, учитывая, насколько она замкнута.
Отныне ей больше никогда не придётся есть в одиночестве.
- ...тебе только что пришло в голову что-то странное?"
- Я бы никогда." - я мгновенно отвечаю, не выказывая ни малейшего намёка на чувство вины. Похоже, миледи мне верит.
- М-м-м... значит, ты..."
Леди Шарон говорит нерешительно. Затем она снова открывает рот, на этот раз более уверенно.
- ...Летти?"
- Да, леди Шарон."
Миледи наконец-то назвала меня по имени! Я высвобождаю 100% своей ауры в сияющей улыбке, когда отвечаю, и миледи показывает намёк на покраснение на щеках и ушах.
- Д-да..." - говорит она, смущенно отводя от меня взгляд. Она снова садится на край кровати, её одетое в неглиже тело на виду у меня, совершенно беззащитно.
Похоже, потрясение полностью стёрло из её памяти мои вчерашние слова о том, чтобы она позволила прикоснуться к её груди.
...Я ухмыляюсь. Просто. Как и планировалось.
- Это напомнило мне, Летти... ты уверена, что прийти ко мне было хорошей идеей? Мне показалось, что Его Высочество Джоэл сказал, что объяснение про Партнёров перенесено на сегодня..."
Вот именно. Именно этот мужлан встал между мной и миледи, прежде чем я успела принести ей клятву верности.
Он был тем, кто вопнул[втолкнул; втащил] меня в гостевую комнату и заставил остать там, пока говорил какую-то чушь о "предоставлении другим возможности представиться" и "выборе Партнёра после ориентации".
У нас, вызванных студентов, было несколько рыцарей, которые следовали за нами в тени в качестве телохранителей-слэш-наблюдателей[так и было написано:)]. Однако я - горничная. Меня бы не остановили такие мелочи.
- Желая услужить вам, я тайком пробралась сюда с утра. В конце концов, я - горничная леди Шарон."
- Я ... я понимаю..." - отвечает Миледи, стараясь, но совершенно безуспешно, чтобы её голос звучал беспечно, её пальцы смущённо вертятся.
В конце концов, миледи выглядит так, как будто у неё мало друзей...
*бульканье*
- Йеп!"
- О да, я взяла на себя смелость приготовить завтрак из продуктов, которые есть на кухне. Я не знаю вкусов миледи, поэтому, пожалуйста, простите меня, если миледи сочтёт это слишком простым."
Я делаю вид, что не слышу звуков её желудка. Вместо этого я снимаю крышку с сервировочной тележки и ставлю тарелки.
- Вааааа..." - говорит она, её глаза блестят, - яичница с беконом, круассан... есть даже чёрный чай и газета! Ты всё это сделала, Летти?"
- Да, миледи."
Да, так называется эта штука. Я вообще-то не ем, поэтому помню их только как "гнилые листья" или "мёртвую плоть".
- Я попросила столовую поделиться со мной свежеиспечёнными круассанами. Остальное я приготовила на кухне, хотя чай мне подарила мать из общежития. Она сказала, что это из её тайника."
- Мать из общежития?! Но она такая строгая..."
Мать в общежитии - женщина лет сорока, которая очень напряжена в своей речи, но я была очень искренна в своей просьбе, поэтому она была счастлива дать мне чай и ключ.
- ...так хорошо."
Моя госпожа хвалит его после того, как пробует.
...это такая простая еда, и она её пожирает. Как она ела всё это время?
- Я так и знала, что у неё нет друзей..."
- Ты что-то сказала?" - услышав мой шепот, леди Шарон бросает на меня пронзительный взгляд, приподняв брови.
Боже, кажется, я снова потеряла контроль над своим ртом. Придётся как-то её одурачить.
- О нет, миледи, это не то, что вы думаете. Я просто подумала, что отсутствие нижнего белья во время сна также является причиной провисания, и что прямо сейчас ваша пижама делает две маленькие "палатки" —уф!”
“Ч-ЧТО ТЫ ГОВОРИШЬ?!”
Леди Шарон краснеет, бросая мне в лицо туфельку и прерывая меня.
Похоже, мне удалось отвлечь ее. Все хорошо, что хорошо кончается.
После ужина я помогаю миледи одеться. Леди Шарон озадаченно смотрит на меня.
- Кстати, Летти.…”
- Да, в чем дело?”
Несмотря на её прежнее волнение по поводу моих с*ксуальных домогательств - я имею в виду, мои слова предостережения, как только пришло время измениться, она даже не отказалась показать мне свои здоровенные дыни. Дворяне - такие странные люди.
- ...откуда у тебя этот наряд?"
Похоже, леди Шарон Заинтересовалась высококачественной униформой горничной, которую я ношу с самого утра.
***
- Может, я и второй сын графа, но мой дядя обещал мне часть своей территории..."
Сейчас утренние занятия в академии магии. Вместо того, чтобы преподавать, школа использует время для ориентации, когда ученики-призыватели представляются нам кандидатами в партнеры.
Все мы находимся как раз в середине периода полового созревания, когда начинаем обращать внимание на другой пол. Мальчики смотрят на девочек, а девочки на мальчиков, их взгляды страстны, когда они находят кого-то, кто им нравится.
- П-послушайте, люди, я-я первая дочь маркиза!"
Интересно, леди Шэрон нервничает? Она очень высокомерна и в позе, и в жестах, но все время украдкой поглядывает на меня. И не успел я опомниться, как уже аплодировал ей стоя и кричал “Браво!”. Что сделало меня мишенью для множества взглядов, так что я вынужден — очень неохотно, должен добавить — остановиться.
- Я слышал, что тебя зовут Флёрети. Будь моим Партнером!"
Карл, тот самый, которого вчера отчитал рыцарь, который был его братом, объявляет, называя меня по имени и пристально глядя на меня. Среди дворян мгновенно начинается тихое волнение, в то время как некоторые из влюбленных девушек в моем классе мечтательно вздыхают.
Я полагаю, что некоторым людям нравится высокий и могущественный тип, но кто-то без интереса просто нашел бы его действительно раздражающим.
Вот почему я просто улыбаюсь Карлу и показываю ему большим палцем вниз. Аристократы лишь в замешательстве склоняют головы в ответ на этот жест, в то время как некоторые из моих одноклассников кашляют, не в силах полностью сдержать свой смех.
Только Эрик Марсо, один из преподавателей академии, кажется, понял, что я имела в виду. Он поспешно меняет тему.
- Н-ну, давайте оставим этот разговор на потом, не нужно выбирать сразу. Мы должны сначала посмотреть, какими Навыками обладают все, кто был вызван на этот раз."
'Люди', призванные в этот мир — другими словами, люди с Земли — получат мощную магию после призыва. Это происходит потому, что люди с Земли не владеют магией.
Что, вы не понимаете? Ладно. Хорошо, тогда я уточню.
Этот мир наполнен "маной". Мана есть в воздухе, в воде, даже в земле. Люди этого мира дышат воздухом, пьют воду и едят пищу, выращенную из почвы, что впоследствии увеличивает "магическую силу", которую они имеют в своем теле.
Дети, рожденные от людей с сильной магией, будут иметь больше магии с самого начала. Страны основывали по-настоящему могущественные люди с сильной магией, именно так была создана благородная каста.
Мана - это источник магической силы и в то же время своего рода питательное вещество. Увеличение магической силы также приводит к увеличению физической силы, позволяя человеку научиться навыкам борьбы с монстрами.
Но у Земли нет маны. Или, если быть более точным, на Земле теперь почти не осталось маны, что привело к тому, что люди больше не обладали магической силой.
Считается, что все живое обладает магической силой, однако земные существа уже более тысячи лет живут без нее.
Представьте себе людей, привыкших жить в высокогорных районах с небольшим количеством кислорода, которые затем были отправлены на более низкую землю. Тогда люди Земли начнут быстро поглощать ману, как губка в воде, и превратятся в практически сверхлюдей.
Конец. Объяснение сделано.
О да, мы говорили о навыках, не так ли? Конечно, я помню.
Существа с магией в этом мире зависят от того, как они проводят свое время, от их предпочтений, и в свою очередь они получат особые способности (которые, по сути, являются разновидностью естественной магии), которые называются Навыками.
Люди, призванные с Земли, будут приобретать Навыки, когда их разум уже созреет, что, по-видимому, часто приводит к тому, что они приобретают полезные навыки.
И чтобы помочь людям легче понять свою силу, был разработан Магитул[в общем магическое приспособление] для чтения и отображения собственных Навыков в виде слов. Очевидно, именно этим мы и будем пользоваться сегодня.
Этот мир очень полный, не так ли? Очень удобно.
- А теперь, пожалуйста, по очереди положите руку на этот хрустальный шар." - говорит инструктор Эрик.
Ученики средней школы начинают выстраиваться в линию, их лица выражают одновременно нервозность и возбуждение.
- Тогда я пойду первым..."
Похоже, мы начинаем с Сэя.
Мальчик стоит перед шаром, несколько напряжённый оттого, что он первый, и его палец касается поверхности. Внутри шара начинают появляться яркие буквы. [Чёрт, тогда навыки будут выделяться жирным шрифтом, а мои мысли - курсивом...]
[Способность к Светлой Магии] [Святая Аура] [Божественное Благословение] [Талант К Боевым Искусствам] [Иностранный язык].
Из академии донёсся хор охов и ахов.
- Это... хорошо?"
- Так и есть. Человек всегда получает от двух до четырех Навыков, но я редко вижу кого-то с таким количеством полезных Навыков."
Инструктор продолжает объяснение, которое я резюмирую следующим образом: нормальные люди в основном имеют Навыки, связанные с их средствами к существованию, такие как [Кулинарные способности] или [Сельскохозяйственные способности] или [Повышенная скорость ходьбы]. Люди с магическими или боевыми навыками встречаются редко.
После Сэя другие студенты также обладают многими практическими и фантастическими Навыками, такими как [Способность к Исцеляющей магии], [Автоматическое Отображение], [Регенерация] и т.д.
Хао, один из двух учеников, которые выступали в роли лидеров мальчиков, а другой - Сэй, его лучший друг, также отличается своими навыками: [Полет], [Повышенная Физическая скорость], [Способность к Магии ветра], [Орлиный глаз], [Иностранный язык]. Глаза аристократов загорелись от возбуждения.
- Значит, последним человеком будет…" - говорит инструктор Эрик, заставляя всех посмотреть на меня, стоящую в одиночестве и совершенно очевидно стоящую в стороне. Боже, как странно. Я не помню, чтобы делала что-то особенно привлекательное…
Я неторопливо иду вперед. Инструктор Эрик смотрит так, словно хочет что-то сказать.
- Что у вас на уме, сэр?"
- Ммм, ну… Мне было интересно, почему вы одеты в одежду горничной…"
- Это потому, что я горничная."
- …"
Похоже, мой ответ ему не понравился. Я не обращаю на него внимания.
Я подхожу и небрежно касаюсь пальцем хрустального шара. Появляются сияющие слова…
[Удивительная Горничная]
Довольно долго никто ничего не говорит.
Мне кажется, я знаю, что это такое. Должно быть, это та штука, где люди любят постоянно прикреплять к своим титулам слова "удивительно", "невероятно" или "фантастически", верно?
Я улыбаюсь, полностью удовлетворенная результатами идентификации моего Навыка. В комнате воцаряется тишина, и начинается суматоха.
- 'Удивительно'? .. "
- Может быть, это сложный Навык?"
- Неужели я единственный, кто заметил, что в ее Навыке есть слово 'The'?" [Тут уж ничего поделать не могу(]
- Погоди, как же она понимает язык без [Иностранного языка]?!"
- Она сама сшила эту дорогую униформу для прислуги?!"
Отвечая на недоумение людей из академии, я щиплю края юбки своей униформы, которая простирается до моих лодыжек, и улыбаюсь красноречивой улыбкой, которая ничего не выдает.
- Это будет девичья тайна."
Я продолжаю оставаться загадочной до конца ориентации. Все расходятся по своим комнатам в общежитии, выглядя странно усталыми. Интересно, почему?
- Минуточку, пожалуйста, сэр Эрик Марсо. Что станет с нашим с леди Шарон Партнёрским контрактом?”
- О да, и это тоже..." - отвечает инструктор Эрик, скорчив гримасу. Плечи леди Шарон подергиваются. Она пыталась нас выслушать.
- Ах, но прежде я хочу сказать вам, что я всего лишь низкого происхождения. Вы можете называть меня просто "учитель" или "инструктор". "
- Понятно, инструктор."
- Так что насчет контракта с мисс Шарон?… ну, а как насчет этого? Кто-то может поднять шум, если мы сделаем это официально прямо сейчас, так что давайте заключим предварительный контракт. На данный момент вы двое будете "временными Партнёрами". Не думаю, что они будут на это жаловаться."
- Большое вам спасибо."
Довольно обидно, что мы не можем сразу стать Партнёрами, но, по крайней мере, так мне не придется тайком пробираться к леди Шарон.
Миледи продолжает вести себя беспечно, хотя я вижу, как она слегка подпрыгивает на обратном пути в общежитие. Такая милая.
Но не успела я последовать за ним, как раздался голос инструктора Эрика.
- Пожалуйста, подождите."
- В чем дело, инструктор?" - отвечаю я, не утруждая себя тем, чтобы скрыть свое слабое недовольство вмешательством в мое времяпрепровождение с леди Шарон. Инструктор Эрик немного отшатывается, но продолжает говорить почти шепотом.
- Будьте осторожны. Ваше странное Умение одновременно отвратило некоторых людей и привлекло внимание некоторых других. Следите за окружающими мисс Шарон…"
- ...Я понимаю, инструктор."
Я отправляюсь к леди Шарон. Несколько теней следуют за мной, бесшумно, избегая внимания, приближаясь все ближе и ближе.
Двое мужчин пробирались сквозь толпу людей, приближаясь к своей цели.
- Прошу прощения, мисс. Мы можем поговорить с вами минутку?
В темном переулке, где больше никого не было, один из мужчин окликнул ее. "Не может быть ничего подозрительнее, чем это", - усмехнулся он про себя. Но девушка, в прошлом жительница спокойного мира, не выказала ни настороженности, ни удивления, когда обернулась.
- Чем я могу вам помочь, господа? - Спросила она, наклонив голову, с пустым выражением лица.
Мужчины невольно сглотнули.
Они слышали, что она была на год младше студентов, призвавших ее, ей едва исполнилось четырнадцать лет. Однако девушка, стоявшая перед ними, демонстрировала некое экзотическое очарование, несвойственное ее возрасту и, возможно, было связано с ее смешанным происхождением.
"...неудивительно, что молодой хозяин одержим ею", - подумали они.
Двое мужчин получили задание от графа, чей ребенок был одним из студентов призывателей. Их попросили убедить эту девушку стать Партнером графского сына.
Результаты призыва на этот раз были довольно необычными: человеческая молодежь. Кроме того, они были очень близки по возрасту к студентам Академии, и, к тому же, были довольно хороши собой.
Хотя степень интереса была разной, и парни, и девушки были полны энтузиазма по отношению к призванным. Но красивые, и все еще по-детски милые, девушки среди призванных не привлекли внимания графского сына; вместо этого он был увлечен красотой только этой девушки и вместо того, чтобы попытаться завоевать ее в одиночку, он обратился за помощью к своему отцу.
- Меня зовут Кристо, и я работаю на графский дом. Милорд был глубоко впечатлен вашей красотой, и потому я здесь от его имени, дабы передать вам сердечное приглашение на обед.
- Ох, если так, то...
Девушка в униформе горничной слабо улыбнулась, и ее винно-красные глаза блеснули.
- Я горничная моей госпожи, и мой долг - заботиться о ней. Мне придется отказаться…
- Нет, нет, нет, пожалуйста, подождите минутку. Вы ведь еще не официальные Партнеры, верно? Так что не нужно отказываться. Почему бы не дать милорду шанс?
- Мои извинения. - Горничная, не раздумывая, отказалась. Кристо был взволнован.
Судя по тому, что он слышал, эта девушка стала Партнером дочери маркиза. Однако она была дочерью первой жены маркиза, которая была низкого происхождения, и ее семья избегала ребенка. Как следствие она не получила полного образования в юные годы, что привело к низким оценкам и отсутствию навыков в управлении магией.
Граф сказал с абсолютной уверенностью, что после сегодняшнего знакомства и определения навыков девушка-горничная узнает, что другие студенты были гораздо лучшим выбором, и, следовательно, будет поколеблена приглашением на обед.
С момента призыва прошло совсем немного времени. Что успело произойти между дочерью маркиза и этой девушкой?
Почему она так зациклилась на ней?
- ...Значит, таково ваше решение. - Сказал Кристо после нескольких секунд молчания.
- Благодарю за ваше понимание.
- Но вот только... Я не планировал возвращаться с пустыми руками.
Кристо был третьим сыном не особо богатого барона. Когда он стал взрослым, его выгнали из дома без какой либо поддержки.
До сих пор, несмотря на бедность своей семьи, Кристо жил как дворянин. Он терпеть не мог работать под руководством обычных людей. Ему не потребовалось много времени, чтобы влиться в преступный мир, но даже в нем Кристо все еще оставался без каких-либо заметных достижений.
А сейчас, благодаря связям с аристократами, ему выпал шанс. Работа, которая требовала от него использовать его статус выпускника магической академии, чтобы проникнуть в это место.
Он не мог позволить себе провалить это задание. Граф велел ему использовать как можно более тихий метод, но этот человек слишком долго жил среди преступников. Он перешел к плану, предназначенному для тех случаев, когда переговоры не увенчаются успехом.
- Эта маркизова дочь... Я слышал, она отправилась в город одна, чтобы купить кое-какие вещи для тебя.
- Миледи...
Веки горничной приоткрылись чуть шире.
- Должен сказать, что эта мисс ведет себя довольно небрежно. Магазины для аристократов намного безопаснее, хотя, учитывая ее репутацию, это не ее вариант. Да, она могла пойти только в торговый район, обслуживающий простолюдинов... и, что ж, это значит—
В середине своего злорадства Кристо резко остановился.
Девушка перед ним все еще улыбалась так же, как и минуту назад. Тем не менее Кристо почувствовал, как по спине пробежал холодок, и невольно сделал шаг назад.
- …хватай ее. - Кристо подал сигнал своему напарнику.
Он чувствовал, что что-то не так, хотя и не понимал, что именно. Как бы то ни было, он вполне может похитить и эту девушку, и дочь маркиза, а потом пусть граф сам разбирается с ними. Так шли его упрощенные мысли.
Второй мужчина быстро и без колебаний направился к девушке, явно имея опыт в подобных делах.
Однако тут же внезапно остановился, и из его рта вырвался хриплый звук.
- Ты чего? - Спросил Кристо, но ответа не последовало. Второй мужчина стоял столбом, словно парализованный. Девушка немного высунула голову из-за его туловища. На ее лице была все та же улыбка, а ее темный взгляд был направлен прямо на Кристо.
Он сглотнул, отшатнувшись от страха, поразившего все его тело. Но уперся в стену, которой раньше там явно не было.
- Ч-что?
Стена выглядела так, словно состояла из чистой, концентрированной тьмы. Он ударил по ней... безрезультатно. Сплошная чернота расползлась и полностью окружила его.
- Куда ты собрался...?
Голос раздался у него за спиной. Он взвизгнул.
Он отвернулся от стены, стуча по ней кулаками. Он увидел девушку, стоявшую там со своей неизменной улыбкой, и рядом с ней его напарника... но его руки и ноги были скручены, конечности дергались во все стороны, будто он был марионеткой, которую заставляют повторять жуткий танец.
Кристо пискнул, его ноги подкосились.
Девушка подходила все ближе, ближе, и вот, ее рука коснулась его. Его взгляд был прикован к ее блестящим губам, которые медленно открылись, раскрывая темную зияющую пасть. Внутри он увидел кишащий неисчислимый рой чего-то ползающего и шныряющего.
Он закричал в безумном ужасе.
****
Все еще в своей школьной форме, Шарон прибыла в торговый район, в котором, в основном, закупались обычные люди.
- П-простите, я бы хотела эту чашку и эту зубную щетку…
- Пожалуйста! Спасибо за покупку, девочка!
Люди, глядя на ее форму магической академии, думали, что она девушка из состоятельной семьи, но никто не думал, что она настоящая аристократка. Ибо она была слишком застенчива.
В любой другой день Шарон могла быть более высокомерной — иногда, даже слишком — поскольку она играла роль гордой аристократки. Но в каком бы приподнятом настроении она сейчас ни была, ее мысли были далеко не о ее статусе.
Девушка по имени Флерити, призванная из другого мира, решила стать ее Партнером, даже если пока не официально.
Она выбрала Шарон.
Ее отец был слишком безропотен. Мачеха не хотела ее видеть. Младший брат восстал против нее. Горничные и дворецкие презирали ее. С тех пор как умерла ее мать, Шарон не могла вспомнить, чтобы хоть раз обедала с семьей.
Вот почему Шарон сильнее, чем нужно, цеплялась за свой статус дочери маркиза, и почему она стала вести себя так горделиво.
Это решение принесло свои плоды, возможно, учитывая, что она стала третьей кандидаткой в жены для второго принца. Но это также привело к тому, что она стала объектом ревности и зависти со стороны других девушек, и у нее не было никого, кого она могла бы назвать друзьями.
А затем появилась Флерити.
Правда, Шарон казалось, что эта девушка порой была... неразборчива в своих словах, но, с другой стороны, служанки в ее доме даже не считали ее кем-то особенным. Мысль о том, что Флерити могла бы стать ее подругой, заставляла ее сердце биться сильнее, чем если бы она осталась просто ее горничной.
- Покупка вещей, необходимых для своего партнера, тоже долг дворянина, верно? Ммм, это так, да. - бормотала Шарон себе под нос.
Юная леди продолжала ходить по магазинам, ее настроение все еще было приподнятым. Затем она вспомнила, что не купила одежду для Флерити, и взглянула на свой полупустой кошелек.
Переезд из дома в общежитие избавил ее от большого стресса, но из-за мачехи ее финансы также сократились до минимума. В столовой общежития действительно подавали еду, хотя она была ближе к той, которую едят простолюдины. Если аристократы приходили в столовую, то только для того, чтобы поболтать с простолюдинами — ни один аристократ никогда не ел в столовой один, ведь у них были слуги, готовящие еду для них.
Подумав о своих будущих расходах, Шарон решила оставить достаточно денег на еду. В крайнем случае, ей придется склонить голову перед младшим братом от другой матери, Йоханном, и попросить его одолжить ей немного денег. Как бы неловко ей ни было от этой мысли, но у нее не было другого выбора.
Семья посылала Йоханну столько денег, сколько он хотел. Он даже привел с собой личную горничную.
Йоханн, вероятно, одолжил бы ей денег, если бы она поклонилась ему, но она была уверена, что он и его горничная еще долго будут отпускать ехидные и неприятные замечания в адрес Шарон. Одна только мысль об этом уже заставляла ее чувствовать себя подавленной.
- Эй, юная леди. Мы только что открыли новый магазин одежды. Не хочешь зайти посмотреть?
- Ээ... я?
Шарон повернулась в направлении голоса. Она увидела женщину лет двадцати пяти, одетую в довольно откровенную одежду.
- Да, да, я с тобой разговариваю. Открытие магазина - это, конечно, прекрасно и хорошо, но мы расположились немного далеко от главных улиц, вот почему я стою здесь и рекламирую его. Сделай нам одолжение, пожалуйста. Просто зайди посмотри.
- Ну...
"Если просто посмотреть, то ничего", - подумала Шарон, хотя для нее было бы слишком неловко надеть что-то столь откровенное, как было на этой женщине.
- А-а, понятно... Не волнуйся, обычную одежду мы тоже продаем. Кроме того…
Женщина подошла и прошептала на ухо Шарон, что-то до боли сладкое.
- ...у нас также есть кое-что особенное из вещей, которые заставят джентльменских жеребцов скакать, если вы понимаете, о чем я. Как бы вы ни были хороши, юная леди, наверняка у вас есть один или два парня, к которым вы не ровно дышите, верно?
Ее слова вызвали в памяти Шарон лица призванных парней, и ей сразу стало жарко.
- Ну, даже если это не так, наши вещи также довольно дешевые. Просто взгляни, хорошо?
- ...думаю просто посмотреть не повредит.
Ну, если не брать во внимание одежду для встреч с парнями, то в магазине наверняка найдется что-нибудь дешевое, что будет хорошо смотреться на Флерити, подумала Шарон без тени беспокойства. Женщина повела ее в темный переулок.
В нос Шарон ударил сильный гнилой запах переулков. Она сглотнула тошноту, рефлекторно прикрыв рот рукой.
- Прости за это, - усмехнулась женщина, - надо было выбрать другой путь. Во всяком случае, магазин вон там. Мы быстро дойдем.
- Д-да...
Женщина практически тащила Шарон за собой. Они заходили все глубже и глубже, пробираясь по мрачным переулкам, в которых не было ни души, не говоря уже о магазинах. Опасения Шарон росли с каждым шагом.
Вскоре Шарон настолько погрузилась в свои мысли, что уже не слышала шума и суеты главной улицы. Через некоторое время после того, как она прошла мимо темной боковой улочки, которая выглядела точно так же, как и любая другая, из нее появились пятеро мужчин. Они последовали за ней.
- Это дворянка?
- Видимо, она настоящая бомба... не могу дождаться, чтобы попробовать ее.
- Чувак, она товар для другого дворянина. Поврежденной она не будет стоить много.
- Да ладно, просто небольшой стриптиз. Это же нормально, да? - Спросил четвертый, оглядываясь в поисках одобрения.
Пятого мужчины с ними не было.
- Э-эй, где он?
- Что не так?
- Кто-то ушел? Кто это был?
Третий мужчина повернулся к своему товарищу, шедшему рядом с ним. Его не было.
- Ч-что?! Где он?!
- Он тоже исчез!
- Что за... Какого хрена тут происходит?!
Их товарищи один за другим исчезли, и никто не понимал, когда и как. Переулок становился все темнее и темнее, будто они вступали в какое-то другое измерение. Оставшиеся мужчины в страхе жались друг к другу.
- Э-эй, смотрите...
Сказал один из них дрожащим голосом. Остальные посмотрели в ту сторону, куда он указал, в глубь переулка, внезапно ставшего темным, словно в полночь. Они видели силуэты четырех человек, идущих к ним шаткими, дергающимися шагами, как марионетки на ниточках.
- ...К-Кристо...?
Один из них хрипло прошептал, заметив пропавших товарищей и еще одно знакомое лицо. Кристо был тем, кто нанял их для этой работы, и прямо сейчас он должен был вести переговоры с главной целью.
Но это правда Кристо? И их товарищи?
Их кожа была мертвецкого цвета, и в глазах не было видно ни капельки жизни. Они были похожи на зомби
Зомби были монстрами, появляющимися, когда низкоранговые духи овладевали трупами, накопившими достаточно маны из земли. Но такого рода духов полностью уничтожили в городе, и, кроме того, зомби не обладают достаточным интеллектом, чтобы говорить. Однако прямо сейчас эти мужчины слышали стонущие голоса, полные боли, исходящие от Кристо и их товарищей.
- ...помогите...
- боль...но...
- ...убей...меня...
Столкнувшись с этим зрелищем, которое даже в самых адских кошмарах не приснится, мужчины были парализованы страхом. А затем из-за четырех неуклюжих кукол появилась девочка, словно прекрасный цветок, разрезающий темноту.
- ...т-ты же...
Одетая в высококачественную униформу горничной, девушка ущипнула себя за подол юбки, и сделала поклон, столь же элегантный, как и любая благородная леди, ее губы дрогнули в слабой улыбке. Затем она яростно вонзила свою руку в спину Кристо, влажно пройдясь через его органы, она схватила его челюсть изнутри и двигала ею, как чревовещатель своей куклой. Из его рта донесся голос молодой девушки.
- Приветствую. Мое имя Флерити.
Теплая влага растеклась по штанам трех оставшихся мужчин, их ноги подкосились, а на лицах не было ничего, кроме отчаяния.
Они думали, что лицезрение неуклюжего вида их товарищей было самым ужасным моментом в их жизни. Они ошибались.
- ...д...демон...
Услышав шепот, прелестные губы девушки растянулись в улыбке.
Я очнулась в темном, безжизненном месте.
Я не знала ничего. Ни кто я, ни куда попала. У меня было только смутное ощущение, что я в каком-то другом мире.
Тем не менее, пару мгновений спустя я смогла опознать себя, как нечто вроде массы слизи.
Какая-то часть меня находила все это неестественным, неудобным. Другая же, гораздо более инстинктивная, заставляла меня ловить этих странных насекомых и есть их.
Каждый раз, когда я давила жука, я чувствовала сладость и физическое удовлетворение, но в то же время какую-то тоску по дому. Я перестала есть насекомых, чтобы вместо этого тратить все свое время размышляя о произошедшем. Мое тело одолевал голод, но мой разум был наполнен только грустью и печалью, лишившими меня всякой воли к жизни.
У меня были враги.
Ну, не совсем "враги", если быть точным. Среди них были такие же слизи, как я, а также какие-то существа, похожие на облака тумана. Они, вероятно, принадлежали к тому же виду, что и я, и пытались съесть меня.
Они не пугали меня, вероятно, из-за моего нежелания стать их закуской.
Я сбежала... э-э, я имею в виду, стратегически отступила, заставляя свое желеобразное тело нести меня прочь.
Но они оказались быстрее. Пока они медленно, но верно догоняли меня, что-то похожее на невероятно маленький "магический круг" внезапно появилось передо мной во вспышке яркого света, и поглотило меня.
Это был крошечный, и к тому же нестабильный, круг призыва. Если бы я не была так ослаблена и голодна, то, вероятно, он не среагировал бы на меня.
Я попала в какое-то светлое место. Поняв, что оторвалась от своих преследователей, я вздохнула с облегчением.
- Да, я сделала это!
Наверное, это первый раз, когда я слышу осмысленную речь.
Постепенно привыкая к свету, я поняла, что нахожусь в каменной комнате. Посреди которой стояла и смотрела на меня маленькая девочка.
Это была симпатичная девочка лет пяти, с серебристыми волосами и фиолетовыми глазами. Ее платье было прекрасно сшито, хотя кое-где виднелись потертые нитки. Она смотрела на меня с явной радостью.
Затем я почувствовала, как между нами возникает связь, канал, через который вливается в меня ее одиночество и магия. Она наполнила мое ослабевшее тело силой.
Какой бы маленькой она ни была, я была еще меньше. Она просияла и протянула руку, чтобы коснуться меня так осторожно, словно боялась, что еще немного магии - и я лопну, как воздушный шарик.
- Эй... ты будешь...
В тот самый момент, когда она закончила свои слова, магический круг снова поглотил меня. Я огляделась и поняла, что вернулась обратно в этот темный мир. Должно быть, магический круг был нестабилен. Ему не хватало магической силы.
Воспоминания о девочке пронеслись в моей голове, сопровождаемые легкой грустью. Но сейчас не время для этого. Те твари ждали моего возвращения, и, заметив мое возвращение, они ринулись ко мне.
Но я уже не была прежней.
Они атаковали. Я проскользнула мимо них, используя силу, которую я получила благодаря магии той девочки, чтобы уничтожить их. О, отлично.
В конце концов, я немного переборщила.
Я все еще не знала, чем я была, но мои инстинкты, казалось, знали, как нужно сражаться, поэтому я прислушалась к ним. Я убивала и поглощала все больше этих существ, похожих на меня.
Я думала, что каннибализм хотя бы немного побеспокоит меня, но ничего подобного. Интересно, почему?
Я была в ударе. Я продолжала есть, есть, и мое тело начало тяжелеть... погодите... я что, растолстела? Я стала сильнее, но медленнее, так что моя скорость охоты ухудшилась.
Если бы только я был быстрее и проворнее.
Если бы я только могла бить дальше.
Если бы только у меня было больше конечностей, чтобы я могла охотиться больше…
****
Мои черные когти разорвали на части маленькую тварь, похожую на обезьяну.
В конце концов я превратилась в существо с длинными ногами, очень похожее на золотого паука ткача, только чисто черного цвета. Какого черта? Почему?
Я сама хотела этого, вот почему.
Превратившись, я стала еще самоувереннее. Мелкие слизняки и облака тумана больше не удовлетворяли меня, и я начала охотиться на этих маленьких обезьян.
Они оказались довольно сильными. Однако с моей новой способностью плести прочные нити, как настоящий паук, я стала достаточно сильной, чтобы справиться с пятерыми сразу, не вспотев.
С тех пор прошло еще некоторое время. И, похоже, я была слишком самонадеянной.
Я нашла обезьяну несколько более сильную, чем остальные, и с немного другим цветом меха. Это была тяжелая схватка, и, к моему удивлению, она уронила что-то похожее на сушеные морские водоросли. Словно в какой-то видеоигре. А через некоторое время все обезьяны и слизняки исчезли.
Стала ли я достаточно сильной, чтобы они начали бояться меня? Думала я, довольная собой.
Я ошибалась. Очевидно, я была умнее их, но мои инстинкты выживания были куда слабее.
- ...иии?!
Я почувствовала ее присутствие только после того, как она подошла слишком близко.
Приближалось что-то ужасное, что-то невероятно жестокое. Гнетуще огромное присутствие направлялось в мою сторону.
Обезьяны и слизни сбежали из-за появления этой твари. По крайней мере, предупредили бы меня! Разве мы не были соседями?!
То, что тут появилось, было чистейшим ужасом в форме человека, одетого в униформу горничной.
С первого взгляда я поняла, что и бежать, и драться бессмысленно. Для нее я была всего лишь муравьем - нет, микробом. Я даже смотреть на нее не могла. Я тут же рухнула вниз, уткнувшись лицом в землю.
Мне показалось, что я почувствовала, как что-то изменилось в ее ужасной ауре, когда она заметила меня.
Бесчисленные пряди волос на ее голове тянулись ко мне... только, это были не волосы, а золотистые змеи... рой змей уставился на меня. Она смотрела на гнездо, которое я построила из своих нитей... и она решила взять меня и унести. Кто-нибудь помогите мне…
В конце концов, меня не съели.
Очевидно, обезьяна со странным окрасом, которую я убила, была подчиненной этого ужаса - я имею в виду Мисс Ужас. И, так как я убила ее, теперь я должна была работать на нее в качестве замены. Меня наняли за 1 килограмм сушеных морских водорослей в день, и моя работа состояла в том, чтобы шить одежду (которую, казалось, собирались носить женщины) из моих нитей... только, почему морские водоросли?
Что? Нет, я не называла вас ужасом. Хм? Я должна называть вас Старшей Горничной? Ах, да, понятно.
Как только она узнала, что я могу говорить, меня почему-то снабдили униформой горничной и перевели в отряд горничных как новичка.
Паук в одежде горничной. Чушь, правда? Зачем все это? Сама Старшая Горничная, как ни странно, тоже, оказалось, проходила через подобное.
Так началась моя жизнь горничной. Мне вбили правильный язык и хорошие манеры. Воспоминания о том, что, вероятно, было моей прошлой жизнью, в сочетании с тем фактом, что я усваивала правила довольно быстро, помогли мне со временем подняться по служебной лестнице, и я стала помощницей Старшей Горничной.
Существование горничной подразумевает существование хозяина, которому она будет служить. Тогда мне действительно пришлось задаться вопросом, насколько нелепым был хозяин этого ужаса - кхм, я имею в виду, хозяин Старшей Горничной если он сумел превратить ее в свою горничную.
Но я была всего лишь незначительным пауком. У меня никогда не будет возможности встретиться с таким человеком за всю мою жизнь. Это довольно расслабляет, в некотором смысле. Хех.
****
...что? Лорд хочет встретиться со мной?
Серьезно...?
Судя по тому, что я слышала, нижнее белье, которое я плела днями и ночами из своей паутины, материала, о котором я могла бы с гордостью сказать, что он даже лучше шелка, было представлено Лорду. И что оно привлекло ее внимание, как бы невероятно это ни было.
Черт побери, я должна была стараться лучше... не так, как я делала постоянно. Старшая Горничная отчитала бы меня. Сильно.
Итак, сейчас меня тащили к Лорду для аудиенции.
Лорд была, ммм, как бы это сказать, она излучала так много золотого света, что я даже не могла разглядеть то, как она выглядит. Во всяком случае, перед ее подавляющим присутствием и божественностью я бессознательно и мгновенно сделала перпендикулярный поклон. Снова.
Кстати, "перпендикулярный поклон" - это когда вы касаетесь земли головой, а ваша задница направлена вверх, что делает вашу нижнюю часть тела перпендикулярной земле. Увидев мою странную позу, горничная в маске рядом с Лордом захихикала.
Жизнь - такая странная штука. Никогда не знаешь, что принесет завтрашний день.
Я не была уверена, чем заслужила такое расположение Лорда, но она сама решила дать мне имя.
Флерити.
Лорд была единственной, кто могла давать имена таким существам, как мы. Получив имя моя сила стабилизировалась и значительно увеличилась.
В добавок мне в подчинение была выделена тысяча подчиненных горничных и меня обязали уничтожать врагов Лорда.
Флерити - горничная генерал-лейтенант... какое отношение имеет к этому титул горничной?
Мне в голову пришел вопрос, который сорвался с языка прежде, чем я успела подумать: почему генерал-лейтенант? Затем Лорд заговорила так, словно я задала ей очевидный вопрос: Флерити ведь была генерал-лейтенантом, верно?
Похоже, за моим именем стоит какая-то история.
В любом случае, хотя я все еще не понимаю, что это значит, похоже, я на быстром пути к успеху.
И все же, хотя все, казалось, шло гладко, я видела темные облака, ожидающие меня на горизонте. Моя сила росла беспрепятственно до сих пор, но в эти дни ее рост остановился.
Ну, у меня все равно достаточно сил, чтобы справиться с большинством врагов, с которыми я сталкивалась. За исключением Старшей Горничной и помощников Лорда, я считалась одной из самых сильных и влиятельных среди моих коллег, так что на самом деле я не очень беспокоилась. Я продолжала жить так же беззаботно, как и прежде.
****
И вот однажды меня снова вызвали на встречу с Лордом... надеюсь, это по поводу моей зарплаты.
Похоже, Лорд знала причину, по которой рост моей силы остановился. Подводя итог сказанному ею, можно сказать, что я не выполнила свой первый Контракт.
Мой Контракт...? В тот момент, когда я услышала эти слова, я вспомнила о той очаровательной девочке.
...я все еще не выполнила своих обязательств перед ней.
С того самого дня каждый миг моей жизни она занимала какой-то уголок моего сознания. Но зная, что я не могу попасть в ее мир своими силами, часть меня уже сдалась.
Я могла бы сказать, что занята тем, что живу для себя, что у меня нет свободного времени... но это было бы просто оправданиями. В конце концов, эта девочка дала мне силы жить.
"Я хочу снова увидеть ее, - лениво думала я, - правда хочу". Мне хотелось встретиться с ней, стать ее силой.
Я хотела отплатить ей сполна.
Я хотела встретиться с ней снова, и на этот раз я бы—
И в этот самый момент мне показалось, что Лорд ухмыляется.
О нет, какая оплошность... из всех вещей, которые я могла бы сделать, я загадала желание перед кем-то, кто являлась почти ж то богиней. Может, я и не произнесла этого вслух, но желание все равно оставалось желанием.
- ....ииии?!
Золотой магический круг внезапно появился на земле подо мной. Лорд заговорила, а я запаниковала.
Она сказала, что связь между мной и той девочкой - это нить, которая связывает нас вместе даже сквозь время и пространство, и которая позволит нам встретиться еще раз.
Затем я вернулась в тело, которое когда-то принадлежало мне в прошлой жизни, и снова встретила свою госпожу.
****
Вот так вот. Ладно, конец воспоминаниям.
Ммм? Похоже, что оставшиеся люди умерли, пока я была занята своими воспоминаниями. Я планировала преподать им небольшой урок, но когда услышала об их намерениях в отношении леди Шарон, но, я просто... случайно.
Во всяком случае, я приказываю все еще находящемуся под моим контролем мясу разобраться с оставшимися и направляюсь к миледи.
- Черт, какого хрена они там делают, членами меряются? Хорошо, я сделаю это сама.
- Ч-что вы делаете?! Магазин же-
- Ха, ну разве ты не просто прелесть. Не нужно так бояться. Просто слушайся, и тебе не будет больно.
- В-вы...
- Хе-хе... верно, я собираюсь похитить тебя и продать этим грязным старым аристократам. Делай то, что они хотят, и будешь жить даже лучше, чем сейчас, понимаешь?
- Н-нет... кто-нибудь...
- Никто не придет. Ты должна винить только себя, малышка. Разве тебя не учили не следовать за незнакомцами? Эй, ну же, не убегай.
- Нет... нет, кто-нибудь... Летти!
- Да, миледи. Что случилось? - спрашиваю я.
- ...а?- Говорит моя испуганная леди, выглядя немного идио-кхм, выглядя довольно ошарашенной, ее милые маленькие щенячьи глазки широко раскрыты.
- Летти?!
- Да, миледи. Флерити здесь.
- Т-та женщина...
- Она загораживала мне дорогу, поэтому я немного ее подвинула, миледи.
- Загораживала дорогу...? Почему ты здесь...?
- Я здесь, потому, что миледи позвала меня.
Я говорю так мягко, как только могу, держа ее дрожащую руку своими обеими, пытаясь успокоить ее. Миледи крепко прижимается ко мне.
- ...спасибо... - прошептала она тихим и дрожащим голосом.
****
Когда мы вернулись в общежитие, я приготовила ужин для миледи, потом помогла ей переодеться и искупаться. К тому времени в общежитии уже почти все спали.
Я уложила миледи на чистую, тщательно застеленную постель. Я затушила все лампы, кроме фонаря в моей руке. Миледи говорит, и в ее голосе слышится какое-то отчаяние.
- ...спокойной ночи, Летти.
- Добрых снов, леди Шарон.
Несмотря на ее беспокойство, прошло немного времени, прежде чем она успокоилась. Должно быть, она очень устала. Но даже когда она спит, ее рука все еще ищет, за что бы ухватиться, чтобы миледи было спокойнее.
Я молча подхожу к ней и опускаюсь на колени у ее кровати. Я беру ее за руку.
Ее дыхание успокаивается. Из ее маленьких губ доносится едва слышный шепот.
- ...Летти...
- ...да.
Спящая миледи выглядит намного моложе. Ее лицо вызывает у меня воспоминания.
Тогда вы были еще совсем ребенком. Вы призвали меня в момент моей слабости, и дали мне силы жить.
В тот день леди Шарон спросила меня.
- Эй... ты будешь моим другом?... пожалуйста.
Когда лунный свет проскальзывает сквозь щель между занавесками и падает на нас двоих, я нежно глажу ее волосы и улыбаюсь.
- Да, леди Шарон. Я здесь. Я всегда буду здесь.
- На сегодняшний обед у нас рыбный тартар, с зеленью в качестве гарнира. Основное блюдо - жареное мясо, которое подается с фруктовым вином и соусом из черной смородины. После этого - салат, приготовленный из лесных ингредиентов. Мне подарили несколько отборных фиников из столовой, и я решила приготовить компот на десерт.
В своей комнате в женском общежитии академии магии миледи сидит за столом, полным еды, которую я приготовила и подала. Она натянуто кивает, держа в руках вилку.
- А-ааах, да…
Прошло три дня с тех пор, как я стала партнером миледи. Сначала она была немного застенчивой, но с тех пор привыкла к моему присутствию. Я также переехала из комнаты для гостей в комнату для прислуги, соединенную с комнатой миледи.
С тех пор как миледи разрешила мне заботиться о ней, я стараюсь использовать все знания и навыки, которым меня научила главная горничная, особенно когда я готовлю для миледи. А поскольку она, похоже, все это время сама готовила себе еду (зная про ее неуклюжесть), она выглядела очень счастливой последнее время.
- Леди Шарон, вам не нравится?
- Нет, нет! Готовка Летти лучшая!
Миледи сказала это вскочив со стула. Но затем она тут же обеспокоенно смотрит на еду.
- Просто... сколько тебе пришлось заплатить за все это?
Судя по тому, что я слышала, дома к ней относились довольно холодно, и в результате миледи была вынуждена следить за ее тратами.
Все благородные дети, посещающие эту школу, имеют при себе слуг, любезно предоставленных их семьями. Но у миледи нет никого: ни дворецких, ни горничных, ни даже повара. В то время как ее уважаемый младший брат привел с собой только горничную и слугу, у него также достаточно средств, чтобы нанять поваров из-за пределов школы, чтобы готовить еду.
...может, мне стоит нанести им визит?
Я? Как вызванные из других миров, я и остальная часть моего класса можем поесть в столовой школы бесплатно, пока мы не определимся с партнером. Мы также получаем одежду и прочие средства для проживания из страны, и они даже дают нам три золотых монеты в месяц в качестве "прожиточного пособия".
Одна золотая монета стоит около ста тысяч японских йен. Это значит, что мы получаем три сотни тысяч йен в месяц. Весьма щедро, надо сказать.
Ну, они действительно похитили нас из наших миров. Так что полагаю, это самое малое, что они могут сделать.
Во всяком случае, это означает, что, поскольку я все еще являюсь лишь временным партнером, я могу подать заявку на это пособие. Но недавно, когда я собиралась сделать это, чтобы получить деньги на еду и прочие необходимые расходы, миледи отругала меня.
- Я другого и не ждала от леди Шарон, - сказала я ей тогда. - Миледи благословлена такой честностью, которая может посоперничать с размером вашей груди.
За это я получила ее тапочком.
В любом случае, вернемся в настоящее.
- Да, миледи, этот обед ничего не стоит.
- ...аа??? - Она открыла рот от удивления. Как мило.
- К западу от города, всего в нескольких минутах ходьбы, есть довольно большой лес. Именно там я собирала дикие ингредиенты и охотилась за мясом для этого обеда.
- Лес на Западе... Погоди, погоди, разве это не Темный Лес?!
Лицо Миледи побледнело. Интересно, почему?
- Э-это место кишит монстрами! Это же опасно!
- Неужели это так, миледи? Это могло бы объяснить, почему странные на вид гигантские гусеницы и многоножки были настроены враждебно. Мне повезло, что их было так много на охоте.
- ...а? Тогда, это…
Миледи с беспокойством смотрит на мясо, которое только что ела.
- Разумеется, миледи. Жаркое было приготовлено из сороконожек и гусениц. Тартар был сделан из рыбы-человека. Салат я приготовила, измельчив плотоядные растения. Конечно, я очистила все от остатков маны, так что миледи не нужно беспокоиться.
Вокруг города ходит много двуногого мяса, но даже я знаю, что оно не годится для того, чтобы быть на тарелке миледи. Я не такая уж неразборчивая.
Кстати, миледи выглядит немного позеленевшей после моего рассказа об ингредиентах. Она прижимает руку ко рту.
- Ург...
- Миледи?
Господи, неужели мясо монстров ей не подходит? Я спешу к ней, чтобы помочь, но она поднимает тапочек, чтобы шлепнуть меня, как только я подхожу ближе. Ее глаза влажные, а брови нахмурены. Замах тапочком сопровождается очаровательным писком.
Какое облегчение, она кажется в порядке. Однако я не могу просто продолжать получать удары раз за разом, как сейчас.
Замах миледи прошел мимо меня. Я вскакиваю на ноги, вытираю большим пальцем губы, хотя они даже не кровоточат, и машу пальцем. Миледи издает яростный крик возмущения и бросается на меня с тапками в обеих руках.
Наше "укрепление отношений" длилось до самого утра.
****
- Я отправляюсь в подземелье!
Миледи сказала это, проснувшись от дневного сна. Под глазами у нее несколько темных кругов, но она кажется довольно бодрой.
Сегодня выходной день. Эта страна похожа на Землю тем, что здесь в неделе также семь дней из которых один выходной.
- Хорошо, миледи. Я буду ждать вашего возвращения.- Говорю я, почтительно кланяясь.
Плечи Миледи дрожат.
- Л-Летти...? Разве ты не пойдешь со мной?
Она смотрит на меня взглядом бездомного щенка.
Хотя леди Шарон на год старше меня, она немного ниже ростом. Это означает, что всякий раз, когда она хочет что-то попросить, она автоматически поднимает глаза и делает этот чрезвычайно несправедливый взгляд. Она, кажется, даже не осознает, что делает это и как это выглядит.
- Но, будет ли мое присутствие приемлемым, Миледи?
- Мы не пойдем на занятия, так что все в порядке... пойдем со мной, пожалуйста?- Спрашивает миледи, и голос ее звучит почти как детская мольба.
- Понятно, миледи.- Я отвечаю кивком головы и ухмылкой, явно чрезмерной.
И вот мы вдвоем стоим лицом к лицу с нависшей над нами проблемой - нехваткой продовольствия.
****
В этом мире существуют подземелья. Мало того, они даже считаются одним из важнейших аспектов существования цивилизации.
Подземелья - это не руины, не лабиринты и не какие-то там искусственные сооружения. Они отдельный вид монстров.
Из того, что я слышала, сначала они были чем-то вроде "крабов-отшельников", которые превратились в монстров. После их превращения монстры, называемые "подземельями", зарывались в землю, потребляли питательные вещества и минералы внутри земли, чтобы создать чрезвычайно прочную пещерную систему.
Затем пещерная система высвобождала небольшое количество маны, чтобы привлечь других монстров. Подземелье жило, поглощая избытки жизненной и магической сил монстров, которые пришли жить в него. Подземелья сами по себе были довольно безобидными монстрами, в общем и целом.
А потом, примерно тысячу лет назад, все изменилось.
Люди в то время знали, что минералы и металлы, образующиеся в стенах подземелий, имеют чрезвычайно высокую чистоту, и они начали истреблять монстров в подземелье и добывать драгоценные металлы.
Это привело к изменениям в самих подземельях.
Когда люди сражались с монстрами внутри пещер, их раны и смерть затем высвобождали жизненную и магическую силы высокой чистоты, которые поглощали подземелья, и затем росли. Чем старше было подземелье, тем больше оно становилось.
Подземелья, так сказать, "эволюционировали". Они даже приобретали способность читать воспоминания существ умерших внутри свох пещер, и со временем они начали превращать свою "оболочку" в каменные коридоры, когда они смотрели воспоминания людей, создавали оружие и другие предметы оборудования с формами и качествами, которые заинтересовали бы людей. Подземелья отныне привлекали не только монстров, а еще и людей.
Подземелья использовали предметы, минералы, драгоценные металлы и другие подобные ценности, чтобы заманить людей, заставляя их сражаться с монстрами, живущими внутри них, и собирали их жизненную и магическую силы.
Люди заходили в подземелья, чтобы собрать не только ценные минералы и предметы, но и материалы добываемые из монстров. Также подземелья использовались для обучения солдат.
И вот все пришло к тому, что люди вступили во взаимовыгодные отношения с подземельями. Симбиоз.
Здесь кончается экспозиция.
****
Прямо сейчас мы с миледи направляемся в восточную часть города, где находится Третье подземелье Королевства.
Миледи сегодня не обычной форме. Вместо нее она надела дешевые на вид кожаные доспехи.
- Господи, это то, что дала мне школа! Они же почти бесполезны!
- Действительно. Какие бы мы ни испытывали финансовые трудности, я понимаю, что новый комплект брони был бы верхом роскоши.
- ...ты права, но сейчас я почему-то очень раздражена.
О нет, я ничего такого не имела в виду. Пожалуйста, поверьте этой горничной, миледи.
Кстати, поначалу я думала, что здешние дворяне похожи на тех, кого я часто видела в художественной литературе, - людей, которых каждый раз, при выходе из дома сопровождает огромная процессия стражников и конные экипажи. В этом мире, однако, не так уж редко можно увидеть дворян, разъезжающих по городу в единственной карете с кучером, сопровождающим их. Даже люди из высшей знати делают подобное.
Я полагаю, это показывает, насколько безопасен этот город, за исключением трущоб. Похоже, что Миледи одна отправилась в торговый квартал для простолюдинов не потому, что была исключительно бедна.
- ...Летти, ты думаешь о чем-то странном?
- Миледи, это правда, что люди с большой грудью хуже разбираются в математике?
- Какое это имеет отношение к делу?! Боже... Смотри, мы на месте. Это Гильдия Исследователей.
Отвлекающий маневр удался... Похоже. ****
Что ж, пришло время рассказать о Гильдии Исследователей.
Гильдия Исследователей - это правительственный департамент, задача которого контролировать подземелья. Они также покупают предметы найденные в них и материалы добытые из монстров. Поскольку люди, попадающие в подземелья, могут варьироваться от отдельных лиц до организованных шахтерских групп, работающих на частных лиц, надзор является крайне необходимым.
Леди Шарон прошла регистрацию на третьем году обучения в рамках школьной программы.
Можно только гадать, почему такая знатная особа, как миледи, так рискует собой. Ответ заключается в том, что поскольку благородная каста этой страны происходила от могущественных людей прошлых веков, помимо типичных обязанностей, ожидаемых от них, они также обязаны исследовать подземелья и приносить в страну предметы, соответствующие их благородному рангу.
Собственная семья миледи, дом маркиза, часто становилась объектом насмешек со стороны других благородных домов. Единственным исключением были редкие случаи, когда им удавалось доставать редкие предметы с нижних этажей подземелий. Я слышала, они совсем потеряли чувство собственного достоинства.
****
- Послушай меня, Летти. Даже если мы столкнемся с какими-то неприятными личностями внутри, помни, что наша безопасность - это самое главное.
- Безопасность? Ах, хорошо, понятно.
Мы - группа из двух девушек. О каких личностях говорила миледи? Может быть что-то типа, “Эй, эй, эй, это не место для избалованных маленьких детей“ или, может быть, "Идите сюда и налейте мне выпить, девочки.”
Кто или что нам бы ни угрожало, я клянусь именем Флерети, горничной генерал-лейтенанта, что они превратятся в атомы прежде, чем успеют осквернить миледи своим прикосновением.
Мы вошли в здание Гильдии. Оказывается, это место не из тех, которые одновременно служат и таверной, где повсюду валяются пьяницы. Вместо этого интерьер выглядит как в современной городской ратуше с ее белыми оштукатуренными стенами и гладким каменным полом.
- Погоди, Летти, почему у тебя такой разочарованный вид?
- Я просто подумала, что помещение оказалось чище, чем я ожидала, миледи.
- Во всяком случае, давай посмотрим, что у них есть. Я надеюсь, что где-то есть торговая фирма, размещающая массовые запросы…
- А, Шарон?
Плечи миледи слегка вздрогнули, когда она услышала этот голос. Она не двигается, поэтому я поворачиваюсь, и вижу трех парней и трех девушек, все в очень знакомой одежде. Они смотрят на нас с разным выражением лиц.
А-а, понятно. Действительно, неприятные личности.
- Эй, Флерети. Отойди от этой девчонки. Твое место рядом со мной.
Тот, кто позвал меня, Карл, тот самый парень, который устроил скандал на днях.
И девушки, неудивительно, что они кажутся мне знакомыми. Три девушки, одетые в форму средней школы - это как раз те мои одноклассницы, которые столкнули меня с обрыва: - Черт, это же Камиширо, - шепчут они, едва завидев меня.
Это что, групповое свидание? Плохой вкус что у тех, что у других.
Ну, кроме девушек, Карл все еще номинально друг миледи по крайней мере со школьной скамьи. Как ее горничная, я обязана поддерживать определенный уровень уважения.
- Мои извинения. В данный момент я горничная леди Шарон.
- Д-да, именно так, Л-Летти - мой п-партнер!
Операционная система миледи наконец-то перезагрузилась. Она выпалила ответ Карлу, и голос ее звучал внушительно, как у трехлетнего ребенка с дефектом речи.
- Ха, забавно. Это еще даже не официально. Ну же, Флерети, хватит оставаться с этой идиоткой. Она так бедна, что не может найти ничего лучше этих дешевых кожаных тряпок. Будь моей, и я обещаю тебе, что ты будешь жить как королева.
...может, превратить его в удобрение?
И он даже делает мне предложения, несмотря на то, что три девушки все еще стоят рядом с ним. Неужели он не замечает, как они пристально смотрят на меня и него?
- Достаточно. Успокойтесь, оба.
Опять? Похоже, мужчины этого мира просто обязаны все время быть в центре внимания. Так утомительно.
Итак, новоприбывший - сюрприз, Его Высочество Джоэл. Я никак не ожидала встретить здесь второго принца страны... неужели у него слишком много свободного времени?
Как я и ожидала, его сопровождает свита из нескольких имперских рыцарей. В конце концов, он член королевской семьи и не может позволить себе обходиться без охраны, как это делают дворяне.
- Карл, я вижу, что с тобой несколько дам. Вам лучше не привлекать к себе ненужного внимания.
- Цк
- Карл! Такое отношение недопустимо!
- Заткнись брат! Это тебя не касается!
- Энди, Карл, остановитесь. Успокойтесь.
Очевидно, этот имперский рыцарь тоже здесь. Честно говоря, мне все равно, принц он или нет.
- А как насчет тебя, Шарон? Может тебе есть что сказать…
- ...нет, Ваше Высочество. У меня нет возражений.
- Понятно... - коротко отвечает Его Высочество Джоэл, кивает миледи и поворачивается, чтобы направиться к стойке регистрации. Карл издевательски плюет в миледи и покидает гильдию, обняв трех девушек за плечи.
Лицо Миледи снова выглядит напряженным.
Кстати, миледи - одна из претенденток в жены Его Высочества Джоэла, не так ли? Она что, нервничает? Нам нужно поторопиться, пока она не разнервничалась и не вернулась к своей привычке казаться высокомерной.
- Простите меня, леди Шарон...
Тот самый имперский рыцарь вернулся, и он зовет миледи. Я полагаю, они знают друг друга, учитывая, что они оба из семей маркизов.
- ...сэр Энди.
- Прошло много времени с тех пор, как мы могли поговорить как сейчас, не так ли? Я прошу прощения за своего брата.
- Н-нет, пожалуйста, не обращайте на это внимания. Кроме того, я должна также поблагодарить вас за вашу доброту на днях... - говорит миледи, и ее лицо краснеет от волнения. Она кажется довольно взволнованной…
... ох? Можели это быть?..
Похоже, эта беседа не нуждается в постороннем вмешательстве, поэтому я решаю взять на себя роль наблюдателя. Я стираю свое присутствие и беззвучно удаляюсь, взбираясь по стене и цепляясь за потолок, чтобы наблюдать за этой парой.
А теперь тишина. Малышка вон там, не показывай пальцем на людей, это невежливо. Тссс.
Затем, чтобы добавить атмосферности, я начинаю напевать романтическую мелодию.
- Ваша мать, леди Кирия, приняла меня в качестве своего ученика, когда была имперским рыцарем. И все же... леди Шарон, если я могу что-то сделать для вас, пожалуйста, скажите мне.
- Спасибо вам, сэр Энди, за хорошую заботу обо мне потому, что я была ее дочерью…
- Нет, леди Шарон, для меня вы не просто ее дочь. В конце концов, и я, и мой брат знаем вас с самого детства. Я до сих пор не могу поверить, что Карл так относится к вам... и еще хуже, что он так обращается с вами, хотя вы - невеста Его Высочества.
- ...да...
Выражение лица Миледи снова становится угрюмым, и она замолкает. Сэр Энди отвешивает ей поклон и возвращается к Его Высочеству.
Я перестаю напевать романтическую мелодию, чтобы вместо этого переключиться на что-то более меланхоличное, чтобы соответствовать текущему настроению миледи. Наконец она понимает, что это фоновая музыка, и поднимает голову, разинув рот, когда находит меня.
- Л-Л-Л-Летти?!
Я спрыгиваю с четырехметрового потолка и приземляюсь без единого звука, грациозно кланяясь прямо перед миледи.
Тихо, вон тот сотрудник, мне не нужны аплодисменты.
- Летти ... почему... как ты там оказалась?!
- Потому что я горничная, миледи.- отвечаю я с гордостью.
Миледи почему-то не кажется удовлетворенной.
****
- Цк, эта сучка уже набралась наглости.
- Не понимаю, почему Его Высочество Джоэл выбрал именно ее в качестве возможной невесты.
- И что насчет Камиширо? Такой идиотский вид.
- Она тоже набралась уверенности.
Когда группа отошла от Гильдии, двое подчиненных Карла, а также Ботан и Денко, две девушки из средней школы, с удивительной координацией бросились в поток пренебрежительного отношения.
Тем временем, лидер группы был позади них. Карл шел молча, и каждый его шаг излучал досаду по неизвестным причинам. Никто не осмеливался заговорить с ним первым.
Рядом с ним шла Хина, одна из призванных учениц. Она была глубоко погружена в свои мысли.
В тот день именно Хина придумала эту "шутку" - столкнуть Камиширо, девушку, которая была бельмом на глазу, вниз со скалы.
Хина ходила в ту же начальную школу, что и Хао. Она смотрела на него снизу вверх с тех пор, как они были детьми. Это даже не было влюбленностью; он нравился ей так же, как может нравиться идол по ту сторону экрана, не более.
В средней школе она впервые встретила девочку по имени Камиширо, она увидела лицо девушки, спрятанное за ее челкой, только по чистой случайности. Хина все еще была немного похожа на ребенка, и ей очень хотелось иметь такую же фигуру и красоту, как у Камиширо.
Хину поглотила зависть.
Больше всего ее раздражало то, что объект ее зависти продолжала прятаться за этой завесой волос, всегда низко опустив голову. А когда Хао и Сэй попытались заговорить с одиноко выглядящей девушкой, зависть Хины превратилась в ненависть.
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- Эй... тебе ведь это тоже не нравится, да? - спросила Хина парня идущего рядом с ней.
- Что? - прорычал Карл.
Хина чуть было не отпрянула назад, но проглотила свою нервозность и предложила свою идею.
- Тогда... Может протянешь мне руку помощи?
Под руководством леди Шарон мы добираемся до Третьего подземелья в восточном районе города. Вход в него охраняют солдаты Королевства.
В этой стране добываемые в подземельях ресурсы уже давно стали неотъемлемой частью жизни ее граждан. По пути в подземелье я видела гостиницы, закусочные, таверны, магазины экипировки, дилеров, которые платят за добытые в подземельях предметы, и другие подобные заведения, которые обслуживают Исследователей повсюду.
Оказывается, в этой стране люди, работа которых с Исследователями или подземельями, на самом деле занимают целых тридцать процентов ее населения. Я полагаю, что шахтерские города на Земле в старые времена выглядели бы примерно так же.
- Миледи, могу я спросить?
- Что... *ха-ха*... такое?
От Гильдии до этого подземелья было около часа ходьбы, и это было относительно небольшое расстояние. Тем не менее, мы шли довольно быстро, и, так как она привыкла к образу жизни дворянки, миледи в данный момент немного запыхалась. Видно, что ей... душно.
Она приковала все взгляды мужчин Исследователей к нам. Здесь нечему удивляться; ее покачивания довольно вызывающие.
- Я слышала, что подземелья привлекают монстров. В таком случае, как они попадают в подземелья которые находятся в городах?
- ...Э-э?
На лице миледи появляется очаровательное выражение с широко открытым ртом. Кажется, она никогда раньше об этом не задумывалась.
- Эм-м-м, да, верно, солдаты, должно быть, идут за город, чтобы захватить их—
- Простите, сэр — да, вы, сэр, довольно интеллигентного вида господин в очках, - говорю я, - не могли бы вы мне кое-что ответить?
- Дай мне хотя бы закончить, Летти!
Заметив милую маленькую леди подросткового возраста и ее горничную, мужчина в очках в возрасте около тридцати лет (который, кстати, выглядит так, будто у него никогда не было девушки) очень счастлив, что с ним заговорили.
По его словам, за пределами города и в Темном Лесу есть дыры в земле, которые засасывают монстров. Люди называют их "ловчими ямами".
Эти странные "ямы" всегда появляются только вокруг подземелья, и поэтому ведущая теория гласит в том, что эти отверстия - туннели, создаваемые подземельями, как корни большого дерева, чтобы захватывать монстров.
Спасибо вам за разъяснение, мистер "очки". Прощайте.
****
И снова я поражаюсь устройству этого мира. Честно.
Например, Навыки. Я сомневаюсь, что в нормальном мире идея "количественной оценки Навыков в видимой форме" вообще могла бы существовать.
Возможно, в этом мире есть некто типа Администратора... Наверное.
Однако, я никогда не встречала никого подобного. Я знаю только то, что мне сказала Главная Горничная. Во всяком случае, суть в том, что администраторы - это “те, кто играет роль богов”.
Некоторые из них даже считают себя настоящими богами и говорят всем в своем мире: "Я твой Создатель!” но, по-видимому, нет такого существа, которое было бы достаточно сильным и человечным, чтобы создать целый мир. У тех, кто способен творить в планетарном масштабе, менталитет будет слишком чуждым, чтобы они могли "воспринимать" мир таким образом.
Администраторы могут быть разделены на два типа: во-первых, они могут быть Волей всего Мира - типа, который действует как огромный компьютер, поддерживающий мир в вечном, бессмысленном бдении. С таким типом все в порядке.
Но второй тип - Паразиты, вцепившиеся в мир, - гораздо опаснее. Причина в том, что некоторые Паразиты могут обладать человеческим разумом и эмоциями, и они изолируют страну или даже целый континент от остального мира, чтобы превратить их в свою игровую площадку.
Похоже, такие Паразиты встречаются очень редко. Но если это место окажется тщательно управляемым "миром-песочницей", то все может стать довольно неприятным…
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- Ох, кстати, Летти, нам надо бы и тебе подыскать экипировку.
Миледи сказала, внезапно осознав это. Затем она заглядывает в свой бумажник и хмурится.
- В этом нет необходимости, миледи. Я не думаю, что она мне необходима.
- Но я думаю!
Мы идем в подземелье, чтобы в первую очередь заработать денег. Нас бы здесь не было, если бы у нас были свободные средства на экипировку.
- Мы заработаем деньги позже. Ты получишь приличное снаряжение, даже если на это уйдут все мои деньги. Возражения не допускаются!
- Понятно, миледи.
Миледи приняла свое решение. Как ее горничная, я не имею права возражать. Однако если и есть какая-то мысль, которую следует озвучить, то я полагаю, что денег, которые у нее есть, на самом деле не хватит.
- Тогда позвольте мне самой выбрать снаряжение, миледи.
- Конечно. Вперед.
И вот я иду в магазин одна, пока миледи отдыхает.
Я возвращаюсь ровно через пятнадцать минут, однако моя униформа горничной все еще на мне.
- ... Летти... что это?
- Удачная находка, миледи.
Миледи, кажется, хочет сказать что-то еще, но ей не нужно беспокоиться. Она должна знать, что униформа горничной - это еще и боевые доспехи.
То, что я купила, было единственным оружием, которое стоило всех наших средств.
- С этим Убийцей Орков в моей руке я словно бык, которому дали крылья. Хотя лучше сказать, служанка - с метелкой из перьев.
- Что за странные сравнения, Летти.
Купленный мной Убийца Орков - это огромная шипастая дубина, сделанная из волшебного железа. Магическое железо - это железо, которое вмещает много маны, а сила материала улучшится при настройке на собственную магическую силу пользователя.
Эта штука собирала пыль в углу оружейного магазина. Из того, что я слышала, он пролил кровь стольких орков, что с тех пор превратился в своего рода проклятое оружие; оно чрезвычайно эффективно против них, но взамен, каждый орк, который увидит эту дубину, впадает в ярость. Никто не хотел его покупать. Вот так он и достался мне почти задаром.
Лавочник рыдал в слезах, когда я купила его. Должно быть, он был вне себя от радости, что ему наконец удалось избавиться от этой штуки.
Я уверена, что это было не потому, что я использовала Технику Покупки в Стиле Горничной, чтобы отдать за него лишь четверть цены.
- Вперед, вперед, пойдемте, миледи.
- Эй... подожди... ты действительно уверена, что этого достаточно?
И вот так мы вошли в подземелье без каких-либо проблем.
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Третье подземелье находится внутри города, и поэтому не должно быть особенно сложным. Оно подходит даже для студентов и начинающих исследователей.
По сути, подземелья - это источники ресурсов. Полезные подземелья охраняются странами, в то время как подземелья, образующиеся в сельскохозяйственных угодьях или прочими способами мешающие жизни населения, уничтожаются.
Это конкретное подземелье - одно из самых необычных. Оно создает очень полезный ресурс: каменную соль. Страна очень дорожит Третьим подземельем, ибо оно избавляет от необходимости импортировать соль.
А теперь мы подошли к причине, по которой это подземелье считается подземельем для новичков в Исследовательском деле: все монстры внутри этого подземелья имеют высокое кровяное давление — возможно, из-за их диеты с высоким содержанием натрия, которая ослабила их почки, а затем и здоровье.
- Ясно, мясо здешних монстров не годится в качестве хороших ингредиентов.
- Я больше не собираюсь есть никаких монстров, Летти!
Вся пища в этом мире содержит ману. Поскольку мана также является своего рода питательным веществом, еда, богатая ею, будет иметь более сильный вкус.
Очевидным выводом будет предположение, что животные, превратившиеся в монстров из-за маны, будут вкуснее. К сожалению, это не так. Мясо монстров содержит слишком много маны, и любого, кто съест мясо монстра, ждет сильная боль в животе.
Вот почему мясо монстров обычно не едят. Однако существует метод удаления маны, но есть и более фундаментальная проблема, которую удаление маны не решает: вкус. Мясо монстров имеет такой сильный вкус, что никто не сможет много его съесть.
Другими словами, мясо монстров в этом мире воспринимается как своего рода консервы с самым отвратительным запахом на свете.
Я могу справиться с запахом и вкусом, но гусеницы и многоножки были не очень понравились миледи. Как странно. Я думала, это было вкусно.
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Мы вошли в подземелье. Внутри полно народу. Я бы сказала, что примерно столько же, сколько прогуливается по торговому району ранним утром.
- Л-Летти, оставайся позади меня. Это место опасно.
- Да, миледи.
Миледи ведет себя как старшая сестра, защищающая свою младшую сестру. Так прекрасно.
На ней подержанные кожаные доспехи, а в руке у нее посох, который тоже выглядит довольно потрепанным. Она выглядит как волшебница. К несчастью для ее усилий, слишком явная неуклюжесть делает ее похожей на ягненка, нуждающегося в людской защите.
И сейчас волки, которые ходят и разговаривают как молодые люди, подходят к нам.
- Эй, юные леди. Не хотели бы вы-
- Ох... Гусеница.
Гигантская гусеница появляется как раз в нужный момент. Я выскакиваю из-за спины миледи и, замахнувшись своей шипастой дубиной, превращаю ее в пасту.
Волшебная железная дубина все еще цела, даже когда в нее вливается моя магия. Какое чудесное оружие.
Эта гусеница была около двух метров длиной. Если я правильно помню, эта оказалась слабее, чем те, что были в Темном Лесу. Ах, но миледи стоит как вкопанная со своим посохом в руке.
- Прошу прощения, что прервала ваш разговор.
- Срань господня, с одного удара…
Я легонько взмахиваю своей метровой шипастой дубиной, чтобы стряхнуть с нее соки гусеницы. Лица мужчин бледнеют, и они немедленно убегают.
- Летти?! Разве я не говорила тебе оставаться позади меня?! Это один из самых сильных монстров на верхних этажах!
- Да, миледи. Место горничной безусловно находится за спиной ее хозяйки.
Я небрежно возвращаюсь на свое место позади нее. В самом деле, ни одна горничная не должна быть настолько бесстыдной, чтобы стоять перед своей госпожой.
- Ты действительно поняла, что я сказала?!
Я... кажется, я ошиблась. С другой стороны, миледи теперь знает, что я способна сражаться, и она может позволить мне сражаться впереди.
- ...точно, Летти, ты ведь уже убивала Ползунов в Темном Лесу, не так ли…
- Тогда я пользовалась кухонным ножом и крышкой от кастрюли, миледи.
- ...
Во всяком случае, мы решили пройти немного дальше. Отчасти для того, чтобы избежать раздражающих взглядов мужчин.
Я думаю, что Его Высочество Джоэл и Карл отправились в это место не для того, чтобы заработать денег, а чтобы тренироваться. Это подземелье находится здесь уже почти тысячу лет, и в нем более сотни этажей. Вряд ли мы встретимся с ними, если они отправились вниз.
****
- Миледи, у этой стены совсем другой оттенок.
- А, это соль. Отсюда начинается новый этаж.
Наконец-то мы нашли то, за чем пришли. Миледи достает свои шахтерские инструменты.
Эти гусеницы имеют внутри магические камни, которые можно будет продать за пять маленьких серебряных монет (около пяти тысяч иен) каждый. Однако, как и в прошлый раз, я сохраню их для магических инструментов в комнате миледи. Я не собираюсь их продавать.
Один полукилограммовый горшок соли можно продать за две маленьких серебряных монеты. Довольно дорого, как я и ожидала. Это место с солью должно принести нам немного прибыли.
- Я не могу поверить, что мы нашли нетронутый никем этаж с солью так близко к поверхности. На этот раз нам действительно повезло!
- Действительно. Должно быть, благодаря вашим добрым делам удача решила улыбнуться нам, миледи.
- П-пойдем, Летти...
Не привыкшая к похвалам, миледи сразу же застеснялась.
...Я не могу поверить, что ее семья отвернулась от такой очаровательной молодой леди. Возможно, мне следует взять дело в свои руки…
- Л-Летти? ...ты выглядишь как-то... эм-м-м... зловеще…
- О Боже, пожалуйста, простите эту горничную. Миледи выглядела так мило, что на момент я случайно дала волю своей фантазии.
- О чем ты вообще говоришь?!
Это любовь, миледи, любовь между хозяйкой и ее служанкой.
****
- Не пора ли нам возвращаться, миледи?
- Давай заглянем немного глубже. Может быть, мы даже сможем найти предмет, которые тут появляются.
Неожиданный улов вызвал у миледи немалое рвение.
Соль, которую мы собрали, сейчас находится в Сумке Удержания миледи. По-видимому, она использует магические камни в качестве батарей, чтобы можно было хранить в ней около ста килограммов вещей, независимо от того, насколько они велики или тяжелы.
Это очень удобно. Это также вызывает вопрос, откуда она у миледи, учитывая, насколько она бедна. По ее словам, это была одна из вещей, оставленных ей родной матерью, а также единственная вещь, которую она сумела сохранить для себя.
Чем больше багажа она хранит, тем быстрее уходит заряд магического камня. Тогда, возможно, нам следует попытаться поохотиться на других монстров по пути ради их волшебных камней.
Следуя за леди Шарон, мы вдвоем углубляемся в подземелье. Я остаюсь на страже, иногда используя свою магическую силу, чтобы запугать и прогнать мелких монстров, которые не являются для нас прибыльными, не давая им приблизиться к миледи.
Затем я чувствую движение в глубине тоннелей. Я останавливаюсь.
- Летти?
- Я чувствую присутствие людей, миледи, хотя и на некотором расстоянии. Это не будет проблемой, если они просто другие исследователи. Но все же я рекомендую соблюдать осторожность.
- ...понятно.
Миледи кивает с серьезным выражением лица. Она поняла, что я хотела сказать.
Родственники миледи - не единственные, кто так презирает ее. Неразвитые навыки в управлении магией также заставили сверстников избегать ее. Благородные дома низших рангов и простолюдины, конечно, не осмелились бы выказать ей презрение, но все же есть такие люди, как Карл. Лучше быть осторожной.
- ...и тогда он был таким хорошим, честным ребенком…
- Миледи...
...неужели это ваше хобби - с таким энтузиазмом вешать ярлыки?
- Миледи, пожалуйста, отойдите назад.
Я встаю перед ней в тот момент, когда чувствую чье-то присутствие, идущее из дальнего угла.
- Что случилось?
- ...что-то приближается.
...похоже, это не люди. Они идут на двух ногах, но их шаги кажутся слишком тяжелыми и кривыми.
"ВААААРГХ!!"
Перед нами появляются зеленокожие монстры с лицами, напоминающими свиные рыла.
Монстры сразу же впадают в ярость, как только видят нас, ударяя своими деревянными дубинами по земле и издавая довольно много неприятных звуков.
- ...о-орки.- пискнула миледи.
Понятно, значит эти монстры - орки... тогда, может быть, мой Убийца Орков действительно был тем, что привело их сюда?
Посмотрим, одна маленькая хрюшка, две маленьких хрюшки, три маленьких... ну, довольно много. Меньше десяти, хотя бы.
Орки держат в руках деревянные дубины, на них также надеты нагрудные доспехи, выглядящие столь же грубо, как и те, кто их носит, а некоторые из них даже имеют деревянные щиты, напоминающие большие крышки от горшков. И все же, несмотря на все это снаряжение, их нижняя половина тела прикрыта лишь обрывками ткани. Почему?
- Может быть, вы миледи знаете причину?- я спрашиваю на случай, если это окажется слабостью, которую я смогу использовать.
- ...ээ? Это... эмм... потому...
Хоть миледи и побледнела, когда мы наткнулись на орков, сейчас она покраснела так, словно в любой момент расплачется.
Давайте, давайте, миледи, ответьте что-нибудь уже, пожалуйста.
- ...о-орки, умм, нападают на женщин... и...
С этими слезящимися глазами и алыми щеками миледи сейчас выглядит самым милым созданием в мире.
Честно говоря, я уже догадываюсь о причинах такого выбора одежды, но думаю, что все же спрошу ее еще раз сегодня вечером для более... подробного... объяснения.
- В-в любом случае, будь осторожна, Летти.
- Да, миледи.
Как горничная, заслужившая доверие своей госпожи, я обязана устроить для нее превосходное представление.
Я приготовила Убийцу Орков. Орки заметно колеблются, несмотря на то, что их ярость уже на пределе, будто для них обладатель Убийцы Орков является одновременно их заклятым врагом и худшим кошмаром.
Для них это правда настолько ужасающее оружие?
Хоть, я и описала его как "дубину с шипами", это название не может точно передать его вид. На самом деле у этого вида оружия есть название.
Это Моргенштерн. Оружие в форме, усеянного длинными шипами, шара, прикрепленного к одному концу металлического стержня.
Разница в том, что Моргенштерн - это одноручная булава, однако Убийца Орков ближе к двуручным. Он имеет полностью металлический стержень длиной в один метр и диаметром в четыре сантиметра и железный шар на конце, размером с небольшой арбуз. Сам шар покрыт ужасающе выглядящими шипами размером с рожки мороженого.
К слову, он даже тяжелее, чем миледи.
Как бы жестоко он ни выглядел, это все еще просто булава. Просто удивительно, как они могут так бояться. Я прячу Убийцу Орков под юбку, чтобы посмотреть, что произойдет, и орки сразу же заметно расслабляются.
- Летти, что ты делаешь?!
Я отчетливо слышу панику и страх в голосе миледи.
Вполне понятно. После того, как я спрятала оружие, орки уже не выглядят такими враждебными. Вместо этого их лица становятся... развратными, я полагаю, когда они смотрят на нас.
Плохие свинки... вы сами подписали себе смертный приговор, как только посмели взглянуть на миледи такими глазами.
- В конце концов, я единственная, кому дозволено так на нее смотреть.
- Ч-что ты такое говоришь?!
О боже, кажется, я снова сказала то, чего не следовало.
Ладно, я не могу позволить этому продолжаться слишком долго. В конце концов, я ведь собиралась устроить из этого представление…
Полагаю, мне следует начать с устранения причины страха миледи.
Я иду вперед, грациозно и элегантно, как и положено горничной. Орк рычит, бросаясь вперед не с дубиной, а голыми руками.
"ВВААРГХ"
Я наклоняю голову в сторону, чтобы избежать его удара, и атакую.
*бах*
" ...ВА... ааргх..."
*бух...*
Сначала раздался взрывной звук удара, заставивший всех рефлекторно закрыть уши, затем стон агонии орка и, наконец, звук огромного тела, рухнувшего на землю. Оставшиеся орки дрожат, отступая назад и прикрывая руками место между ног.
- Это называется Пинок Горничной.
...а куда же я пнула, спросите вы? О боже, как вам не стыдно задавать даме такой деликатный вопрос.
"...ва... ВААГХ"
Один из самых храбрых орков бросился вперед, выглядя так, словно герой, идущий на последнюю в его жизни битву.
*бах*
"аааг..."
*бух...*
Орк падает с идущей изо рта пеной, и закатанными глазами. Остальные дрожат, скрестив ноги, и выглядят так, словно в любой момент готовы cбежать.
Миледи бросает на меня довольно колкий взгляд, но нельзя приготовить омлет, не разбив несколько яиц. И я точно не делаю это, потому что начинаю находить это довольно забавным. Нисколько.
Я иду к оркам с сияющей улыбкой на лице. Они, спотыкаясь, пытаются убежать.
*шлеп* *бах*
Я вырубаю еще двух орков быстрыми Пинками. Я направляюсь к своей следующей цели неподалеку, и орк отчаянно трясет головой, на его лице виден ужас. Я готовлюсь к очередному Пинку…
- НЕЕЕЕЕЕТ!!!
И тут меня прерывает некто, облаченный в полный комплект пластинчатой брони. Он бросается между мной и орком, так что я отскакиваю назад. Его лицо скрыто за шлемом, но я вижу, как он слегка трясется, поджав ноги, даже когда он направляет на меня свой одноручный меч.
- Каковы ваши намерения, сэр...?
- О-откуда столько жестокости?!
Жестокости? Кто он вообще такой?
- ...с-сэр Карл?- прошептала миледи.
- ...
Ааа, вот почему его голос показался мне знакомым, хотя я и не cмогла точно определить его. Значит, внутри доспехов находится тот самый Карл.
- Итак, сэр Карл, каковы же ваши намерения?
- Я не могу позволить тебе продолжать такие зверства!
О чем он? Как странно. Я смотрю на оставшихся орков, они смотрят на Карла, будто он их мессия…
- ...Боже, как прекрасно!- восклицаю я, искренне тронутая открывшимся мне зрелищем. - Значит, между людьми и монстрами может быть взаимопонимание, не так ли?
- ...только не так. Только не так... - устало бормочет Карл.
Затем женский голос доносится из коридора, из которого появился Карл.
- Сэр Карл, что вы делаете?! Разве орки не напали на них, чтобы вы могли заполучить Камиширо?!
Она... ммм... ну, как бы ее ни звали, она была моей одноклассницей, а также одной из девушек, столкнувших меня тогда с обрыва. И кроме того, она только что сказала что-то довольно неудачное? Для нее, я имею в виду.
- ...
- Иии!
Я бросаю в ее сторону пристальный взгляд, и ее лицо быстро бледнеет. Она в страхе делает шаг назад.
Ой, я случайно выпустила немного моей магии и [Запугала] ее. Мне следует быть осторожнее. Не допустимо, чтобы моя истинная сущность открылась сейчас.
- Хина, помолчи! Это не то, что я имел в виду! Мы просто хотели немного напугать ее, прежде чем я ворвусь, чтобы спасти ее!
- ЭЭЭЭЭ?!
Ах да, ее зовут Хина. Конечно, я и не забывала.
Очевидно, они мало общались, несмотря на то, что были сообщниками. Я не знаю, как им удалось выманить этих орков с нижних этажей так близко ко входу, но, кажется, это определенно их рук дело.
- ...сэр Карл.
- Шарон... По большому счету, мне на тебя наплевать, но я не могу смириться с тем, что у тебя есть Партнер.
- К-как ты смеешь!
Хм, я чувствую некоторые довольно двоякие эмоции, исходящие от Карла.
- Хорошо, тогда просто заберем Камиширо. Орки, хватайте ее-
Один из орков немедленно делает движение, услышав голос Хины, поэтому я вырубаю его Пинком Горничной.
*бах*
"Ва... аагх..."
*бух...*
Похоже, что Хина обладает уникальным навыком [Очарования] в ветке [Контроля Монстров], но ее навык похоже слишком слаб, чтобы сделать что-то большее, чем послать свою мысль в их мозги.
Если она сможет развить его, это может стать серьезной проблемой. Я быстро подхожу к ней.
- Чт-
Нет смысла оставлять ее в живых, и, кроме того, она причинила мне боль, за которую должна ответить. Я без колебаний сжимаю ее шею. И все же, несмотря на всю боль и страх, она все еще цепляется за жизнь.
- С-спас-
Как странно... этого усилия хватит, чтобы раздавить валун.
- Летти, остановись.
- Да, миледи.
Приказы миледи беспрекословны, и я немедленно отпускаю Хину. Она чуть ли не падает на пол. От нее исходит явное облегчение, а также слабый запах аммиака.
- Хина меня не особо заботит, но ты, Флерити,- говорит Карл, приближаясь ко мне, лязгая своими доспехами, - Дуэль.
- ...дуэль, сэр?
- Да, дуэль. Я не буду просить тебя стать моим партнером, если я выиграю. Ты просто должна будешь покинуть Шарон.
- Сэр Карл, у вас нет на это прав!- кричит миледи.
- Не вмешивайся, Шарон!
Чтобы посметь так относиться к миледи... похоже, мне придется его раздавить.
- Тогда я согласна.
- Летти?!
- Не бойтесь, миледи.
Я улыбаюсь миледи... Карл просто попал в неприятности, вот и все.
****
- ...хорошо. Начнем!
"ВААГХ" (Давай, уделай ее)
"ВАААААРГХ" (Люблю красивых девушек, но сейчас сделаю исключение для тебя)
Орки подбадривают Карла. Хоть я и понимаю нечеловеческие языки, но думаю, что избавлю Карла от значения их слов.
Карл не колеблясь замахивается на меня мечом. Должно быть, он видел, как я сражалась с орками.
Я достаю Убийцу Орков, думая о том, что мне сделать с противником. Взгляды орков мгновенно становятся полными темной ненависти, но, тем не менее они в страхе отступают назад.
- Ты можешь даже махать этой штукой?!- кричит Карл.
Конечно я могу. Я также могу крутить его как ручку.
Но еще не время для него узнать, как я могу им воспользоваться. Я уворачиваюсь от меча Карла, притворяясь, что теряю равновесие, и затем бью его своей булавой прямо в шею.
Карл отлетает с красивым звуком удара. Хмм, странно…
- Цк, он действительно настолько же тяжелый, каким выглядит…
Моя атака должна была сломать ему шею. Однако, он все еще стоит, на его лице заметна боль, но сам он не кажется особенно раненым.
- Но этого недостаточно, чтобы пробить эту броню, это Божественное Cвятилище - сокровище семьи Мерсия уже на протяжении многих поколений!
Голос Карла полон уверенности.
Должна признать, это хорошая броня. Из того, что я могу видеть о магическом потоке брони и, использованных для ее создания, материалах, доверие Карла к ней вполне оправдано. И все же я нахожу довольно странным то, что мой удар даже не заставил его потерять сознание.
У меня есть немного времени, чтобы собраться с мыслями.
То же самое было, когда я атаковала Хину. Они не могут умереть? Но даже если и существует Навык, предотвращающий смерть, было бы крайне странным, если бы они оба владели им.
Значит, так устроен этот мир? Если это правда, то это очень неудобно.
- Мой черед!
Значит, я не могу никого убить. В таком случае разумнее держать то, что я могу сделать, в секрете, пока я не узнаю причину этого.
И все же, я не могу здесь проиграть. Я ведь Партнер миледи, как-никак.
"ВААГХ" "ВХААХ" "ВРААААРГХ"
Я смотрю на орков, так восхищенно подбадривающих Карла, и думаю. Что сделало этого Убийцу Орков столь ужасающим для них? Они смотрят на меня с таким же ужасом, как и на мое оружие.
Хм, возможно... учитывая его длину, может быть…
Я меняю стойку. Я хватаю Убийцу Орков обеими руками и направляю на землю подальше от себя, одновременно поворачиваясь на девяносто градусов в одну сторону и слегка наклоняясь.
"ВААААААААА?!?!?!"
Орки завопили, как только увидели, что я сменила позу.
- ... что это за стойка?
- Сэр Карл, вы ведь в курсе, что существует много видов дробящего оружия, которое способно победить полностью бронированного противника одним ударом?
- ...Я знаю. И действительно, даже это Божественное Святилище не сможет защитить меня от такого удара... но это слабость, которую можно прикрыть магией. Пока на мне эта броня, особое заклинание не позволит мне потерять сознание, что бы ни случилось.
Говоря это, он достает из-за спины щит и берет его в левую руку.
- Моя защита от дробящего оружия абсолютна! У тебя нет шансов, Флерети! Признай свое поражение!
- Тогда, пожалуйста, простите мою невежливость.
Я поворачиваю тело и делаю Убийцей Орков большой пробный взмах вверх.
Обычно, большим дробящим оружием следует бить сверху вниз, чтобы увеличить его вес и, как следствие, наносимые им повреждения. Обычно.
Однако, Убийца Орков - нестандартное дробящее оружие.
Причина, по которой орки так ненавидят и боятся его, кроется в том, как им следует пользоваться.
Это оружие не предназначено для ударов сверху вниз. Не думайте о нем как о Моргенштерне, думайте о нем как о железном посохе с утяжеленным концом. Разве это не похоже на кое-что определенное с Земли?
Не оружие, а кое-что из спортивного снаряжения.
Я поворачиваю торс, рисуя оружием полукруг в воздухе, заводя его за спину, и замахиваюсь. Тяжелый конец Убийцы Орков царапает землю, пока мчится к моей цели: промежности Карла.
*БАМ*
- Угх... аагх...
Карл стонет и падает на колени.
- Прямое попадание,- объявляю я.
- ...п-проклятье... - хнычет он.
Однако, он все равно встает, хотя, видно, что с трудом. Я еще раз бью своей булавой по тому же самому месту.
*БАМ*
- В цель,- говорю я.
- ...угх...
Он все еще может издавать звуки? Тогда еще раз.
*БАМ*
- Готов.
Спасибо за аплодисменты, воображаемая публика.
В итоге, хоть он был подготовлен к ударам сверху, похоже, о защите от ударов снизу он не подумал.
Карл уже дрожит, зажав руки между ног. Я поднимаю одну из его ног, чтобы нанести последний удар…
- НЕЕЕТ, ОСТАНОВИСЬ!!!
"ВАААААГГХХХХ"
...но затем хор одухотворенных криков разносится по подземелью. Чудесный момент, мысли и сердца людей и монстров становятся единым целым.
Как прекрасно их сочувствие, способное преодолеть все преграды.
Глава без участия юной леди
______________________________________________________
Энди де Мерсия был командиром отряда имперских рыцарей Королевства Аргрей, приставленным ко второму принцу Джоэлу.
В обычном рыцарском ордене, главный командир всегда был из высшего дворянства, командиры отделений, как правило, занимали меритократические должности. Лишь менее половины из них были дворянами; остальные были людьми, которые сами дослужились до этой должности.
Однако, в Королевстве Аргрей все было по-другому. В то время как другие страны могли не следовать подобным традициям, здесь те, кого выбрали в качестве командиров отделений, почти всегда были из высшей знати.
Это правило возникло после определенного инцидента в истории Аргрея. Монстры напали на город — они выбрались из подземелий — один из членов королевской семьи в то время использовал армию для своих личных целей, и ни у кого не было власти остановить его. Это привело к почти полному разрушению города.
Именно по этой причине имперские рыцари, приставленные к члену королевской семьи, всегда выбирались из семей высшей знати, которые были родственниками королевской семьи. Это давало имперским рыцарям право держать своих подопечных в узде, если возникнет такая необходимость.
Предыдущая королева происходила из семьи маркиза Мерсии. Как троюродному брату принцев и принцесс, Энди с самого детства разрешили входить во дворец, чтобы играть с ними.
Сначала Энди назначили наследным принцем, так как он был ближе всех по возрасту. Но после некоторого инцидента Энди неожиданно стал имперским рыцарем Джоэла.
Что же произошло?
Смерть Кирии, супруги маркиза Мишеля и, согласно воле королевы, женщины, которая должна была стать личной телохранительницей Джоэла до тех пор, пока не будет выбран ее преемник.
Кирия познакомилась с королевой еще в школе, когда та еще была лишь дочерью маркиза, и они быстро подружились. Ради своей подруги, которая затем вошла в королевскую семью, Кирия, несмотря на то, что была дочерью семьи рыцаря, согласилась на удочерение семьей виконта, который был близок к королеве, чтобы она могла стать имперским рыцарем королевы.
За красоту Кирии и ее серебряные волосы ее прозвали "Белой Розой“, сопровождавшей ”Подсолнух", которым была королевой. Даже после того, как маркиз Мишель влюбился в Кирию с первого взгляда, и после того, как у них родился ребенок, их дружба никогда не ослабевала. Поэтому королева доверила защиту Джоэла Кирии, пока тот не выберет себе официального телохранителя.
Это было десять лет назад.
В то время Энди был еще студентом и оруженосцем. Он учился у Кирии, его старшего офицера - рыцаря, которая была очень строга в своем обучении, и поскольку оба они были из семей маркизов, он, как и его младший брат, часто играл с ее дочерью, Шарон.
Обстоятельства смерти Кирии до сих пор остаются загадкой.
Почти сразу после ее смерти маркиз Мишель женился второй раз, на женщине из графской семьи. Но проблема заключалась в том, что Йоханн, младший брат Шарон от другой матери, был всего на год младше ее.
Как бы молода она ни была, информация о Йоханне, должно быть, ужасно ранила Шарон. Некоторое время этот факт также был почвой для слухов о том, что леди Кирия была убита, но вскоре они были подавлены семьей маркиза.
Горе Шарон было душераздирающим, как для нее самой, так и для тех, кто ее окружал.
Энди навещал ее и изо всех сил старался утешить. Но он все еще был всего лишь учеником, всего лишь оруженосцем - мало того, его выбрали преемником Кирии, поскольку больше никто не подходил на эту роль, и поэтому у него оставалось все меньше и меньше возможностей встретиться с Шарон.
Однако Шарон оказалась сильнее, чем он думал.
Какое-то время ходили слухи, что дом Мишель отвергает ее. И все же, словно желая доказать всем, что они не правы, Шарон старалась изо всех сил, совершенствуя себя как леди, и ее усилия принесли свои плоды. Она была выбрана в качестве одной из кандидаток в жены второму принцу.
Услышав подобную новость о девушке, которую он всегда считал младшей сестрой, Энди почувствовал одновременно печаль и счастье. Но с другой стороны, Карл, младший брат Энди, словно с цепи сорвался.
Энди помнил, что Карл и Шарон были очень близки в детские годы. Во всяком случае, он думал, что Карл любил ее даже больше, чем сам Энди.
И теперь, все тот же младший брат стал холоден к Шарон. Поступив в академию, он даже начал открыто презирать ее.
Энди и сам много раз ругал Карла, но тот не выказывал никаких признаков раскаяния. Между двумя братьями образовалась стена.
****
Весть о том, что его младший брат пал в подземелье и был доставлен в ближайшую больницу, достигла ушей Энди.
Детали произошедшего были туманны. Однако, было очевидно, Карл без разрешения взял с собой в подземелье сокровище семьи Мерсия, Божественное Святилище, и что он сражался.
Энди был с Его Высочеством Джоэлом, и они находились неподалеку от подземелья. Джоэл разрешил ему навестить брата, и Энди прибыл в больницу.
- Карл!
- ...брат.
Карл сел на кровати, его тело все еще дрожало.
Энди было интересно, с каким монстром сражался Карл. Его лицо было бледным и изможденным, а тело настолько израненным и избитым, что он едва мог двигаться.
Энди также слышал, что после того, как Карл попал в больницу, он просыпался, а затем сразу же впадал в бессознательное состояние несколько раз подряд, и что он также был отравлен. Однако благодаря целебным заклинаниям его младший брат, казалось, уже достаточно оправился, чтобы оставаться в сознании.
- ...это просто ужасно. Ты наткнулся на толпу огров на средних этажах или типа того?
Карл ничего не ответил и отвернулся с мрачным выражением лица. Похоже, он не хотел об этом говорить.
- В проигрыше нет ничего постыдного. Учитывая твои раны, на тебе ведь не было Божественного Святилища, верно? Отец, конечно, отругал бы тебя за то, что ты взял его без разрешения, но я думаю, он простит тебя, если узнает, что ты им не пользовался.
Карл продолжал смотреть в сторону, несмотря на попытки Энди его утешить. С его лица капал холодный пот.
Реакция брата показалась Энди несколько странной, но он не обратил на это внимания. У него было еще кое-что, о чем он должен был спросить.
- Карл. Я слышал, что ты пошел туда вслед за леди Шарон... между вами что-то произошло?
Глаза Карла слегка расширились, будто он впервые услышал об этом.
- Не знаю, почему ты так упрям, но помни, что леди Шарон может стать нашей будущей принцессой. По-моему, пора уже повзрослеть…
- ...какой же ты идиот, брат.- Карл ответил с явным раздражением.
Энди вздохнул с кривой улыбкой. Он уже давно не слышал такого тона от своего брата.
- ...может быть.
- ...я больше не собираюсь это делать.
- ...понятно.
Энди не знал, что произошло в подземелье. Тем не менее, каким бы резким ни был ответ Карла, он чувствовал, что его брат уже не так озлоблен, как раньше.
И сейчас этого было достаточно. Разрушение этой стены - это не то, что можно сделать за день или два.
Некоторое время Энди просто смотрел на младшего брата своим добрым взглядом. Затем он развернулся и бесшумно вышел из комнаты.
Карл смотрел ему в спину, пока тот не скрылся из виду. Он тихонько вздохнул, наблюдая за уходом своего упрямого старшего брата.
- ...если ты не сделаешь этот ход в ближайшее время, брат, то его сделаю я.
****
Неужели вы думали, что рассказчиком в этой главе было третье лицо? А вот и нет. На самом деле, это была я, Флерити.
Сейчас я пробираюсь в комнату Карла, цепляясь за угол потолка, скрывая свое присутствие как можно лучше. Вообще, я удивлена, что меня до сих пор никто не заметил.
Все рассказанное ранее было тем, что я узнала, используя мою Технику Допроса Горничной последние несколько дней. Я просто добавила немного драмы, когда составляла портреты этих персонажей из добытых сведений. Мне кажется, что в целом я правильно поняла суть вещей.
Старший брат - просто болван, а младший слишком упрямый. Как прискорбно. Они ведь одной крови.
Ну что ж, читатели, вы, наверное, хотите узнать, зачем я прибыла сюда и оставила леди Шарон одну отдыхать в кафе. Ответ заключается в том, что мне нужно было провести небольшой эксперимент.
Я не смогла убить ни Карла, ни Хину, и не знаю почему. Необходимо выяснить, какую тайну они скрывают и как далеко может простираться этот эффект.
Для начала я подождала, пока Карл уснет, и спустила с потолка нитку. Затем я капнула немного легкого нейротоксина, который прошел по нитке и попал ему в рот.
У него перехватило дыхание, и он поперхнулся, но в остальном ничего не произошло. Врач поспешно подбежал к нему и немедленно использовал на нем исцеляющее заклинание.
Я почувствовала облегчение, увидев, что по крайней мере мой яд все еще действует. Затем, когда Карл перешел в глубокий сон, я попробовала растворитель мышц.
Его кожа мгновенно стала грязно-серой. Но как только я подумала, что наконец-то получилось, от него начало исходить тусклое сияние, и он снова стал здоров, как всегда. Проклятье.
Я попробовала задушить его более прочной, чем сталь, нитью, обернутой вокруг его шеи. Он корчился, дергаясь в агонии, пока его легкие просили кислород. Но в конце концов он просто снова потерял сознание. Он не умирал, сколько бы я его ни душила.
Результат эксперимента: я могу избивать и калечить людей вполне успешно, но не могу убивать.
Причем не было ничего, что указывало бы на то, что он был какой-то нежитью или бессмертным, и не было никаких признаков активации навыков. К сожалению, похоже, сейчас мне придется сдаться. Еще немного - и я рискую быть обнаруженной.
...это бесит.
Честно говоря, это не значит, что нет иных способов, которые я могу попробовать, но думаю, что пока продолжу лишь наблюдать.
...в конце концов, Карл ведь не единственная моя кукла для экспериментов.
С клейкими нитями, похожими на паутину, обернутыми вокруг моих пальцев и пальцев ног, я быстро перемещаюсь по потолку и добираюсь до бельевой комнаты больницы, избегая обнаружения.
- Мммм!
- Прошу прощения за ожидание, Хина. Как ты себя чувствуешь?
Я плотно замотала Хину соломенной веревкой — использование моей нити оставило бы некоторые довольно нежелательные улики — и похоронила ее под горой льняных простыней, но она все еще выглядит такой же живой, как и всегда. Меня не очень волновало то, как связать ее, так что Хина оказалась немного похожа на пчелиные соты, но, скорее всего, с ней все будет в порядке.
Я вынимаю у нее кляп. Хина смотрит на меня со слезами на глазах.
- К-Камиширо...
- О точно, тебе нужно облегчиться? Как хорошо, что здесь есть подгузники для взрослых…
- Н-нет, пожалуйста! Я буду молчать, только не надо…
Понятно. Я вспомнила, что в подземелье от нее пахло аммиаком, и решила, что это подходящее предложение. Какой позор.
- Пожалуйста... я прошу прощения, только не бей меня…
- Я поняла.
Она кажется вполне искренней в своем раскаянии. Интересно, что могло вызвать такие перемены в ее поведении…
Я развязываю ее и усаживаю. Она озадаченно смотрит на меня.
- ...сейчас ты высоко держишь голову, да?
- Это потому, что я горничная.
Может быть, она имеет в виду мой вид в дни на Земле? Ее лицо слегка краснеет. Похоже, она хочет что-то сказать.
- Что такое?
- ...н-ничего. И я вовсе не думаю, что так ты выглядишь лучше, совсем нет!
Серьезно, это то, что она хотела сказать?
- В любом случае... мне очень жаль. Ох, кстати, я хочу рассказать тебе кое-что интересное!
- Боже, боже.
Хина встала и прошептала.
- Так вот, я подслушала, как одна девочка из нашего класса что-то бормотала про то, что этот мир - отоме игра.
...ясно.
- Прошу прощения! В этой больнице есть психотерапевт?
- НЕТ! Я в порядке, говорю тебе! Я не сумасшедшая!
Как нелепо. Хина, должно быть, все это выдумала.
...верно?
_______________________________________________________
_______________________________________________________
Автор: Кстати, наша главная героиня также... любезно... предложила юной леди Хине помочь с ее экспериментами. Она, конечно же, согласилась.
Среди учеников дворян в академии магии была одна молодая леди из семьи виконта.
Ее отец был закоренелым бабником, а мать - певицей, прославившейся своей красотой на весь город. Она родилась простолюдинкой. Но когда родился второй принц Джоэл и она познакомилась с ним в академии, ее забрали у матери и официально приняли в семью виконта в надежде, что в будущем она станет женой принца.
Жена виконта не приняла ее, а родная мать продала ее за деньги.
Но, несмотря на свою жизнь, юная леди держалась достойно, высоко подняв голову, даже когда ее семья относилась к ней с такой неприязнью. Она выросла и стала доброй девушкой.
В комнате в женском общежитии фонарь освещал шахматную доску, свет был необычно теплым и туманным.
*стук*
Тонкие пальцы переставили фигуру.
Ее ледяной взгляд был прикован к доске, но мысли были об игре гораздо, гораздо более масштабной.
- ...м-миледи, е-еда г-готова...
Из угла комнаты донесся испуганный голос горничной, молодой девушки, на лице которой все еще красовались веснушки.
- ...
- М-миледи...?
Ледяной взгляд юной леди на мгновение оторвался от доски, и она холодно ответила.
- ...Я поем позже. Ты можешь идти.
- Д-да, миледи.
Горничная вздрогнула. Она поспешно поклонилась и вернулась в свою комнату почти бегом.
Прервав свои размышления, юная леди слабо вздохнула, откинувшись на спинку стула. Она расставила на доске несколько фигур.
- Сколько их останется, интересно…
****
- Леди Шарон, пожалуйста, постойте.
- ...сэр Энди.
- Какое счастье, что вы здесь... леди Шарон, я прошу прощения за произошедшее с Карлом…
- Н-нет, вам не за что извиняться... если уж на то пошло, то это мне следует извиниться…
- ...прошу прощения, вы что-то сказали?
- Н-ничего. В конце концов, мы же одноклассники. Я делала только то, что от меня ожидали.
- …прекрасно. Как человек благородный, я искренне желаю, чтобы мой брат был хотя бы наполовину таким же воспитанным.
- А... это... ничего особенного…
- Я позабочусь о том, чтобы семья Мерсия послала нашу официальную благодарность в ваш дом позже. И еще... леди Шарон, если позволите…
- Д-да!
- ...нет, пожалуйста, не обращайте внимания. Мне нужно вернуться к Его Высочеству, так что прошу меня извинить…
- ...да.
Им обоим следует стать уверенней.
****
Приветствую всех. Я Флерити, горничная леди Шарон и ее телохранитель из тени.
Сейчас я в магазине рядом с Третьим подземельем.
Миледи стоит как вкопанная посреди дороги, настолько погруженная в себя, что даже не замечает, что ее окружают сопливые оборванцы. Интересно узнать, о чем она думает, но сначала мне нужно кое-что сделать.
- Сэр лавочник, как насчет такой цены?
- Ты шутишь, девочка-горничная. Этот город не настолько изголодался по соли. У нас есть подземелья и все такое.
Этому лавочнику уже за сорок, и кожа на его голове потеряла изрядную часть волос, но он все еще довольно грозный противник.
Рядом с подземельем есть филиал Гильдии Исследователей, они также покупают соль, но, обычно, выгоднее продавать ее напрямую торговцам. Вот почему я здесь.
- Даже соль такого качества, сэр? Она только что из подземелья и еще даже не начала окисляться.
- Ну же, девочка, разве я только что не сказал, что спрос невелик? Учитывая количество соли, обычно проходящее через мой магазин, покупка такого количества просто понизит качество и продаваемость остальных сортов.
Акцент на "количестве". Если у вас нет необходимых навыков для ведения переговоров с торговцем, он может даже сбросить цену ниже фиксированной, за которую соль покупает Гильдия.
- Ну и ну... как вон тех?
- ...девочка-горничная, на что ты намекаешь?
Лавочник прищурился и бросил на меня острый взгляд. Я отвечаю ему лучезарной улыбкой, бросая взгляд на горшки с солью, которые стоят на полках.
- Вам действительно нужно, чтобы я это сказала, сэр...? Я слышала, что иногда соль смешивают с чем-то, чтобы создать сортовое различие и усилить ее вкус…
- ...десять процентов. Это лучшее, что я могу предложить. Если цена не устраивает, иди в другой магазин.
- Двадцать. Я видела, в каких количествах ее здесь продают, сэр. Вы все равно получите более чем достаточную прибыль после перепродажи моей соли.
- Ну-ну, милая маленькая горничная... тебе не кажется, что ты немно-о-ого перегибаешь палку?
- Ох, неужели мне придется сегодня спать с кинжалом под подушкой?
- Хах, ты шутишь. Я веду честный бизнес, и хватит с меня ложных обвинений. Мой магазин даже ведет дела с торговой фирмой, которая поставляет товары для королевской семьи. Представь себе, что в их черном списке клиентов появится одна горничная…
- Торговая фирма? Это та, что в этом месяце поставляет продукты во дворец? Я уверена, что они не возьмут эту соль, не так ли, сэр?
- ...
Лавочник сморщился. Моя улыбка стала ярче.
- Не будьте таким мрачным, сэр. Я могу кое-что добавить специально для вас.
- ...что еще?
Я открыла свою сумку и позволила ему заглянуть внутрь.
- Выглядит высушенным... что это?
- Возможно, у вас было не было возможности увидеть их, учитывая, как далеко мы находимся от моря и что страна также не импортирует соль. Это водоросли, сэр.
- Водоросли...?
Я смотрю на его лысину.
- Они будут очень полезны для вас, сэр лавочник.
- ...
****
Мой поход в магазин закончился успешно.
Я продала соль за семь золотых и четыре серебряных. В сумме с выручкой от продажи материалов из монстров, у нас появилось довольно много средств. И не только, владелец магазина даже дал мне некоторые специи. Какой добрый человек.
Я подхожу к миледи, которая все еще где-то глубоко в себе, и даю глазеющим мальчишкам несколько леденцов, чтобы прогнать их.
- Леди Шарон, прошу прощения за ожидание. - я зову ее.
- ...а? Ах. - Миледи вернулась в реальность. Она повернулась ко мне с мрачной улыбкой. - С возвращением, Летти.
- Мне удалось заключить довольно выгодную сделку, миледи, поэтому я также купила несколько ваших любимых печеных сладостей. Сегодня вечером мы устроим пир.
- Спасибо, Летти. Но больше никакого мяса монстров.
- Конечно.
Миледи выглядит немного беспокойно. Я широко улыбаюсь ей.
Я понимаю, что она чувствует.
- Больше я не совершу подобной ошибки, снова раскрыв происхождение ингредиентов.
- Нет, это не то, что я имела в виду!
****
Итак, после того, как я провела психологическое обследование мисс Хины, не без небольшой фармацевтической помощи, я пришла к выводу, что с ее разумом все в порядке.
Как странно. Здравомыслящий человек никогда бы не сказал ничего подобного.
И я не думаю, что ошиблась. Все ее тело дергалось, глаза были пусты и не сфокусированы, она пускала слюни, а ее рот был сложен в дурацкую улыбку, так что, с лекарством я не ошиблась.
Ах, да, не волнуйтесь, я использовала лишь слабый паучий яд. Абсолютная органика. Эффект не продлится долго. В конце концов, яд ведь может быть лекарством при правильной дозировке.
Впрочем, фармакология никогда не была моей сильной стороной.
Ладно, Хина сказала, что этот мир - отомэ игра, но она не смогла вспомнить личность того, кто сказал что-то настолько нелепое.
Честно говоря, я почти уверена, что если потрясти ее голову, можно услышать, как у нее там дребезжит ее единственная клетка мозга.
Тем не менее, я бы не стала отмахиваться от этого варианта просто потому, что он звучит абсурдно. Образцовая горничная - это та, которая может подготовиться ко всему и вся.
Невозможно, чтобы этот мир был отомэ игрой, но возможно, чтобы тщательно контролируемый мир-песочница выглядел как игра. Хотя я не уверена, насколько он велик, поскольку песочницы могут варьироваться по масштабу, но учитывая, что здесь есть определенные люди, которые не могут умереть, вероятность существования некоего Администратора действительно довольно высока.
...действительно, как много хлопот.
Думаю, что продолжу скрываться, пока не закончу свое расследование.
****
- Летти, ты закончила свои приготовления?
- Да, миледи.
Сейчас я помогаю миледи принимать утреннюю ванну.
Эта задача требует от меня предельной сосредоточенности. Сегодня - день, когда проект облагораживания миледи Шарон, начатый несколько дней назад, вступил в свою заключительную фазу.
Я тщательно, дотошно мою и втираю средство для ухода за волосами в ее серебристые локоны. Я глажу и очищаю кожу миледи мочалкой, сделанной из лучшего паучьего шелка. А теперь, когда миледи задремала, я начинаю массировать каждый уголок ее тела с помощью специально заготовленного ароматического масла, которое я получила непосредственно от смотрительницы общежития.
Но даже не смотря на обилие задач, я не могу медлить. Обязанности скромной горничной не должны отнимать у ее госпожи драгоценное утреннее время, и если мне придется использовать всю свою магию, чтобы искривлять пространство-время, чтобы успеть, так тому и быть.
- Миледи, все готово.
- ...ува?
Миледи проснулась и заметила, что ее волосы уложены, а форма уже на ней. Она, кажется, удивлена.
- Когда?
- Миледи спала очень хорошо.
- ...
Она помаленьку ест приготовленный мной завтрак — кофе с молоком, свежевыжатый апельсиновый сок и рогалик — и смотрит на меня, с покрасневшим лицом, а ее взгляд все еще выражает недовольство моим ответом.
Миледи до сих пор продолжает испытывать некоторое смущение всякий раз, когда я помогаю ей переодеваться. Я полагаю, что это может быть причиной ее недовольства.
- Это просто обязанность горничной, миледи.
- Я знаю, что ты решила служить мне, но Летти, ты... умм…
Миледи отворачивается и продолжает почти шепотом.
- ...ты ведь еще... мой друг... так что... знаешь…
- Миледи...
Слишком мило.
- Спасибо вам за угощение.
- Угощение?! О чем ты?!
Угощение для глаз, миледи, угощение для глаз. В том числе, но не ограничиваясь моментами, когда вы одеваетесь, например.
Ну что ж, время объяснить, что имела в виду миледи, когда говорила о "моих приготовлениях", - это договоренность о том, что я присоединюсь к ней в классе.
И причина этого заключается в том, что Королевство решило, что в рамках процесса выбора Партнеров все ученики, призванные с Земли, будут переведены в класс миледи, с целью помочь им освоиться в этом новом мире.
- Летти... а как же твоя форма? Я думала, они дали тебе одну.
Действительно, академия предоставила мне школьную форму. Миледи спросила только потому, что я все еще в своей одежде горничной.
- Горничной нужна лишь одна форма, миледи.
- ...точно все в порядке?
Все, абсолютно.
И, честно говоря, униформа горничной, которую я сшила собственными нитками, в любом случае, высшего качества. Конечно, я также тайно заменила форму Миледи на сшитую из тех же ниток. Так что теперь она защищена от ударов ножом... до тех пор, пока это действительно нож.
- Умм... я выгляжу странно?
Поскольку сегодня я впервые иду с ней в ее класс, миледи очень нервничает. Она ведет себя словно мать, впервые посещающая школу со своим ребенком, хотя, честно говоря, я бы сказала, что это она ребенок, а не я.
Но я бы этого никогда не сказала. Молчание - золото.
- Нет, миледи. Во всяком случае, сегодня вы выглядите еще более сияющей, чем когда-либо.
- Б-блин, прекрати, ты все время так говоришь. Ну же, пошли.
- Да, миледи.
Конечно, она совершенна. Я потратила несколько дней, чтобы сделать ее такой.
****
*стук* *стук*
Дочь маркиза, леди Шарон, с эхом шагает по школьному коридору. Простолюдины и низшие дворяне поспешно расступаются перед ней.
Миледи довела до совершенства все, что нужно, чтобы быть образцовой дворянкой. Она часто довольно резко дает указания младшим. Именно по этой причине она приобрела несколько устрашающую репутацию.
Но сегодня что-то изменилось.
В тот момент, когда студенты боязливо уступали ей дорогу, их лица немедленно краснели, как у мальчиков, так и у девочек.
- ...Летти, ты точно уверена, что я не выгляжу странно?
Заметив их необычные взгляды, миледи поворачивается ко мне и спрашивает с явным беспокойством. Я мило ей улыбаюсь.
- Точно, миледи.
Мы подошли к классу. Я бесшумно открываю дверь, и как только она переступает порог, все, кто видит ее, немедленно замолкают. Мгновение спустя в комнате воцаряется хаос.
- ...Шарон, это ты?
Первым, кто оправивился от оцепенения, подошел к ней и заговорил, был принц Джоэл.
- Да, умм... да, Ваше Высочество Джоэл. Я Шарон.
Миледи, несмотря на свое замешательство, отвечает с присущей ей грацией.
Хорошо, хорошо. Все идет по плану.
Поскольку миледи с детства была окружена мусором, называющим себя ее семьей, ее волосы и кожа не получали должного ухода.
Это не значит, что миледи не была красавицей; она всегда была ею. Я просто помогла ее красоте вернуть ее истинный облик, контролируя и улучшая ее питание, а также заботясь о ее волосах и коже, когда она привыкла делать это сама, без знания дела. Миледи теперь совсем другая девушка.
И еще какая. Просто посмотрите на реакцию всей комнаты.
Начнем же, миледи. Сцена для нашей мести готова.
Большая часть класса уже здесь. Все, от студентов Академии до призванных с Земли учеников, одетых в одинаковую униформу, уставились на прекрасную девушку с явным изумлением.
В конце концов, красота была заложена в генах миледи. Я просто помогла ей вернуться к более здоровому образу жизни, ну, и немного ее преобразила.
- И вот, богиня Шарон сочла нужным снизойти с небес во всем своем великолепии, дабы наполнить мир своим светом —
- Нет, нет, нет, что ты такое говоришь?!
Миледи отчаянно пытается закрыть мне рот своими маленькими ручками, несмотря на то, что я лишь шепчу. Как я и ожидала от миледи, отсутствие у нее опыта в принятии похвал помогло ей развить талант различать любые комплименты. Поистине похвально, леди Шарон.
Однако, здравствуйте, читатели. Это снова я, Флерити, горничная, которая никогда не может держать свои фантазии о госпоже при себе.
- ...должен признаться, Шарон, я тоже искренне удивлен. Я еле поверил своим глазам. Ты... великолепна... - говорит Принц Джоэл, пока его взгляд, направленный на леди Шарон, полностью меняется.
- ...ах... я, умм... благодарю вас, Ваше Высочество…
Миледи отвечает вся красная, ее голос полон недоумения. Затем она бросает на меня взгляд - я отступила назад, чтобы не прерывать ее разговора с принцем - и язвительно шепчет мое имя.
- ...Летти...
Я, конечно, знала, что это произойдет. Именно поэтому я с самого утра держу ее подальше от зеркал. Хе-хе-хе-хе.
Взгляды, которыми люди осыпают миледи, крайне разные. Некоторые искренне впечатлены. Некоторые влюблены. Некоторые просто удивляются. В то время как некоторые из них полны злобы и ненависти…
Конечно, я не могу сразу понять, кто из них враги миледи, а кто нет, основываясь только на их взглядах, но приблизительное представление я уже составила.
Я бы сказала, что принц Джоэл наполовину впечатлен, наполовину влюблен. Кстати, миледи формально является кандидаткой в его жены, не так ли? Он никогда раньше не обращал внимания на нее, а сейчас, когда она предстала перед ним в новом облике, он вдруг влюбился? Он действительно подлец.
Однако, взгляды же девушек стали немного жестче и озлобленней. Принц не обратил никакого внимания на то, где они находятся и кто их окружает, когда сделал комплимент миледи.
- Шарон, если вы не возражаете, могу я пригласить —
- Так, по местам все. Урок начался.
Как раз перед тем, как принц Джоэл договорил, появился инструктор Эрик, чтобы успокоить класс и начать урок. Мм? Он смотрит в мою сторону. Интересно, почему он не решается заговорить?
- Мисс Флерити... где ваша форма?
****
Новый облик юной леди был принят более или менее хорошо. Собственно говоря, главная причина такой реакции, заключалась в том, что никто о ней почти ничего не знал.
Может быть, потому, что миледи была кандидаткой в жены принца Джоэла, и это стало причиной ревности к ней со стороны других девушек?
Однако, она была лишь одной из пяти претенденток, и выбор Джоэла еще не был совершен.
Или, может быть, из-за того, что у нее были большие ожидания от других, ведь она была гордой аристократкой?
Нет. Гордость присуща всем аристократам, независимо от ее формы и проявления. Кроме того, эта академия также ожидала, что старшеклассники и высшие дворяне станут образцами для подражания и будут наставлять младших. Тогда нет причин осуждать лишь одну Шарон.
Может быть, из-за того, что Шарон не владела магией, несмотря на то, что принадлежала к знатному благородному дому?
Не совсем. Хотя тот факт, что эта проблема была связана с ее семьей, не был объявлен прямо, многие из высшей знати знали об этой проблеме, и у нее было довольно много сочувствующих среди старшего поколения.
Было ли это из-за сурового взгляда, который, казалось, все время был на ее лице?
Ну, генетику не изменишь, а некоторые даже говорят, что подобный взгляд говорит о сильной воле. Возможно, дети и боятся ее, но взрослым мужчинам и женщинам было все понятно.
Тогда может быть комбинация всего вышеперечисленного? Возможно. Однако это означало бы, что недоброжелатели Шарон должны были быть крайне завистливыми, лишенными всякого достоинства, не разбирающимися в жизни благородного общества, чрезмерно высокомерными, а также быть неисправимо трусливыми детьми.
И такие люди всегда самые шумные. Так и должно быть, если они хотят, чтобы их ошибки стали правдой.
Поэтому они стали первыми, кто стал избегать Шарон, и в результате, именно они диктовали первое впечатление людей о ней. А инерция была мощной силой — именно она заставляла других людей избегать Шарон, даже когда у них не было для этого особых причин.
Разрушить предубеждения человека, сложившиеся у него с юных лет, было бы непростой задачей. Успех, однако, тогда был бы вознагражден новыми возможностями.
Этот призыв дал возможность многим, не знавшим Шарон раньше, увидеть ее впервые. Они уже не были детьми, это были молодые парни и девушки со сформировавшимися ценностными и моральными системами, соответствующими их возрасту.
Тем не менее, когда они видели девушку, стоящую в одиночестве и в стороне от всех остальных, им все равно было трудно подойти к ней.
А в итоге, она первой обрела Партнера. По меньшей мере... необычного. Партнер и ее операция: "Всем парням нравятся девушки с большими сиськами", были тем, что разрушило все предубеждения о Шарон, которые были у парней в период полового созревания.
И все же некоторые не рассматривали такую перемену в позитивном свете. Среди них, естественно, были те самые зеленоглазые, неблагородные, невежественные, презрительные и трусливые дети, о которых говорилось выше, но они были не единственными, чью враждебность я заметила.
Были также Героини, которые знали об отомэ играх.
Как бы комплексны ни были игры, игроки могли столкнуться со многими, многими различными вариантами диалога с каждым прохождением, но одна вещь оставалась неизменной: как одна из злодеек, Шарон всегда появлялась несколько раз, чтобы помешать игроку. Она была необходимым "приспособлением" для ухудшения мнения цели игрока о самом игроке.
Вот почему Героиням нужно, чтобы Шарон снова стала паршивой овцой в классе.
****
Поскольку для Земных учеников это первые уроки в этой академии, это время будет простым обучением основам магии. Это был повод для студентов академии, чтобы помочь и научить их.
Как групповое свидание, я бы сказала.
Нас разделили на группы по четыре-пять человек. И к моему крайнему, крайнему сожалению, я и миледи оказались в разных группах.
Я волнуюсь. Она ведь совершенно не умеет заводить друзей.
- Привет, ммм... Флерити, верно? Добро пожаловать в класс.
Одна из студенток академии, девушка с золотистым пучком пушистых волос, приветствует меня с ласковой улыбкой.
- Приветствую вас, мисс. Надеюсь, мы станем хорошими знакомыми. - Отвечаю я.
- Ах, можешь звать меня Кларис, хорошо? Мы все здесь друзья.
Надо сказать, юная леди Кларис очень милая. Она похожа на главную героиню седзе манги. Она производит впечатление девушки, которая способна подружиться с кем угодно, прямая противоположность миледи.
Кроме нас с Кларис, в нашей группе есть еще один студент академии и одна девушка с Земли.
- Привет, я Козимо. Блин, это реальный стресс - быть окруженным таким количеством красоток. Ну и ну, Гинко, садись сюда.
- ...да.
О да, я помню ее, Гинко. Она смотрит на меня каким-то напряженным взглядом, будто не доверяет мне. На самом деле, Гинко не нужно было беспокоиться — она должна была знать, что я наслаждаюсь таким взглядом только, если так делает миледи.
Козимо, парень, который, судя по его внешности, охотник за юбками, и, похоже, он отчаянно пытается приударить за Гинко. Значит, он безвреден.
Улыбчивая мисс Кларис взяла на себя роль лидера группы, так что об этом можно не беспокоиться.
- Так уж получилось, что мы обычно изучаем историю магии, прежде чем изучать ее основы, так как это лучше углубит понимание. Флерити, как много ты слышала о ее истории?
- Ни слова, мисс Кларис.
- ...Камиширо, на прошлой неделе была лекция для нас, землян. Тебя не было. - Сказала Гинко.
- Ох, правда?
Я не думала, что это так важно. Да и сейчас я не думаю, что что-то может быть важнее миледи.
- Нет необходимости из-за этого останавливаться. Я могу изучить историю позже.- Говорю я.
- Правда? Тогда мы начнем с "Поджога".
Мы начали с "Прикладного Вошебства". Этот термин описывает заклинания удобства, такие как создание небольшого пламени или заполнение чаши водой.
На первый взгляд может показаться, что волшебство и магия - это одно и то же. Но на самом деле волшебство относится к хорошо проанализированным заклинаниям, применяемым в талисманах и магических кругах, использовать которые может каждый, получая при этом один и тот же результат. В то время как магия - это заклинания, которые могут иметь различные эффекты, зависящие, в первую очередь, от мага.
Магия и волшебство схожи в том, что они оба используют "слова силы", чтобы дать направление мане, с целью вызвать магическое явление.
Сначала мисс Кларис и Козимо продемонстрируют заклинание нам с Гинко, поскольку мы оба новички, а затем настанет наша очередь.
- Поджог... ваа, получилось.
У Гинко получилось без проблем.
- Поджог. - Говорю я, натирая карандаши друг о друга достаточно быстро, чтобы они вспыхнули.
Мм? Остальные странно молчат.
- ...это же не волшебство.
А какая разница. Я ведь получила огонь, и почему им важно как?
Ну, похоже, я не очень хорошо владею магией этого мира.
Но довольно обо мне. Как там миледи? Я украдкой бросаю на нее взгляд.
Несмотря на то, что она находится в группе из пяти человек, удивительно, что ее все еще игнорируют. Ей посчастливилось попасть в группу, где были только девочки. Одна студентка академии и трое учениц с Земли даже не пытались скрыть тот факт, что они не обращали внимания на миледи.
...эти насекомые выглядят так, будто что-то замышляют.
- Умм... Флерити. Я понимаю, что ты беспокоишься за мисс Шарон, но не могла бы ты уделить мне немного внимания...?
Услышав ее слова, я поворачиваюсь к Кларис. Она смотрит на меня каким-то странным взглядом.
- Может, у меня еще есть шанс стать твоим Партнером? Если тебе будет интересно, в следующий раз мы можем—
*БУУМ*
Одним движением я бросила Убийцу Орков. Оружие пролетело через полуметровую щель между студенткой академии и миледи и вонзилось в стену в конце своего полета.
Мгновенная тишина. Я использую этот момент, чтобы встать, мои руки сжимают мою длинную юбку, и я делаю поклон классу, полному шокированных людей.
- Прошу прощения. Там был жук.
И это чистая правда. А еще там был большой таракан, который собирался бросить мертвого жука на волосы миледи.
Я возвращаюсь на свое место и мило улыбаюсь людям, сидящим со мной за одним столом. Они все еще потрясены.
- Еще раз прошу прощения, мисс Кларис. Пожалуйста, продолжайте.
- ...н-нет, забудь.
Мисс Кларис сильно побледнела. У нее что, анемия?
****
- Летти, больше никаких подобных глупостей, поняла?
- Поняла, миледи.
Миледи отчитывает меня, словно старшая сестра, это так мило.
После этого инструктор Эрик сделал мне выговор и попытался конфисковать Убийцу Орков. Акцент на слове "попытался". Однако, когда, несмотря на все его усилия, он не смог сдвинуть его ни на дюйм, он заставил меня принести письменные извинения.
В самом деле, мужчины в наши дни такие слабые. Он ведь самую малость тяжелее, чем миледи.
- ...Летти, ты снова думаешь о чем-то грубом?
- Мне было интересно, почему груди миледи кажутся ужасно тяжелыми, хотя при этом спокойно плавают в ванне.
- Какое это имеет отношение к делу?!
Воистину, загадочный феномен.
В данный момент, даже когда она все еще вся красная после того, как так легко поверила в мою рассеянность, миледи тем не менее достаточно любезна, чтобы сопровождать меня до преподавательской комнаты.
- Писать письмо с извинениями будет довольно утомительно, не так ли?
- Ты еще очень легко отделалась, учитывая то, что ты сделала, Летти. У дочери графа даже пена изо рта пошла.
И все же, судя по ее тону, миледи совсем не возражает. Должно быть, эта девушка доставала ее довольно долго. Похоже, мне следовало раздавить ее.
Другими девочками в группе миледи были Хина и ее веселая компания, так что мне не о чем было беспокоиться. Девушки по имени... Денко и Ботан, если я правильно помню, уже собирались наброситься на меня, но мисс Хина остановила их с мертвенно-бледным лицом.
Поистине, какое счастье, что не оказалось никаких длительных последствий.
Думаю, мне следует наградить ее позже. Лишь капельку лекарства, пока она будет спать, я думаю.
- А...
Пока мы шли по коридору, миледи внезапно напряглась.
- Леди Шарон?
Гадая, что произошло, я смотрю в направлении ее глаз. Я вижу девушку, плюс мальчика с горничной. Они смотрят на миледи с некоторым удивлением.
- ...старшая сестра.
- ...Йоханн.
Понятно. Значит, это младший брат леди Шарон. Один из тех кусков мусора, называющих себя ее семьей.
Позднее, после того, как миледи, став еще прекраснее благодаря всей той любви и преданности, которыми я ее осыпала, закончила заново открывать себя классу, она встретилась со своим младшим братом, членом семьи, которая всегда игнорировала и презирала ее.
Может ли леди Шарон проявить достоинство старшей сестры? Посмотрим.
- Сестра, прошло довольно много времени. Ты выглядишь... по-другому.
- Правда? Я тоже рада видеть, что с тобой все в порядке.
Йоханн, похоже, искренне удивлен. С другой стороны, у миледи каменное лицо. Неудивительно, что ее все время неправильно понимают, но это не делает ее менее милой или менее привлекательной.
Йоханн - мальчик со светлыми волосами и лицом, смотря на которое, мне кажется, что рано или поздно его похитит какая-нибудь пожилая женщина. Он не очень похож на миледи, единственное, у него такие же фиолетовые глаза, как у нее.
Из двух леди, стоящих позади него, одна, похожая на его личную горничную, пристально смотрит на меня. Довольно раздражающе. Ты хочешь попробовать? Хочешь?
- И все же твой эгоизм никуда не делся, сестра, сама выбираешь себе Партнера. Неужели ты не уважаешь его Высочество Джоэла?
- Я-я вовсе не эгоистка! Как для студента академии, это полностью оправданное Партнерство—
- Разве ты не кандидатка в жены Его Высочеству, сестра? Не кажется ли тебе, что следует подождать, пока Его Высочество не выберет себе Партнера? Честно говоря, я удивляюсь, почему кто-то выбрал такого человека, как ты. Перестань позорить нашу семью.
...хмм, куда я дела Убийцу Орков...
- ...Летти.
Заметив мое негодование, миледи шепчет, схватив своей рукой мою.
...аах, такая мягкая и гладкая…
Понятно. Если леди Шарон желает терпеть их, то я, как ее горничная, не должна ничего делать раньше нее.
Видя, что миледи не сопротивляется, Йоханн начинает наглеть. Он смотрит на меня и сплевывает.
- И кто эта горничная? Ты ее наняла? Если у тебя есть деньги, почему бы не вернуть мне то, что должна?
Непонимающе, миледи, и я смотрим друг на друга. Похоже, что Йоханн, будучи на другом году обучения, не слышал, что я стала горничной миледи.
- Умм, Йоханн, она...
- Ах, прошу прощения, леди Акиру. Семейные это дела или нет, но это все равно моя ошибка. Вам скучно?
- Нет... ммм...
Другая девушка, стоящая позади Йоханна, Акиру, одна из призванных с Земли учеников. У нее длинные черные волосы и довольно грациозный вид. По моим воспоминаниям, она была из состоятельной семьи.
- ...Камиширо. Это... было давно, верно?
- Боже мой, какая странная случайность, что мы встретились здесь.
Конечно, я ее помню. А еще помню, что она сделала со мной.
- Ох, так вы двое знаете друг друга?
- Ммм, да...
- Я знакома с ней.- Говорю я равнодушно. Юная мисс Акиру слегка нахмурилась.
Мы не друзья, Акиру. Ты ведь это знаешь, не так ли?
- Леди Акиру - одна из кандидатов в Партнеры призыва этого года. Я понял, что ей не знакомо это место и поэтому предложил ей быть ее гидом.
- Да, и за это я искренне благодарна. Йоханн был очень добр ко мне.
- Ха-ха-ха-ха, конечно! Как я могу оставить такую благородную и прекрасную леди на произвол судьбы?!
Они улыбаются друг другу, и ни один из них не выглядит недовольным другим. У них что, в глазах появвились сердечки? Они вообще будут... держаться за руки?
Возможно, мне стоит приготовить розовые занавески.
- Йоханн! Она кандидат в Партнеры, ты хоть думаешь, что делаешь?! Ты забыл правила?!
Насколько здравомыслящей она ни была, неудивительно, что миледи расстроена. Несмотря на то, что он сказал своей сестре, он с другого учебного года и не имеет никакого отношения к Партнерскому ритуалу, однако, не смотря на это, Йоханн находится в сильной близости с одним из кандидатов в Партнеры. Я чую приближающийся скандал.
- ...ты можешь заткнуться, сестра? Я просто забочусь о них, раз уж ты этого не сделала. Кого бы ты ни выберешь свом Партнером, я уверен, что ты сделаешь это, крикнув им тоже самое, что сейчас мне, не так ли? И когда все кандидаты в Партнеры неизбежно отвергнут тебя, появится еще один никчемный человек.
- Нет, ты не прав! Летти и я—
- Эй, ты, горничная. Моя сестра заставила тебя служить ей, верно? Хочешь, чтобы я протянул руку? Ах да, поскольку вы с леди Акиру уже знакомы, ты можешь быть ее горничной. Я буду платить тебе вдвое больше.
- Й-Йоханн! - Сказала Акиру, потрясенная невероятным идиотизмом Йоханна.
Вдвое больше, говоришь? Да вся твоя жизнь не стоит ничего.
- Пожалуйста, подождите минутку, господин Йоханн.
Горничная, стоящая позади него, вышла вперед.
Это женщина лет двадцати, с такими же светлыми волосами, как у Йоханна. Я слышала, что он унаследовал этот цвет от своей матери, а также что, когда эта женщина вошла в семью миледи, многие из ее родственников также были наняты в качестве прислуги в дом миледи. Эта горничная может быть одной из них.
- Будет опрометчиво сразу же взять ее горничной для леди Акиру, когда мы даже не знаем, кто она и из какой канавы ее подобрала леди Шарон.
- Тогда что ты предлагаешь, Миа?
- Если позволите, сначала она должна получить полное образование горничной дома Мишель. Эта скромная служанка, Миа, должна взять на себя ответственность и привести ее в форму.
Говорит так называемая Миа, ухмыляясь мне. Теперь мне ясно, как они устраняют союзников миледи.
- Йоханн, как ты смеешь?! У тебя нет права!
- Разве ты не должна мне, сестра? Миа, сколько у нее долгов?
Мерзавцы полностью игнорируют миледи.
- Да, юный господин. Леди Шарон должна вам около трех золотых монет…
Миа достает бумажку, похожую на контракт.
- ...прошу прощения, две золотые монеты и восемь серебряных. Мои извинения. Даже будучи слугой семьи маркиза, такая неопределенность вызвала бы у меня насмешку. Однако, включая проценты, леди Шарон должна будет вернуть тридцать золотых монет.
Я сунула ей в руку мешок с золотыми монетами, одновременно выхватив контракт.
- Ч-что ты делаешь! Верни его!
- Итак, я вижу, что здесь записана точная сумма. Так что тебе это больше не понадобится.
Миа протягивает руку с болезненной гримасой, похоже, ее запястье болит. Контракт — похоже, волшебный — сгнивает в моих руках и превращается в пыль в одно мгновение, прямо у нее на глазах.
- Иии!
Мия резко отдергивает руку, будто вот-вот прикоснулась бы к кислоте. Как грубо. Мой яд разложения сделан полностью из натуральных ингредиентов. Он подействует не сразу.
Кроме того, я очень удивлена, что магический контракт связан с соглашением между братом и сестрой. Я удивляюсь, кем нужно быть, чтобы решиться на такое. И это не все, есть даже довольно неприятное проклятие в случае нарушения контракта.
- ...к-кто ты такая?
Йоханн смотрит на меня с удивлением и настороженностью.
- Ах, приветствую сэр Йоханн, младший брата моей уважаемой леди. Я Партнер леди Шарон, и меня зовут Флерити.
Я щипаю длинную юбку своей формы и делаю безупречный реверанс, более элегантный, чем любой аристократ, но все же не затмевающий леди Шарон.
- Чт— - Йоханн поворачивается к мисс Акиру в полном недоумении. - Ее?!
- ...да, ее.
Акиру неохотно, но спокойно кивает.
- Летти!
- Леди Шарон, прошу прощения, что без спроса так использовала наши средства.
- Нет, нет, все в порядке. Ты не ранена?
Невероятно. Миледи тут же подбежала ко мне, проверяя мои руки после того, как я разложила контракт, чтобы посмотреть, не ранена ли я. Вместо денег она беспокоилась обо мне.
Я чуть не обняла ее тут же, чтобы погладить ее по голове, но сдержалась. Горничная не может позволить себе совершить подобное со своей госпожой.
- Я переполнена счастьем, миледи. Могу я позже немного позабавиться с вами в ванне?
- Что ты такое говоришь?!
- ...Партнер с-сестры? Как это возможно? Как может такой высокомерный человек, как ты... нет, это неправильно. Ты не принесла ничего, кроме неприятностей в наш дом, невозможно, чтобы кто-то мог выбрать тебя! Даже Карл сказал, что у тебя были проблемы в подземелье! Он сказал, что не примет этого!!!
- В самом деле, господин Йоханн! Возможно, она даже использует какую-то запретную магию, чтобы контролировать ее. Будь уверена, горничная, я приведу тебя в чувства!
Интересно, и хозяин, и служанка правда поверили в это, или они делают это только нарочно... ну, я полагаю, что для Мии улучшение репутации леди Шарон было бы весьма неудобно. Так что ее поведение неудивительно.
Я делаю тихий шаг вперед, становясь перед миледи, чтобы прикрыть ее.
- Ох, как это позорно для горничной маркизского дома! - Говорю я.
- Молчи, девочка. Я собираюсь—
- Ты собираешься... что?
Не в силах больше сдерживаться, я одариваю Мию самой широкой улыбкой, которую только она могла видеть. Она замирает.
...боже, боже, что за выражение, Миа. Сейчас ты выглядишь так... восхитительно… и аппетитно...
- Эй, достаточно!
И как раз в тот момент, пока я наслаждалась ее видом, меня прервали.
- Карл!
- Сэр Карл...
В отличие от сияющего от возбуждения и облегчения Йоханна, миледи шепчет его имя с противоречивым выражением на лице.
Карл смотрит на них и, нахмурившись, глубоко вздыхает.
- И что теперь? Драка внутри школы ничем не лучше драки снаружи, вы двое.
- У сестры не может быть Партнера! Она явно заставила ее! Ты ведь тоже был против, Карл?!
- Она Партнер Шарон, пусть и временный, и выбор сделала сама Флерити. Я больше не возражаю.
Верно, верно.
- Но, но... я слышал, что сестра причинила тебе неудобства в подземелье, я просто пытался помочь тебе…
Карл на мгновение посмотрел на леди Шарон (изо всех сил стараясь не смотреть на меня) и снова повернулся к Йоханну.
- ...и с каких это пор я прошу тебя о помощи? - Говорит он, его тон не допускает возражений.
- П-прости, Карл...
Йоханн опустил голову, словно провинившийся щенок.
Похоже, Йоханн очень уважает Карла. Судя по тому, что я вижу, он считает его и другом, и братом на год старше, на которого можно равняться.
Но даже после этого, Йоханн все еще бросает злобный взгляд на миледи и меня.
- ...я все равно не приму этого.
- Господин Йоханн!
- А, Йоханн, подожди!
Съязвив напоследок Йоханн быстро уходит. Миа и юная леди Акиру поспешно следуют за ним... последняя тихо цыкает, уходя, думая, что никто этого не заметит.
К сожалению для нее я заметила.
****
- ...сэр Карл, я прошу прощения за своего брата... и еще за произошедшее недавно…
- Нет, это уже в прошлом. Не бери в голову. - Говорит Карл, но в то же время его бедра все еще инстинктивно дергаются назад, делая его немного похожим на креветку. Может, мне притвориться, что я этого не вижу?
- В таком случае позвольте мне удалиться…
- Подожди, Шарон, одну минуту!
Дрожащим голосом восклицает Карл. Миледи удивленно оборачивается.
- Д-да!
- Ммм, насчет этого, ммм... прости меня.
- ...Карл...
...какая странная атмосфера. О чем думает этот идиот?
И все же, будучи образцовой служанкой, я не могу прервать их разговор. К тому же разве сейчас не самое подходящее время для музыки?
- Мы уже давно не могли так поговорить, Шарон…
- ...да... наверное...
*ммм* *хмм* *хмм*~
- ...те дни были прекрасны. Были я, старший брат... и леди Кирия тоже.
- ...да.
*мммм* *хумм* *хоммм*~
- ...я был ужасен.
- ...ээ?
*хммхом* *хумм*~
- ...прости. Брат был идиотом, но я был еще большим.
- Нет, Карл... я тоже.
*хмм* *хмм* *хмм*~
- ...Ш-Шарон, я...
- Карл...?
Лалалалаа~
- ...
- ...
Эти двое внезапно замолкают. Они медленно, напряженно поднимают головы и смотрят на потолок, их лица немного дергаются.
- ...Летти...
- ...какого черта ты делаешь...
Похоже, им не понравилась моя немного грустная мелодия, которую я напевала, вцепившись в потолок.
Акиру родилась в семье, которая управляла сакаей на протяжении многих поколений. Их сакэ было хорошо известно как местное фирменное блюдо, так что Акиру ни в чем не нуждалась пока росла.
Затем ее жизнь круто изменилась, когда она поступила в среднюю школу.
Раньше она училась в частной начальной школе в большом городе. Она проводила время так беззаботно, как только могла, играя с друзьями из богатых семей и беря уроки искусства. Она думала, что ее жизнь будет продолжаться в том же духе, что она закончит среднюю школу и поступит в университет, но ее дед, президент компании в то время, решил, что она должна вернуться и учиться в их родном городе.
Хотя до города было всего полчаса на машине, для Акиру это место было глушью. Ни модных кафе поблизости, ни торговых центров, которые она могла бы посетить по дороге домой из школы с друзьями. Кроме того, в государственной средней школе, которую она будет посещать, не было даже достаточного количества учеников, чтобы заполнить один класс. Поступив в академию, которая ожидала от своих учеников соблюдения приличий, Акиру испытала настоящий шок.
Однако, это не означало, что все было так ужасно.
В классе было всего семнадцать учеников, но среди них было так много симпатичных людей, что казалось, будто их выбирали специально.
Особенно выделялись Сэй и Хао, два парня, которые выглядели достаточно привлекательно, чтобы работать моделями. Когда она увидела их в первый раз, ее сердце начало бешено биться.
Тем не менее это была не романтическая любовь. Скорее, любовь к своему кумиру. Как бы то ни было, для Акиру это ничего не меняло, они были словно оазис посреди пустыни.
С теми социальными навыками, которые она приобрела за годы жизни среди богачей, она надела свою овечью шкуру и смешалась с классом, словно всегда была его частью.
Сэй был так называемым "отличником", каких Акиру часто видела в своей частной начальной школе, но Хао, спортивный и проказливый парень, был для нее экзотикой. Она начала играть роль элегантной принцессы, чтобы привлечь его внимание. Она была уверена, что ни один местный парень не устоит перед такой леди, как она.
Однако план Акиру провалился лишь из-за одной девушки.
Это была наполовину японская девушка, которая знала о своем росте, необычном цвете глаз, всем том, что отличало ее от других, и поэтому она всегда низко опускала голову, прятала глаза и ни с кем в классе не разговаривала.
А затем на нее обратили внимание оба кумира Акиру.
Скорее всего, это был не любовный интерес, а простая доброта. И все же Акиру это раздражало не на шутку. Она ненавидела то, что они проигнорировали ее из-за другой девушки.
Поэтому она начала провоцировать трех явных хулиганок, которым та девушка также не нравилась. Она направляла их мысли и подталкивала к выполнению всей грязной работы, в то время как сама оставалась чистой.
Она делала это без какой либо серьезной причины.
Если уж рассуждать об этом, то, возможно, она просто хотела дать выход своему стрессу, тем разочарованиям, которые испытывала с тех пор, как приехала в этот город.
Такое положение дел держалось более года. И вот однажды весь класс, включая Акиру, был призван в другой мир.
В то время как некоторые из наиболее заблуждающихся парней были возбуждены, думая, что это призыв в качестве Героев, Акиру сразу же поняла, в какой мир они попали.
Это был мир отомэ онлайн-игры "Свет, Тьма и Любовь Онлайн 2 – Сладкая Любовь"
Название страны, имена людей, призыв - все это было очень похоже на происходещее в игре.
Отец Акиру считал свою дочь несчастной, после того, как ее заставили пойти в государственную среднюю школу, поэтому он избаловал ее. Он дал ей все, что она хотела. Среди всего подаренного она нашла и эту игру.
Когда она его спросила о ней, отец ответил, что не помнил, чтобы покупал эту игру. Тем не менее, вскоре эта ситуация забылась.
В игре, помимо главной героини, играбельными персонажами также были ученики средней школы, призванные с Земли. Полагая, что это действительно тот самый мир, Акиру была в восторге.
Особенно когда она поняла, что есть шанс встречи с одним из возможных персонажей для "захвата" из игры.
Йоханн де Мишель, 14 лет. Сын маркиза. Студент четвертого курса академии магии. Брат Шарон, одной из злодеек, занимал место "милого маленького мальчика" среди персонажей игры.
Йоханн родился от союза истинной любви между маркизом и леди из графской семьи. Опасаясь, что законная жена маркиза и Шарон могут причинить мальчику вред, маркиз спрятал его подальше.
Он рос, слушая рассказы матери о своей сестре Шарон и ее недостойном поведении. И как только он услышал, что та же самая сестра теперь стала кандидаткой в жены принца Джоэла, он встревожился.
Игрок должен был прислушиваться к нему и выслушивать его тревоги, а также его желания предотвратить сестринские злодеяния. Игрок получает доказательства от матери Йоханна, и, разоблачив Шарон, он, тем самым, выполняет условие для того, чтобы Йоханн стал его парнем.
Йоханн был самым любимым героем Акиру. Раз за разом она побеждала своих соперниц в онлайн-игре, чтобы завладеть его сердцем.
Возможно, ее интерес к Хао был не более чем способом воплотить свои фантазии в жизнь. Она видела в нем невинного Йоханна, и ей хотелось лицезреть на нем ту озорную улыбку, которую Йоханн выдавал всякий раз, когда он оставался наедине с игроком.
Она была уверена, что некоторые из ее одноклассников тоже знали об этой игре. Существовала даже вероятность, что одна из главных героинь, дочь виконта, станет ее врагом.
Так что Акиру была осторожна. Она не была такой идиоткой, чтобы делиться знаниями об этом мире. В конце концов ее план завоевать расположение Йоханна увенчался успехом, ее пригласили познакомиться с его семьей.
Но все же…
- ...она опять собирается мне мешать?
****
Какой прекрасный день. Теплое солнце, прохладный ветер и даже немного леденящей злобы вдалеке. Так мило.
Приветствую всех. Это снова я, Флерити, вечный хранитель благословенной груди миледи.
- Миледи, в почтовом ящике общежития есть несколько писем, адресованных вам.
Пока миледи с удовольствием откусывала кусочек от своей закуски (Куинь-аман и чашка очень сладкого чая с молоком), я принесла ей эту новость.
- ...а? - Она удивленно моргает своими милыми глазами.
Не смотря на то, что важная переписка между дворянами обычно передается непосредственно получателю, даже благородные студенты должны следовать правилам, пока они живут в общежитии.
Всегда поражает то, что миледи продолжает оставаться неоспоримой Королевой Одиночек, когда я проверяю ее почтовый ящик. Он и сейчас выглядит совершенно новым, потому что даже ее семья ей не пишет.
- Летти... я знаю, что у тебя только что появилась очередная нелестная мысль.
- Я просто подумала, что ваши руки в последнее время стали немного пухлыми, миледи.
- Э-это потому, что ты все время кормишь меня сладостями!
Миледи говорит это, но все равно продолжает жевать пирог, как маленький хомячок. Так мило.
- Не беспокойтесь, миледи, это все необходимое питание. К тому же вы все еще очень стройная. - Отвечаю я, мило ей улыбаясь.
- М-м-м, да, конечно стройная!
Она излучает облегчение. Затем она делает еще один глоток чая, в котором так много сахара, что его консистенция уже почти как у патоки.
Я не пью эту гадость. Иначе растолстею.
****
- Хорошо, Летти, давай самое важное.
- Тогда я начну с пухлости вашей правой руки—
- Я говорю о письмах!
Я проверю их позже в ванной.
Кроме того, причина, по которой такой одинокий человек, как миледи, получила письма, заключается в том, что вчера она открыла остальным свою истинную красоту. В результате мы получили целый поток приглашений от сумасшедших шутов, которые думают, что у них есть шанс с миледи.
- Посмотрим... тогда я думаю, что самое важное среди них - приглашение Его Высочества Джоэла на обед.
- Его Высочества...?
Глаза миледи выпучились от удивления. Похоже, что бы принц не хотел сказать вчера, это была не просто минутная фантазия.
Какой убогий человек. Он не обращал ни малейшего внимания на миледи Шарон, несмотря на то, что она одна из его невест. А теперь, когда она стала немного красивее, он показал свое истинное лицо.
- И все же это не то приглашение, которое миледи может проигнорировать. Я составлю вам расписание.
- Это прекрасно. Еще что-нибудь важное?
Я перебираю письма. Сброд и отбросы... я выясню их имена позже... ох, а что это такое?
- Есть приглашение на чаепитие от юной леди семьи виконта. Вы знакомы с ней, миледи?
Приглашение от леди Кларис, одной из одноклассниц миледи. Похоже, я тоже приглашена.
- ...мы почти не разговаривали, и я не помню, чтобы она когда-нибудь была груба со мной. Зачем она прислала приглашение?
- Тогда, может быть, миледи, вы примите приглашение с условием, что мне тоже будет позволено присутствовать?
- Да, конечно... спасибо.
Миледи, кажется, рада, что я буду с ней. Я вижу, как ее руки немного дрожат от стеснения.
- Так, следущее…
Я дошла до одного конкретного письма. Увидев его, я изгибаюсь в идеальном полукруге и швыряю письмо изо всех сил, отправляя его в мусорное ведро в углу комнаты.
- Больше ничего важного, миледи.
- Нет, нет, нет, подожди, я видела! Это было письмо от моей семьи?!
*тц* Она заметила.
Я неохотно беру письмо с эмблемой семьи Мишель, сжимаю его двумя пальцами, держа как можно дальше от себя, и отдаю миледи. Она криво улыбается.
- Я понимаю, что ты чувствуешь, правда. Но умерь пыл, пожалуйста.
- Мои искренние извинения, миледи.
Какая ошибка! Как горничная миледи, я совершила непростительный грех.
Я склоняюсь в искреннем раскаянии. Миледи легонько гладит меня по голове и открывает конверт.
При взгляде на содержимое ее настроение заметно портится. Вот почему я не хотела, чтобы она это увидела…
Отбросы, которые игнорировали ее в течение многих лет, внезапно прислали письмо.
Чуть больше четырех лет, если точнее, с того момента как миледи поступила в эту академию, когда ей было десять лет. За все это время она только дважды возвращалась домой. Понятно — хоть в этой академии и не самые лучшые условия для жизни, тут они куда лучше, чем в мусорном баке, которым является дом ее семьи.
Они даже не оказали ей должной поддержки, не говоря уже о письмах. И чего они хотят теперь?
- Что им нужно, миледи?
Обычно это не тот вопрос, который позволено задать простой горничной, но сейчас - исключение.
- ...они услышали о моих "неприятностях" от Йоханна, и хотят, чтобы я немедленно вернулась и объяснилась.
- Снова младший брат?
И я полагаю, что "непрятность" заключается в том, что я стала Партнером миледи? Насколько же они ******.
- Хорошо, что приглашение Его Высочества Джоэла пришло одновременно с этим. Откажитесь, миледи.
- ...нет, Летти. Я не могу убегать вечно. Кроме того, они могут начать распускать неприятные слухи, если я продолжу игнорировать их.
Миледи говорит так, будто подобное было не впервые.
- Я поняла. Могу я лишь сказать, что это не делает эту ситуацию и письмо менее раздражающими.
Услышав мое откровенное признание, миледи шмыгает.
- Но еще это может быть хорошим шансом. Я... умм... ведь теперь ты со мной…
Говорит она, застенчиво улыбаясь. Прелестно! Слишком прелестно!
- Миледи...
Переполненная эмоций, я немедленно опускаюсь перед ней на колени и произношу свою клятву еще раз.
- Я, Флерити, торжественно клянусь, что с моим Динамитным Ударом реки побагровеют от крови всех, кто желает причинить вред миледи Шарон!
- Я никогда такого не просила!
****
На следующее утро, отправив в академию уведомление об отсутствии, мы отправились домой к миледи.
- Я никогда не думала, что строгая смотрительница общежития одолжит нам свою личную карету…
- Она была очень рада помочь нам, миледи.
Смотрительница - незамужняя леди лет сорока, которая очень сурова с девушками из общежития, но я уверена, что в глубине души она добрая женщина. Она что-то ворчала про миледи, когда услышала, что мы уезжаем, но, заметив мой добрый взгляд, побледнела и в мгновение ока покончила с формальностями.
Видите, разве она не внимательный человек? Она должна быть уверена, что я никому не расскажу о том, как она тайком пробиралась в город и покупала маленьких мальчиков, чтобы те удовлетворяли ее.
- Тогда я возьму на себя смелость быть кучером.
- Ты умеешь обращаться с лошадьми, Летти?
Лошадь выглядела странно испуганной, когда мы сели в экипаж, но после некоторых уговоров она стала послушной.
Чтобы добраться до территории семьи Мишель, обычно требуется полтора дня в экипаже. Но так как мы выехали рано утром и лошадь была очень энергичной, мы прибыли вечером того же дня.
Энергетический напиток, сделанный из крови монстров, который я дала ей по пути, похоже, сработал отлично.
- ...мы на месте, Летти.
- Я вижу...
Особняк семьи Мишель выглядит не столько как особняк, сколько как маленький замок. Окрашенный светом заходящего солнца, камень выглядит словно пропитанным кровью.
Выглядит потрясающе.
Я останавливаю экипаж перед воротами. Несмотря на то, что они позвали нас, здесь нет никого, кто бы встречал нас. Даже стражников у ворот.
- Я Шарон и я вернулась. Откройте ворота!
Она кричит, и ее чистый голос эхом разносится по воздуху. По другую сторону ворот я вижу людей, похожих на стражу, играющих в карты. Услышав ее голос, они удивленно поднимают глаза... а затем возвращаются к своей игре.
- Вы, откройте ворота сейчас же! Я—
- Миледи, позвольте мне.
Мы можем просто развернуться и уехать, но это будет означать, что решимость миледи пропадет даром. Я решаю взять все в свои руки.
- Миледи, когда мы к кому-то приходим домой, мы должны сначала постучать.
- ...а?
Глаза миледи выпучились, когда она увидела, что я достала Убийцу Орков Х.
Убийца Орков Х - это обычный Убийца Орков ударная часть которого, покрыта особым металлом, настолько же тяжелым, как обедненный уран.
Этот металл считался проклятым, и вел своего владельца к постепенной и неизбежной смерти. Он томился в углу, и именно поэтому я получила его почти даром.
Даже сейчас я слышу какой-то жуткий стон, исходящий от моего оружия.
- Здравствуйте, и простите нас.
Говорю я, в то же время размахивая своей Убийцей Орков Х. Ворота, сделанные из волшебного железа, сминаются, словно мокрая бумага.
Вокруг нас поднимается пыль. Карты падают из рук ошеломленных стражников. Я улыбаюсь им, затем поворачиваюсь к шокированной миледи, которая смотрит на меня с открытым ртом.
- Ворота, должно быть, немного испортились. Пойдемте, миледи.
- ...да ...наверное.
И вот мы прибыли в дом миледи безо всяких проблем.
Я убираю Убийцу Орков Х обратно под юбку и уступаю дорогу миледи. Грохот от разрушения ворот вызвал в доме панику и крики слуг. Из караулки выбегают солдаты.
- Леди Шарон?!
Крик удивления прозвучал наиболее старшего рыцаря среди них, но солдаты все еще держали копья поднятыми, несмотря на его слова.
- Как ты думаешь, на кого вы их направили? - Миледи отвечает немного высокомерно.
Рыцарь кричит остальным. - Что вы делаете?! Опустите оружие, сейчас же!
Солдаты поспешно повинуются.
- Леди Шарон, что здесь произошло...? - Спрашивает рыцарь, глядя на то, что осталось от ворот. Холодный взгляд миледи падает на него.
- …Бардо. Эти солдаты недостаточно подготовлены. Вы начальник охраны нашего дома Мишель, и тем не менее, какова причина их непрофессионализма?
- У меня нет оправданий, леди Шарон!
Говорит Бардо, падая на колени и кланяясь. Миледи равнодушно проходит мимо него.
Слуги, солдаты, рыцари - все их внимание сосредоточено на миледи, объекте их опасений и страха, их презрения и насмехательств, их гнева и ненависти.
Она все так же неустрашимо идет вперед.
Поистине похвально, миледи, хотя ее сердцебиение сильно участилось, а глаза наполнились слезами. Я знаю, что всякий раз, когда она испытывает стресс, она автоматически становится невозмутимой, и ее тон становится намного холоднее.
Должно быть, она очень испугалась. Я вознагражу ее за такую храбрость позже. Побуду ее подушкой и поглажу по голове.
Приветствую всех. Это я, Флерити, горничная, которая была бы самой счастливой на свете, если бы ее госпожа позволила бы ей утешать ее такими способами.
В любом случае, все гораздо хуже, чем я думала. У большинства из них явно враждебный настрой, и даже лучшие из них либо нейтральны, либо апатичны. Количество людей с благосклонным отношением к миледи можно пересчитать по пальцам одной руки.
Хотя этот старый рыцарь по имени Бардо кажется относительно приличным, я не думаю, что стоит ожидать от него многого, учитывая уровень поготовки остальных солдат.
- Что тут происходит...? Сестра?! Что ты наделала?!
Мм, значит брат уже вернулся.
Увидев миледи, Йоханн тут же скорчил гримасу отвращения. Позади него та надоедливая горничная по имени Миа.
- Леди Шарон, это очень тревожно. Никогда бы не подумала, что представительница дома Мишель может быть настолько жестокой, чтобы так изуродовать ворота.
- Э-это потому что стражники не—
- А теперь вы обвиняете в этом других! Позор! Стоимость ремонта должна быть вычтена из пособия леди Шарон, и—
- Ох, мисс Миа, может произошло небольшое недопонимание? Миледи ничего не сделала.
Говорю я из-за спины миледи, давая знать о себе остальным. Все слуги вздрогнули от неожиданности, услышав мой голос
- Ч-что, опять ты? Невоспитанная девчонка, неужели тебя никто не учил не перебивать других?!
- Ах, прошу прощения. Поскольку только что вы позволили себе то же самое в отношении леди Шарон, дочери маркиза, я предположила, что это просто семейная традиция. Может, я ошиблась?
Я улыбаюсь, склонив голову в недоумении. Лицо Мии переливается всеми цветами ненависти.
- Т-ты—
- Стражники, похоже, нас не слышали, поэтому я постучала. Я не думала, что ворота развалятся так сильно... должно быть, время их не пощадило. Верно?
Я поворачиваюсь, чтобы посмотреть на охранников ворот, которые играли в карты, когда мы прибыли. Их лица побледнели, а глаза были прикованы к полу.
- Невозможно! Это—
- Достаточно.
Мию останавливает Йоханн, который выглядит несколько раздраженным.
- Это плохо отразится на нашем доме, если мы будем ссориться здесь. Заходи, сестра. Отец и мать уже ждут. За мной, Миа.
- ...*цк*, понятно. Солдаты, почините ворота!
Йоханн и Миа возвращаются в замок, а солдаты и слуги приступают к работе. Миледи сжимает мои пальцы своей слегка дрожащей рукой.
- ...Летти, будь осторожна, хорошо?
- Да, миледи, я буду очень осторожна. Пожалуйста, не волнуйтесь.
Я дарю ей ободряющую улыбку. Ее дрожь прекращается, и она пододвигается немного ближе ко мне.
Она словно маленький щенок. Так мило.
****
- Леди Шарон, проходите, пожалуйста, в обеденный зал. Хозяин и госпожа ждут вас.
- Понятно.
Закончив передавать свое сообщение, горничная немедленно уходит, даже не поклонившись миледи.
- ...в этом доме есть хоть одна обученная горничная, миледи?
- Все в порядке, Летти, не обращай внимания... так было всегда.
Миледи отвечает на мой вопрос с кривой улыбкой смирения. В этом доме нет никого, кто хоть сколько бы уважал миледи?
- Тогда давайте уйдем, миледи. Я буду с вами.
- Да, со мной...
Похоже, мы прибыли как раз к обеду. Звонок раздался еще до того, как мы успели оставить багаж миледи в ее комнате. К счастью, весь багаж находился внутри Сумки Удержания, которую она мне доверила, так что проблем не возникло.
Как жалки слуги в этом доме.
Войдя в столовую, мы сразу же становимся мишенью для взлядов остальных.
- Боже мой, Шарон. Я не думала, что ты можешь быть настолько бесстыдной, чтобы снова показаться здесь, после всего произошедшего.
Это голос старой ведьмы с запекшимся лицом... кхм, я имею в виду, леди с щедрым колличеством макияжа на лице. Светловолосая женщина сидит во главе стола.
Как странно. Почему она сидит на этом месте?
- ...мадам Гидель, почему вы сидите там? Это ведь место отца.
- Мой дорогой муж внезапно заболел и сейчас отдыхает. Как ужасно он наверное чувствует себя, имея такую ужасную дочь. А ты не знала? Простой новости, о том, что ты вернулась, было уже достаточно, чтобы он потерял сознание.
- Я...
Миледи прикусила губы и замолчала.
- Отец был очень добр! Он позволил матери взять на себя управление делами дома, а также позволил ей занять его место! - Говорит Йоханн, садясь рядом с Гидель, и это прозвучало так, словно он приложил к этому руку.
- Садь на свое место, Шарон. Мы оставим разговоры на потом. Повар должен был сделать твою порцию, увидев, что ты вернулась как раз к обеду. Тебе лучше быть благодарной. - Говорит Гидель.
- ...прошу прощения. Я поблагодарю повара позже. - Спокойно отвечает миледи.
Горничная ведет миледи к самому дальнему стулу, несмотря на то, что она должна сидеть ближе Йоханна.
Яркий свет тревожит мои чувства, и я поворачиваюсь, чтобы посмотреть. Боже, разве это не мисс Акиру сидит рядом с Йоханном? Миледи тоже замечает ее и задает свой вопрос.
- Прошу прощения, я хотела бы спросить о леди Акиру…
- Мисс Акиру сопровождала Йоханна домой в качестве его друга, и я должна сказать, что она такая замечательная леди. Ах, если бы только у меня была такая дочь, как она... Акиру, привыкание к совершенно новому миру, должно быть, далось тебе нелегко. Не стесняйся думать о нашем доме как о своей новой семье, а обо мне - как о своей матери. - Говорит Гидель, ласково улыбаясь ей.
- Ох, мадам Гидель! Я была бы очень рада!
Мисс Акиру отвечает ей сияющей улыбкой. Йоханн и слуги смотрят на эту сцену с радостью и удовлетворением.
- Леди Шарон, ваш обед.
Горничная с грохотом ставит перед миледи тарелку с едой.
Честно говоря, назвать это "едой" будет оскорблением для поваров во всем мире. Тарелка полна червивой зелени, в которой, при ближайшем рассмотрении, все еще есть живые насекомые, а также грязь и даже кусочки гравия. Я вижу, как Миа стоит позади Йоханна и ухмыляется.
Как я и ожидала, миледи молчит от потрясения. Гидель говорит с абсолютным восторгом в голосе:
- Это все, что повар мог сделать за такой короткий срок. Ешь, Шарон. Я не желаю слышать никаких возражений.
- ...да.
Шепчет миледи, беря в руки вилку.
- Миледи, пожалуйста, воздержитесь.
Я нежно останавливаю ее, прежде чем она успевает дотянуться вилкой до еды, и беру тарелку.
- Л-Летти?
- Кто ты такая?! Я никогда не видела такой горничной, как ты! Знай свое место! - Кричит Гидель. Очевидно, Йоханн умолчал обо мне.
С тарелкой в руке я улыбаюсь ей.
- Мои извинения. Я Флерити, личная горничная леди Шарон. Поскольку я не работаю на семью Мишель, я не обязана выполнять ваш приказ.
- Чт-?! Шарон, что ты сделала на этот раз?!
- Боже мой, я думала, что благородная леди как вы будет более элегантной. А теперь я возьму на себя смелость попробовать это блюдо.
- Наглая девчонка! Ты обвиняешь нас в отравлении пищи?!
- Я лишь сказала, что "попробую", мадам, и ни слова про яд. Похоже, у всех обитателей этого особняка проблемы со слухом.
Я беру вилку из стройных рук миледи и мигом очищаю тарелку.
Хм, довольно хрустящие эти камешки. Кроме моего звука жевания, в комнате абсолютная тишина. Лица у всех бледные.
- Температура, ингредиенты, способ приготовления - все это было бы не по вкусу миледи. - Я поворачиваюсь к ней. - Могу я приготовить вам обед, миледи?
Ей понадобилось пару секунд, чтобы начать говорить. - да.
- Тогда, пожалуйста, наслаждайтесь.
Я кладу на тарелку перед ней заранее, на всякий случай, приготовленную еду.
- Ваше любимое блюдо миледи: омлет из самых легких яиц с рисом.
Я разрезаю омлет, выпуская поток сливочной золотистости, покрывающей рис, и мягкий аромат масла. Когда аромат риса, яиц и масла разносится по комнате, я слышу, как кто-то жадно сглатывает.
- Вместо соуса "Демиглас", топинг сегодня будет из сладкого кетчупа, который вы так любите миледи.
Кетчупом я рисую на блюде огромное сердце. Я делаю его также пальцами, прижав их к груди, и смотрю на леди Шарон.
- Вместе со мной, миледи: 'Вкусно, вкусно, мое мое кюн!’
- Умм, 'вкусно, вкусно'?
- 'Я счастливый человек. Я благодарна за все, что привело меня к этому моменту... что привело меня к тебе!!'
- 'Я счастливый человек'... стой, что?!
Ммм? Как странно. Этим словам меня научила Старшая Горничная. Может, я где-то ошиблась?
- Откройте рот, миледи. Ааа—
- Э? ...аааа—
Миледи рефлекторно следует моему примеру, и я засовываю ей в рот ложку риса с омлетом. Она жует, словно маленький птенец, которого кормят в первый раз.
- Так вкусно...!
- Я рада, миледи.
Пока я продолжаю счастливо кормить миледи, мисс Акиру первой приходит в себя от увиденного.
- ...Камиширо... что это?
- Это чудесное блюдо было приготовлено из мяса и яиц райских птиц, а также помидоров, которые я собрала в лесу духов.
- Летти?! Ты снова использовала ингредиенты из монстров! - Возмущенно говорит миледи.
- Это ингредиенты, против которых, я уверена, миледи не будет возражать. Кроме того, каждое приготовленное мной блюдо для миледи до сих пор всегда было сделано из разных монстро-ингредиентов.
- Что?!
- Мясо монстров?! Оно же ядовитое, разве нет?!
Услышав слово "монстр", Йоханн немедленно вскакивает и кричит. Я едва слышно хихикаю и достаю древний на вид дневник.
- На самом деле это не так. Эльф, призванный несколько столетий назад, оставил этот дневник, который с тех пор хранился в библиотеке академии.
Люди, или любые живые существа в целом, стали бы более могущественными и сильными, поглощая ману.
Чрезмерное потребление маны приведет к тому, что флора и фауна, формы жизни, лишенные силы воли, превратятся в монстров. Человеческое тело, однако, воизбежание поглощения слишком большого колличества маны просто разбавит ее в своем желудке.
Но этот эльф провел исследование этого феномена, и написал следующее.
Если вкус и колличество маны внутри ингредиентов из монстров могут быть снижены до уровня, приятного человеку, и если тот продолжает потреблять такие ингредиенты, то со временем его тело будет медленно приобретать физические характеристики эльфов.
Похоже, эльф стремился помочь своему Партнеру прожить дольше.
- Результаты исследования привели к некоторому успеху в снижении колличества маны в некоторых ингредиентах из монстров, которые сегодня являются деликатесами. Однако еда из них по-прежнему дорогая, а вкус остается довольно противным.
- Но, что насчет этого...?
Спрашивает миледи, глядя на приготовленный мною омлет с рисом, который она уже попробовала.
- Действительно. Я преуспела в улучшении вкуса. Леди Шарон, я полагаю, вы обнаружите, что будете стареть довольно медленно, а также в итоге проживете сравнительно дольше, чем большинство остальных людей.
- Ээээ?!
Миледи от удивления начинает щипать себя за щеки. В последнее время ее кожа стала гладкой и упругой, как у младенца.
- Т-ты, горничная! Сделай мне это блюдо!
Гидель кричит с налитыми кровью глазами. И не только она, но и те из горничных, которые старше определенного возраста, тоже смотрят на меня глазами, полными желания.
Я сжимаю свою длинную юбку и опускаюсь в изящном поклоне, одаривая их сияющей улыбкой.
- Мои извинения. Я работаю на леди Шарон и только на нее.
Итак, первая стычка закончилась полной победой леди Шарон. Даже при всем том, что сделала с ней мачеха, забрать горничную дочери маркиза — то есть меня — не в ее власти. Все, что оставалось Гидель - это кипеть от злости, когда она, громко топая, вышла из столовой.
После обеда мы с миледи пытаемся попасть к ее отцу, но молодой дворецкий стоит перед дверью и не пускает нас внутрь.
- Почему я не могу увидеться с отцом?!
- Прошу прощения, леди Шарон. По приказу его лечащего врача господина нельзя беспокоить.
- Но—
- ...миледи.
Я дотрагиваюсь до ее руки, прося ее оступить.
Приветствую всех. И это вновь я, Флерити, горничная, которая никогда не упускает случая насладиться нежными и мягкими руками миледи.
- Давайте на сегодня уйдем, миледи. Возможно, утром вашему отцу станет лучше.
- ...ладно.
Миледи прикусила губы и дуется, как ребенок. Как мило.
Видя, что мы решили отступить, дворецкий ухмыляется. Это приличный, красивый мужчина лет двадцати пяти, с копной черных волос с голубоватым оттенком, но его отвратительный взгляд, прикованный к дыням миледи и моим бедрам, нивелирует любое положительное впечатление о нем.
Но, в общем, я могу его понять. Восполнение недостатка питательных веществ сделало и без того огромные дыни миледи еще больше.
- ...Летти, у меня такое чувство, что ты опять думаешь о чем-то странном.
- Я просто думала о том, что дыни нравятся мне куда больше, чем грейпфруты, миледи.
- О, правда? Мне тоже.
- Я приготовлю вам их позже.
Мои усилия будут продолжаться до тех пор, пока ее собственные не станут предметом зависти всех дынных фермеров.
- Эй, ты...
Когда мы уже собирались уходить, молодой дворецкий окликнул меня, понизив голос так, что его услышала только я.
- Я могу рассказать тебе о состоянии господина, но это будет зависеть от тебя... понимаешь, что я имею в виду?
Дворецкий многозначительно улыбается, и я отвечаю ему тем же.
- Тогда... может быть, в полночь, сэр. Перед большим деревом в саду.
- Да, я буду ждать. Мое имя - Дарио. Запомни его.
Он кивает и возвращается к двери. Я улыбаюсь.
В конце концов, я же не сказала, что правда буду там.
- Летти, о чем ты с ним разговаривала?
- Он, кажется, довольно ленив, поэтому я попросила его присмотреть за садом до утра.
- П-правда...?
Правда, правда.
-----------------
Мы направляемся в комнату миледи, чтобы отдохнуть. Надо сказать, расположена она довольно глубоко в замке. По-видимому, этой его части не уделяется особое внимание, поскольку я вижу пыль, скопившуюся на оконных рамах в коридоре.
- Это моя комната.
Мы пришли к комнате, расположенной в северной части замка. Я открываю дверь... и затем тихо закрываю ее обратно.
- ...Летти?
- Пожалуйста, подождите минутку, миледи. Я проветрю комнату.
- Л-ладно...
Я улыбаюсь ей самой сладкой улыбкой. Она кивает, чувствуя себя неловко.
Как горничная, я всеми фибрами души не хотела видеть то, что ее комната вообще не убрана, даже если она редко возвращается. Кроме того, я совершенно уверена, что у миледи нет хобби собирать грязные книжные шкафы и коробки с пустыми бутылками.
- Полагаю, нет иного выхода.
Я вхожу в темную комнату одна и использую свою Технику Уборки Горничной. Весь ненужный хлам, отправляется туда, где ему и место. Например, в комнату Мии.
- Миледи, пожалуйста, входите.
- Ээ? Ты уже закончила?
Если бы я потратила больше трех минут только на то, чтобы сделать тут маленькую уборку, этот ужас—кхм, самая добрая Главная Горничная сделала бы мне выговор.
Бррр. До сих пор иногда кошмары снятся.
- ...вау. - Миледи удивленно воскликнула.
Весь хлам был убран. Все простыни и занавески были заменены на совершенно новую, восхитительную ткань с рисунком. Взятую, в основном, из комнаты Мии.
Старые простыни и занавески также были окрашены. Никто никогда об этом не узнает.
- Ну, тогда спокойной ночи, миледи.
- ...но где ты будешь спать?
- Я смогу найти место.
Например, на потолке.
- Ты не можешь просто спать где попало! Сегодня мы можем спать в одной постели. Она должна быть достаточно широкой для двоих, и, умм... ты ведь все равно моя подруга…
- Миледи...
Миледи выглядит застенчивой, словно маленькая девочка, идущая на свою первую ночевку с друзьями. Как мило.
- Не волнуйтесь, миледи, я обязательно возьму на себя ответственность.
- Какую еще ответственность?!
---------------------
Ночь проходит спокойно, и я наслаждаюсь мягкими руками миледи до самого утра.
Тем не менее, снаружи все еще темно. Миледи и я идем через сад, блестящий от капель росы.
- Сюда.
- Да, миледи.
В углу сада находится место упокоения леди Кирии, родной матери миледи Шарон. Могила выглядит довольно просто, но вполне ухоженно, каменная плита с вырезанными на ней словами.
- Могу я тоже помолиться, миледи?
- Я не против.
Я кладу цветы, которые мы принесли, на надгробие. Пока мы скорбим, я слышу слабые звуки шагов по траве позади нас.
- ...леди Шарон.
- Франц...
К нам подходит старик в одежде садовника и останавливается, преклонив колени перед миледи.
- Мои глубочайшие извинения. Это все, что я могу сделать для леди Кирии…
- Нет, Франц, ты итак сделал более чем достаточно. Спасибо, что защищаешь ее могилу.
Как позже рассказала мне миледи, этот старик был дворецким, работавшим в этом особняке. А выйдя на пенсию, он продолжал охранять место упокоения леди Кирии в качестве садовника.
- Юная мисс, может быть, вы горничная леди Шарон?
- Да, сэр Франц. Леди Шарон позволила мне служить ей. Меня зовут Флерити.
- Ох, я простой старик, не утруждайте себя этим "сэр".
- Летти еще и моя подруга. - Бодро вставляет миледи. Франц смотрит на нее своими добрыми старческими глазами.
Но затем эта мирная атмосфера была внезапно нарушена.
- Ты! Почему ты не пришла?!
- Боже мой, какие темные круги у тебя под глазами. Ты что, плохо спал?
Незваный гость - это, конечно, тот молодой дворецкий Дарио. Интересно, что он здесь делает в такую рань?
- Перестань валять дурака, девчонка, я все это время ждал тебя под деревом—
- Действительно. Спасибо, что присматриваешь за садом.
- ТЫ—
Я действительно благодарна за это. Его нежелание работать, вместо того чтобы бездельничать в саду, дало мне возможность проникнуть в комнату маркиза после того, как я убедилась, что миледи уснула.
С потолка я увидела, что маркиз был робкого вида человек, который явно не собирался просыпаться в ближайшее время. Я решила проверить кое-что, введя ему несколько видов лекарств, и обнаружила в его теле слабое присутствие яда.
Мои собственные лекарства оказались намного сильнее, и они отправили его в кому, но это не имеет значения. Он не был похож на мужчину, который смог бы противостоять той женщине, даже если не спал бы.
- Успокойся, Дарио.
- ...Миа.
Второй незваный гость - Миа, прогнившая горничная. Она остановила Дарио как раз в тот момент, когда тот потерял самообладание.
Я встала перед миледи и улыбнулась ей.
- Мисс Миа, чем я могу вам помочь?
- У меня дело к леди Шарон! Отойди! - Прорычала она с осунувшимся лицом.
- Ох, вы выглядите очень уставшей. Вы что, не спали всю ночь?
- З-Заткнись!
Весь мусор из комнаты миледи был перенесен мной в комнату Мии, но я подумала, что просто оставить его там будет неинтересно, поэтому я сложила их в некую взаимосвязанную массу. Если вытащить из нее одну вещь, то вся куча развалится.
На самом деле было бы довольно просто убрать весь мусор, если бы она намеренно убрала бы пару вещей, чтобы разрушить всю кучу, но учитывая ее усталость, было похоже, что Мия этого не сделала. Вероятно, ей потребовалось время до утра, чтобы избавиться от всего хлама.
- Это ведь ты сделала?!
- Ох, у вас есть доказательства? Я, кстати, также ищу доказательства, чтобы выяснить, куда делась большая часть карманных денег миледи. - Говорю я, глядя ей в глаза. Миа вздрагивает.
- ...леди Шарон и ты, немедленно отправляйтесь в столовую. Мадам ждет вас.
- Понятно.
Я машу ей рукой, улыбаясь. Мия скрипит зубами, одаривая меня тем же взглядом, что и Дарио. Она тащит его прочь.
Миледи молча смотрит на меня с открытым от изумления ртом, а Франц просто кивает мне, явно впечатленный.
Кстати, прежде чем мы уедем, я также тайно украшу могилу леди Кирии мигическими неоновыми лампами и диско-шарами.
------------------
Следуя за миледи, мы вошли в столовую. Гидель, Йоханн и мисс Акиру уже сидят и завтракают чем-то похожим на сосиски с картошкой.
А поскольку у миледи нет своей порции — очевидно — я ставлю перед ней тарелку, полную пышных блинов со сладким сиропом и ложками мороженого. Мисс Акиру смотрит на меня с явным раздражением.
Боже, неужели она хочет немного? Я не возражаю, если она попросит. Хотя нет никаких гарантий, что это не навлечет на нее гнев гарпии, гнездо которой я обнаружила неподалеку.
Когда мачеха доедает маринованную зелень, она, смотря на миледи, открывает рот.
- Шарон... я должна кое-что сказать.
- ...что?
У миледи снова это каменное лицо. С этим ничего не поделаешь. В конце концов, у нее сердце как у кролика.
После того, как мачеха бросает на меня предупреждающий взгляд, она грациозно машет Дарио. Он приносит ей какой-то документ.
- Я вижу, что у тебя не самая лучшая репутация в Академии. Известно ли тебе, что, будучи кандидатом в невесты Его Высочества, ты навлекла позор на дом Мишель?
- ...Его Высочество Джоэл разрешил мне оставить Летти моей помощницей.
- Проблема в том, как это видят другие дворяне. После всего произошедшего, я пришла к выводу, что ты более не можешь носить имя дома Мишель.
- Мадам Гидель?! А как-же Отец?!
- Мой муж согласен. Он проснулся, хотя все еще прикован к постели из-за усталости, и я спросила его об этом сегодня утром.
- Немозможно... Отец...
Боже, как странно, как Гидель могла говорить с ним, если он должен находиться в коме из-за моих "лекарств".
Миледи - добрая девушка. Она всегда терпела все, что с ней делали, потому что не хотела конфликтов. Она все еще желает мира со своей мачехой, даже такой злой, как эта женщина, и своим младшим братом, пусть даже неполнородным.
Из своих исследований я поняла, что в этой стране в семьях все, как правило, наследуется сыном. В случае, если дочь является старшим ребенком, то она отказывается от своих прав на наследство, в пользу младшего брата, чтобы сохранить традицию. По крайней мере, так все устроено в соответствии с буквой закона.
Миледи должна позволить Йоханну унаследовать дом. И все же это никак не может обуздать страх Гидель перед ней, дочерью первой жены Маркиза Мишель... хотя я бы сказала, что настоящая причина заключается в том, что Гидель изначально старалась обходить законы.
- Леди Шарон, пожалуйста, признайтесь в своем преступлении. Я и сэр Йоханн простим вас.
Говорит мисс Акиру внезапно и настолько безэмоционально, словно по сценарию.
- Мисс Акиру... ты слишком добра. Ты позволишь мне остаться с тобой навсегда?
- Ох, сэр Йоханн...
Что за фарс? Говорят, любовь слепа, но разве любовь делает вас глухим и слепым? Я удивлена, что Йоханн мог сказать такое, услышав вежливую речь Акиру.
...или может он вынужден был сказать это?
Ну что ж, пусть никто не говорит, что горничная Флерити не умеет чувствовать настроение.
- Тогда было бы замечательно, если бы мы могли увидеть доказательство их любви, не так ли?
Говорю я, но, удивительно, все смотрят на меня так, словно я только что заговорила на другом языке.
- Ч-Что ты...
Мисс Акиру заикается, будто актриса, забывшая свои слова. Я объясняю.
- Дворяне обязаны доставлять в страну предметы из подземелий. Хотя просить своих слуг сделать это вместо себя - это прекрасно и хорошо, я уверена, что никто не хочет стать мишенью слухов среди знати, вроде, что ты не более чем ребенок наложницы. И что может быть лучше, чтобы заставить их замолчать, чем самому войти в подземелье и вынести оттуда что-нибудь стоящее?
- КТО-НИБУДЬ ЗАТКНИТЕ ЭТУ ГОРНИЧНУЮ!!! - Кричит Гидель.
Ее горничные бросаются на меня. Я достаю несколько кексов, размахиваю ими перед их глазами и бросаю их подальше.
- Это омолаживающие кексы. - Говорю я.
- АААААААА!!!
Пока голодные волки гонятся за своей добычей, я поворачиваюсь к Йоханну.
- При всем вашем недостатке достижений, сэр Йоханн, я полагаю, что вам будет трудно добиться руки леди Акиру. Если миледи Шарон уйдет, она, безусловно, сможет достать из подземелья предмет, достойный истинного преемника. Или... может быть, вам не хватает уверенности, сэр?
Говорю я ему, довольно провокационным тоном. Его волосы встают дыбом, когда Йоханн вскакивает на ноги.
- Не смей меня недооценивать. Я не проиграю сестре! Клянусь, я достану предмет из подземелья! - Он поворачивается к миледи. - Сестра, это соревнование!
...я не думала, что это будет настолько легко.
Акиру в одиночестве расхаживала по гостевой комнате.
- Что же мне делать...?
Она не делала никаких неправильных выборов. По сравнению с остальными рут Йоханна был относительно простым.
Так как раньше это была онлайн-игра, вмешательство других игроков вызывало определенные изменения в истории. Тем не менее, основные моменты оставались неизменными: игрок с самой высокой статистикой привязанности получит доказательства преступлений Шарон от ее матери, Гидель. Во время судебного преследования Шарон, предострегая ее и выступая за смягчение наказания, игрок добивается любви Йоханнна.
Если игрок отвечал на его предложение, между ним и Йоханном устанавливался статус любви. После этого, пока игрок поддерживал свой уровень привязанности достаточно высоким, он могл делать все, что угодно, вплоть до выпускного вечера, будь то проводить дни напролет вместе с Йоханном или даже игнорировать его, дабы соблазнить другую цель.
Но прежде чем Акиру успела ответить, она снова встала у нее на пути.
Поскольку это было еще довольно ранним этапом в истории игры, проступки Шарон все еще были легкими. В игре преступления, в которых была виновна злодейка, могли варьироваться в зависимости от того, когда происходил ее трибунал. Если ее будут судить во время выпускного вечера, ее могут даже казнить за измену.
Акиру была не из тех, кто может сознательно отправить злодейку на казнь. С самого начала истории, когда их призвали в этот мир, у нее была полная уверенность, что она сможет достичь статуса любви с Йоханном до того, как вмешаются другие игроки. В конце концов, она столько раз проходила его рут.
Так она и решила действовать. Она делала выборы и проходила эвенты с такой уверенностью, что это удивляло даже ее саму, и вот, наконец ей удалось завоевать любовь Йоханна, ибо она оставалась скрытой от глаз других девушек, которые могли бы быть игроками, а также юной леди виконта, которая была главной героиней игры.
- ...'Статус'.
Прошептала Акиру. Перед ней появилась полупрозрачная, будто акриловая, панель.
Это было своего рода заклинание, которое никто другой в этом мире, кроме тех, кто знал, что они игроки, не мог использовать. В первый раз, когда Акиру попробовала его использовать, она сделала это, думая, что если она могла увидеть свой статус в игре, то сможет сделать это и сейчас. И к ее удивлению, заклинание сработало.
[Имя: Акиру] [Девушка - 14 Лет] [Статус: Хорошо]
Список навыков (навыки с ☆ - скрытые):
[Предрасположенность к Водной Магии] [Благородная Кровь] [Способность к Алхимии] [Иностранный Язык]
[Очарование (Слабое) ☆] [Благословение Богини ☆ ]
Ее не очень интересовали основные навыки. Для нее они были всего лишь удобствами в этом мире. Вместо этого внимание Акиру было сосредоточено на скрытых навыках.
Она подозревала, что оба этих навыка - те, которыми могут обладать только игроки. Она не знала, что такое "Благословение Богини", но именно "Очарование" помогло ей так быстро завоевать любовь Йоханна. Именно оно заставляло его слышать ее реплики, даже самые нелепые (из-за ее нервозности), как искренние речи, полные страсти.
И все же в самом конце Акиру снова потерпела неудачу.
Может она тоже игрок? Тогда, возможно, она должна быть из тех людей, которые играют не для того, чтобы захватывать "цели", а только для того, чтобы мешать остальным игрокам.
- ...я не позволю тебе испортить мне игру.
Акиру уже забыла, что она сделала с той девушкой в прошлом. Для Акиру она теперь является простым врагом.
Два стука прозвучали от двери.
- ...да, я здесь.
После ответа Акиру горничная открыла дверь, за которой стояла хозяйка дома.
- Ох, мадам Гидель.
- Акиру. Могу я отнять немного вашего времени?
Гидель улыбалась, а в ее руках были какие-то документы, которые, по-видимому, служили доказательством преступлений Шарон. Увидев их, Акиру тоже улыбнулась.
Акиру все еще не понимала, что этот мир отныне ее новая реальность.
----------------
С официальным заявлением Йоханна соревнование между братом и сестрой с целью определить преемника началось.
Гидель и слуги сначала пытались уговорить Йоханна отступить. Так что я немно-о-ого его подтолкнула.
- А-а-а, значит, этот маленький безродный мальчик ни на что не способен без своей мамочки?
Это дало ему некоторую мотивацию. На самом деле, даже слишком сильную. Даже мадам Гидель, похоже, передумала.
- Эй, Летти, что ты сказала Йоханну?
- Просто немного подбодрила его, миледи.
Она не слышала тех слов, потому что я закрыла ей уши. Я просто не могу допустить, чтобы ее невинность была испорчена такими плохими словами.
- Но... я не хочу драться с собственным братом…
Выражение лица миледи несколько мрачнеет. Она такая добрая девушка.
- Помогать младшему брату набираться сил в испытаниях - это также долг старшей сестры, миледи.
- ...правда?
Да, это действительно правда. Хотя пусть это и лишь оправдание, но ей не обязательно знать об этом.
Все важные моменты предстоящего соревнования заключаются в следующем: до следующего утра миледи и Йоханн должны принести ценный предмет из подземелья, которое находится в западной части территории Мишелей.
Это подземелье средних размеров, в нем около сорока этажей. Раньше оно славилось своими высококачественными агатами, однако более ста лет назад количество драгоценных камней сократилось почти до нуля. С тех пор подземелье стало логовом монстров.
Обе стороны могут сопровождать до десяти слуг. Это правило, конечно, в основном полезнее Йоханну.
- Миледи, я буду сопровождать вас.
- Франц... я действительно ценю твое предложение, но тебе не следует. Что, если что-то случится с Отцом, пока тебя здесь не будет?
- Миледи...я...
- Кроме того, мне нужно, чтобы ты охранял могилу Матери. Я боюсь, что ее покой может быть нарушен, если с тобой что-нибудь случится, Франц.
- ...я понял.
Франц опускается на колени, его голос полон нежелания. Миледи нежно кладет руку ему на плечо, чтобы утешить его.
- Я буду в порядке. Ведь Летти будет со мной... смотри, Франц. Что-то блестит в лучах вечернего солнца. Разве не прекрасно?
- ...так и есть. Если бы только леди Кирия могла увидеть это вместе с нами…
- Действительно, если бы только Мама была здесь...
Блестящим объектом, по сути, была могила леди Кирии.
Франц сопровождал нас в карете всю дорогу до подземелья. Он прощается и готовится вернуться в замок.
- Тогда я желаю вам удачи, миледи. Мисс Флерити, пожалуйста, берегите ее.
Он смотрит на меня глазами полными доверия.
- Непременно.
Чтож, я должна доказать, что достойна его доверия.
Кстати, та карета, в которой мы ехали, была той самой, которую я позаимствовала у смотрительницы общежития. Лошадь, которая тащила ее, сейчас беснуется в лесу и пожирает всех монстров, которые попадаются ей на пути, не обращая внимания на экипаж, все еще привязанный к ней. Должно быть, это из-за крови монстров, которую я ей дала.
Это здорово. Экономия на корме.
--------------------
- Миледи, похоже, юный господин Йоханн уже вошел в подземелье.
- Ага...
У входа в подземелье лежат трупы, похожие на гоблинов, а также видны следы множества людей.
Ожидая, что нам, возможно, придется бодрствовать всю ночь, я предложила миледи вздремнуть. Вот почему мы приехали позже вечером, после Йоханна.
- Л-Ладно, идем.
- Да, миледи.
Мы не взяли ее кожаную броню с собой в нашу поездку — кто бы мог подумать, что она нам понадобится? — так что, на миледи сейчас халат, сшитый из моих нитей. На мне, конечно, моя обычная униформа горничной.
Наш путь уже расчищен, как я и планировала. Нам не потребуется много времени, чтобы достичь нижних этажей.
- Я-а-а!
Миледи кричит, ударяя скелета своим посохом по голове. Он рассыпается в груду костей.
Она обладает относительно большой магической силой, чем остальные, но также и хуже ее контролирует. Вот почему ее заклинания либо сжигают ее цели дотла, либо просто не срабатывают — третьего не дано.
Нужно будет как-нибудь подумать, как ей эффективно использовать ее магию.
- Летти, я сделала это!
- Отличная работа, миледи.
Мы спустились на двадцатый этаж подземелья, но до сих пор не встретили ни одного мало-мальски опасного врага. Я думала, что если мы не сможем найти хороших предметов, то мы могли бы заменить их материалами монстров, но такими темпами…
- Может быть, спуститься на нижние этажи будет быстрее.
- Тогда давай поторопимся, Летти. Йоханн уже должен быть довольно глубоко.
...как странно.
Я пустила Йоханна первым, чтобы он расчистил нам дорогу, но мы также находили трупы монстров в некоторых довольно неожиданных местах, на тропах, которые младший брат явно не выбирал. Они разделились на две команды?
Сейчас мы на тридцатом этаже.
- Прошу прощения, миледи.
- Чт-Летти?!
Я взяла миледи на руки и побежала. Через несколько мгновений с потолка, где мы были раньше, посыпались камни.
Я заметила те ловушки. Но также не я активировала их.
- Л-Ловушки?
- Да, миледи, ловушки.
Я услышала далекий звук бегущих шагов. Как я и ожидала, это была человеческая ловушка, одна из тех, которые можно активировать удаленно. Я действительно думала, что пришло их время, и действительно, они не обманули моих ожиданий.
- Пожалуйста, держитесь крепче, миледи.
- ...э?
- Мы побежим вглубь.
- ...ааааАААААА?!!
С миледи на руках, держащейся за меня изо всех сил, я бегу через подземелье. Она... покачивается... совсем немного.
Я уклоняюсь в сторону от внезапной стрелы, летящей к нам спереди. Прежде чем будет запущена вторая, я нокаутирую мужчин, прячущихся в тени своими Пинками Горничной.
*шмяк*
- Эмм, Летти, что это было? Звучало, словно раздавили какие-то фрукты...?
- Что-то в этом роде, миледи. Я думаю, что даже семена этих фруктов теперь испорчены.
Двое мужчин с пеной изо рта, я не видела в замке. Интересно, кто они такие? Они не похожи на бандитов.
Я бы с удовольствием допросила их с помощью своей 'сыворотки правды', но сейчас у меня нет на это времени. Я продолжаю бежать.
После этого мы наткнулись на еще несколько ловушек.
- Летти, тот валун катится прямо на нас!
- Да, миледи.
Хм... такое чувство, что нас куда-то ведут. Валун загоняет нас комнату с фальшивым полом, и мы падаем.
- ...аааАААААА?!
- Не волнуйтесь, миледи.
Это не столько яма-ловушка, скорее атриум, соединяющий два этажа вместе. Тут две двери. Обе закрыты.
Приземлившись на ноги, я ставлю миледи на землю. Она с беспокойством поднимает глаза.
- ...может...
- Это тоже ловушка. - Отвечаю я.
- Верно.
Я оборачиваюсь, чтобы посмотреть, откуда раздался этот голос. Одна из дверей открывается, и из нее выходят несколько человек.
- Мисс Акиру?! Почему вы здесь?!
- Чтобы судить тебя за твои преступления, мисс Шарон.
Леди Акиру сопровождает группа молодых служанок, все они вооружены и их оружие направлено на нас с миледи. Они выглядят испуганными.
- Ты обвиняешься в планировании убийства Йоханна. Какой ужас, Шарон. Я не могу поверить, что ты готова так поступить со своим собственным братом.
- Подождите, нет! Я бы никогда не сделала бы ничего подобного!
- У меня есть доказательства, представленные самой мадам Гидель.
Акиру достает несколько листов бумаги и показывает их миледи.
- Теперь у тебя нет оправданий, Ша—
- Почему вы не отнесли их городской страже? - Перебиваю я, озадаченно склонив голову набок. Миледи повторяет этот жест.
Акиру стоит с открытым ртом и молчит. Ей требуется некоторое время, чтобы ответить.
- ...а?
- Если у вас уже есть все доказательства, почему бы не отнести их во дворец? Или хотя бы местной городской страже?
- ...н-но... - заикается Акиру, ее глаза бегают туда-сюда. Молодые служанки начинают тревожно шептаться. - Э-это должна быть сцена суда…
Потеряв весь свой прежний пыл, Акиру опускает глаза, и ее голос переходит в шепот. В самом деле, разве она не одна из призванных с Земли? Неужели она забыла о существовании полиции?
- Могу я взглянуть? - Спрашиваю я.
- А, да.
Акиру рассеянно позволяет мне взглянуть на так называемые доказательства. Это квитанция о покупке довольно редкого и особого яда, и на ней стоит подпись миледи.
- Это не почерк миледи.
- ...э?
Я полагаю, что с влиянием, которым обладает дом маркиза, они могут заставить даже такое дрянное 'доказательство' стать весомой уликой, но я была бы удивлена, если бы это действительно сработало.
- Мисс Акиру, не слушайте ее!
Мужской голос доносится из-за группы служанок, которые в данный момент смущены неожиданным развитием событий.
- Мистер Дарио!
- Мисс Акиру, эта горничная с таким же успехом может оказаться демоном, с какой легкостью она лжет вам в лицо, не моргнув глазом. Мы не передали эти бумаги стражникам только потому, что мадам хочет дать леди Шарон шанс искупить свою вину.
- В-Вот как...?
- Действительно. Пока у нас есть доказательства, леди Шарон не сможет отвертеться от этого. Ради дома Мишелей, мы заставим ее искупить свои преступления здесь и сейчас!
- Эээ, чт—
- Это все ради юного господина Йоханна, леди Акиру! Оружие на изготовку!
Замахнувшись вверх, мой Убийца Орков Х достигает своей цели.
- Прямое попадание.
Дарио издает какие-то булькающие звуки.
- Летти?! - Восклицает потрясенная миледи.
- Похоже, сэру Дарио немного плохо. Здесь есть врач?
Акиру и служанки яростно трясут головами. Почему-то они выглядят довольно бледными.
Что же касается Дарио, то, несмотря на пену изо рта и конвульсии, он все еще жив, возможно, благодаря своей броне. Поскольку я не могу допустить, чтобы невинность миледи была опорочена подобными зрелищами, я была очень осторожна со своим ударом. И все же я сомневаюсь, что отныне он сможет продолжать жить как мужчина.
- ...действительно, такие бесполезные.
- Мадам Гидель?!
- Мадам!!!
Услышав женский голос, эхом отдающийся сверху, Акиру и служанки подняли головы и вскрикнули от удивления, смешанного с облегчением.
Гидель стоит не у двери, откуда мы упали, а на другой выступающей платформе. Рядом с ней пожилая горничная и несколько вооруженных мужчин. Она смотрит вниз ледяным взглядом.
- Хорошая работа, Акиру. Теперь мы наконец можем заставить Шарон искупить свои преступления.
- Н-Но...
Акиру запнулась на полуслове. Она пристально смотрит на "доказательство", и на ее лице появляется смятение.
- Я надеялась, что вы с дворецким, работая вместе, сумеете справиться с Шарон. Какое разочарование. Жаль, я ведь думала, что ты могла бы стать хорошей дочерью…
- М-Мадам Гидель...?
Лицо Акиру бледнеет, а среди молодых служанок распространяется сомнение и страх. Дверь напротив той, через которую вошла группа Акиру, медленно со скрипом открывается.
- Ииии...
Кто-то издал писк. Существо, которое вошло внутрь, медленно оглядывается вокруг и рычит.
"ГРАААААРХХ"
Это человекоподобный монстр почти трехметрового роста, с головой быка и парой огромных рогов.
- ...минотавр.
Прошептала миледи дрожащим голосом.
- Это одна из комнат с боссом на нижних этажах. Очевидно, если вы сможете победить минотавра, то проход за ним выведет вас к кратчайшему пути, так что почему бы вам не попробовать? Ох, кстати, Йоханн выбрал безопасный маршрут. Не бойтесь за него.
Говорит Гидель, искренне смеясь. Миледи сердито смотрит на нее.
- Мадам Гидель, каковы ваши намерения?! Вы даже втянули в это леди Акиру, одну из кандидаток в Партнеры Его Высочества Джоэла?!
- Ах, действительно прискорбно. Акиру просто не повезло, что она оказалась замешана в этом деле, вот и все.
- Не может быть... - шепчет миледи с явным недоверием, а Акиру падает на землю, услышав слова Гидель, и на ее лице появляется выражение полнейшего отчаяния.
"ГРААААХ"
Минотавр взревел и бросился на Акиру.
Я не собираюсь ее спасать. Она, скорее всего, тоже бессмертна.
Чего я, однако, не ожидала, так это того, что миледи выкрикнет предупреждение и бросится к Акиру в попытке спасти ее.
- Берегись!
Миледи закрыла Акиру своим телом. Прежде чем топор минотавра достиг своей цели, я блокирую его удар своим оружием. Похоже они обе целы.
- Миледи!
- Я-я в порядке, Летти.
Со лба у нее стекает струйка крови, скорее всего, из-за осколков лезвия топора минотавра. Несмотря на это, она все еще храбро улыбается мне. Акиру дрожит, ее зубы стучат, и она пристально смотрит на миледи.
- Мисс Акиру... могу я оставить миледи на вас?
- Н-но...я...
Акиру, похоже, готова заплакать. Из чувства вины, скорее всего. Я смотрю на нее ледяным взглядом.
- Если вы причините ей еще хоть малейший вред…
- Я-я не буду! Клянусь, я не наврежу ей!
Какую оплошность я совершила, недооценив доброту миледи.
Значит, они действительно хотят, чтобы я выложилась на полную?
Гидель была первым ребенком в семье графа Балла.
Ее семья не была особо богатой и влиятельной. У них была земля, но на ней не было ни подземелий, ни какой бы то ни было промышленности, заслуживающей внимания.
Графа Балла не устраивала такая участь. Он вкладывал деньги в различные направления бизнеса, однако каждый раз это кончилось очередной неудачей, а его долги перед другими благородными домами все росли и росли.
Именно в это время Мишель, маркиз из предыдущего поколения, решил предоставить ему ссуду. Взамен маркиз хотел, чтобы Гидель стала второй женой его наследника, молодого человека, который только что обручился.
Наследник Мишеля был помолвлен с молодой женщиной, которая была близка к королеве. Хотя эта леди и была усыновлена виконтом, родилась она не более чем простой дочерью рыцаря. Даже если сами супруги не возражали, это было достаточным основанием для того, чтобы остальные дворяне смотрели на них свысока. Итак, маркиз Мишель полагал, что, приведя в свою семью Гидель, дочь графа, его семья сможет сохранить свой статус. По крайней мере, на виду, если не больше.
Дело в том, что иметь старшую дочь графа в качестве второй жены было не принято. Это означало, что вместо того, чтобы быть равнозначным союзом, это было объявлением того, что дом Балла отныне будет подчинен дому Мишель.
Гордости Гидель как дворянке был нанесен тяжелый удар.
И все же Гидель верила, что если она родит ребенка раньше первой жены, то получит больше влияния в доме Мишелей, чем она. Но наследник вступил в долгожданный брак со своей возлюбленной, и у них родился ребенок еще до его второго брака с Гидель.
Это был второй удар по ее гордости — на этот раз как женщины — Гидель заставила мага дома Балла приготовить ей афродизиак. Она использовала его, чтобы заставить наследника Мишеля переспать с ней, несмотря на то, что они еще не вступили в брак.
В результате их свадьба была отложена, и она чуть было не лишилась своего новорожденного сына Йоханна, но семья Балла тогда взяла под свою защиту мальчика, в жилах которого текла кровь Мишелей. Они не возвращали его до следующего года, когда маркиз Мишель внезапно скончался в результате несчастного случая.
Несколько лет спустя, когда наследник Мишеля стал теперь официальным главой дома, произошла очередная трагедия, его жена умерла из-за внезапной болезни. Именно тогда нынешний маркиз Мишель, ныне нищий духом, официально взял Гидель в жены.
Все прошло гладко. Как бы ни была эта ситуация удобна для дома Балла, эти последовательные смерти на некоторое время породили слухи среди знати, но в конце концов, для благородной касты страны, которая просуществовала тысячу лет, это не было чем-то новым, так что слухи быстро утихли.
Но осталась одна проблема: Шарон, ребенок от первой жены. Эта девушка, должно быть, затаила обиду на мачеху и брата, учитывая, что они ее отвергли.
В дворянском мире наследником обычно становился сын, но по закону первый ребенок также имел право наследования. В любой другой знатной семье со старшей сестрой, которая не уступила бы дом младшему брату, можно было бы спокойно расправиться, выдав ее замуж за представителя другого дома, но Гидель не могла провернуть подобное с Шарон, так как она была одной из кандидаток в жены второго принца.
Тогда что же Гидель может с ней сделать? Решение оказалось простым.
- Аах... наконец. Наконец-то...
Гидель вздохнула, глядя на одну из комнат Агатового подземелья. Все, что она делала, было ради этого дня.
Для Гидель, эта девушка, призванная из другого мира, Акиру, была не более чем удобной пешкой.
Она стала бы довольно известностна, если бы Йоханн женился на Акиру, но она также навлекла бы на себя гнев некоторых других дворян. Поэтому она решила, что девочка станет жертвой Шарон, и они вместе погибнут в результате несчастного случая. Тогда Йоханн получит сочувствие других дворян, как мальчик, потерявший свою возлюбленную.
Гидель действительно считала, что Акиру была бы неплохой дочерью, если бы этот Дарио не облажался. И все же разобраться с Шарон было важнее.
И если служанки Акиру — невинные простолюдинки — тоже умрут, тогда еще больше общественной ненависти сконцентрируется на Шарон. Дом Мишель получит еще больше сочувствия, а неугодные слухи исчезнут.
Гидель очень повезло, что монстр, появившийся в комнате босса, был минотавром — и не только потому, что его черные рога выдавали в нем минотавра более высокого ранга, единственного в своем роде в этом подземелье. Вместо костей у него был волшебный металл, все из-за поглощения им местных минералов и руд.
Для Гидель было весьма прискорбно, что она ничего не знала о горничной, которую привезла с собой Шарон, дерзкой девчонке, обладавшей причудливыми способностями. С другой стороны, увидеть ее слезы, ее крики, когда она будет умолять о спасении, будет гораздо, гораздо веселее, думала Гидель.
Она посмотрела на нее. Черноволосая девушка ответила ей пристальным взглядом.
Гидель смотрела на этот безмолвный взгляд, на эту бесчувственную улыбку, на эти темные глаза, и тревожное чувство начало возникать глубоко в ее груди, пробирая ее тело холодом по мере того, как оно все росло и росло.
"ГРААААААХХ"
Когда его удар топором был отражен, минотавр издал яростный рев и бросился на горничную.
- Летти!!
- АААА!
Когда крики Шарон и Акиру эхом разнеслись по комнате, минотавр снова замахнулся своим боевым топором на черноволосую горничную, чтобы разрубить ее пополам. Но прежде чем оружие успело достичь своей цели, девушка заговорила тихим и мелодичным голосом.
- ...я взываю к Тьме...
И все мгновенно погрузилось в черноту, тьма нахлынула и накрыла даже то место, откуда наблюдала Гидель.
- Что произошло?!
Ей потребовалось пару мгновений, чтобы понять, что это был ее собственный крик. Никто не ответил. Ни от служанок, ни от солдат под ее командованием, ни даже от Шарон или кого-либо еще внизу не было слышно не звука. Тьма была настолько густая, что она не видела даже собственной вытянутой руки.
- Здесь кто-нибудь есть?! Ответьте мне!
В смятении и страхе она крикнула еще раз, но даже не почувствовала присутствия своих слуг. Хотя они должны были быть прямо за ней.
- ...чт—
"ГРР-рлмх..."
- Иии?!
Внезапно, перед Гидель оказался минотавр. Оба его рога были сломаны, все тело покрыто кровью, и он рухнул после последнего крика агонии.
Что же произошло? Что могло сотворить с ним нечто столь ужасающее?
Гидель отступила на несколько шагов назад, потрясенная зрелищем столь кошмарным, что она не смела даже думать об этом, и наткнулась на что-то спиной.
Она в страхе обернулась и закричала.
Перед Гидель стояла ее горничная, служанка дома Балла, которая сопровождала ее. Лицо горничной было мертвенно-бледным, глаза закатаны, руки и ноги безвольно повисли. Только ее голова, дершувшись, повернулась к Гидель, а во рту у нее…
...были кишащие, извивающиеся, паучьи лапы.
Лицо Гидель потеряло все краски. Она попыталась бежать, но рука схватила ее за ногу.
- ...ма...дам...
- О-Отпусти!
Эта горничная уже давно прислуживала Гидель, но сейчас, чувствуя на своем теле ее мертвенно-бледную кожу и ледяные пальцы, не колеблясь ни секунды, Гидель рефлекторно пнула ее ногой.
Гидель хрипло закричала от страха, увидев, как горничная иссохла и рассыпалась в прах.
- ...'Т-Телепорт'!
Драгоценный камень в кольце Гидель обесцветился и разбился, а осколки растворились в воздухе. Женщина исчезла.
****
Гидель использовала Кольцо Телепортации, довольно редкий магический предмет, который можно найти на нижних уровнях подземелий. Произнеся ключевое слово, владелец кольца будет перенесен в то место, которое он считает наиболее безопасным.
Одно такое кольцо стоит 150 золотых монет, и может сработать только один раз. Тем не менее, это дешевая цена за то, что может спасти вашу жизнь.
- Это место...
Гидель огляделась и поняла, что она была не в доме семьи Мишель. Она оказалась в ее родном доме, на территории графа Балла.
- Гидель здесь! Кто-нибудь, ответьте мне!
Солнце уже зашло, но было еще не так поздно, чтобы все обитатели особняка отправились спать.
Гидель видела свет из нескольких окон, но не было никаких признаков, что в доме кто-то есть. Она вздрогнула, вспомнив что случилось пару минут назад, и побежала вглубь особняка в отчаянной попытке забыть этот ужас.
- Кто-нибудь, ответьте! Отец!
Она заранее связалась со своим отцом, графом Балла. Он должен был быть здесь сегодня. Предполагалось, что это будет день исчезновения Шарон, и падения дома Мишель от рук Балла.
Неужели ее отец и слуги с нетерпением ждали хороших новостей? Может быть, они заранее отпраздновали это событие и напились до бесчувствия? Для того, чтобы они могли осуществить план в любой момент, они оставили в особняке только тех слуг, которые знали об их планах, поэтому Гидель ожидала, что сегодня будет меньше людей, чем обычно.
Но она не ожидала полного их отсутсвия.
- ...что...что это?
Из-за темноты и произошедшего недавно ее внимательность сильно ухудшилась. Только сейчас она заметила, что тут и там, в углах и на потолке коридора, были массы спутанной паутины.
Прислуга никогда бы такого не допустила.
Особняк не настолько старый, так откуда сталько паутины? Что же тут произошло...?
- Что за....
Она вошла в бальный зал. Это была уже не та великолепная комната для званых обедов, которую она помнила, а полуразрушенный зал, окутанный тьмой и паутиной. Она посмотрела на коконы, свисающие с потолка, и заметила одно лицо, которое сразу узнала.
- О-Отец?!
Помимо графа Балла, Гидель также узнала лица своих слуг в других коконах. Они висели вверх ногами, их лица были бледными.
Она хотела закричать, но голос замер у нее в горле, застывшем от холода, который пронизывал ее до костей.
Гидель стояла парализованная этим зрелищем. Из темноты перед ее глазами бесшумно появилась черноволосая горничная. Девушка парила в воздухе.
- ...т...ты...
Она заметила, что девушка на самом деле не левитирует, а стоит на паутине. И все же осознание этого не принесло женщине никакого утешения.
Почему? Как она здесь оказалась? Вопросы за вопросами проносились в голове Гидель, вопросы, которые она не могла задать, ведь ее голос отказывался слушаться. Губы черноволосой горничной растянулись до ушей в кукольной улыбке.
- Прощай.
Сказала черноволосая горничная, и начался кошмар.
Розовато-белая кожа девушки почернела и приобрела бронзовый оттенок. Ее форма горничной в мгновение ока превратилась в лохмотья, будто она на тысячу лет была оставлена на милость дождя и ветра.
Из нее хлынули миазмы, покрыв весь бальный зал, стены и потолок сгнивали в считанные секунды. Из ее спины торчали восемь тонких черных конечностей, похожих на паучьи лапы, каждая длиной около десяти метров.
Гидель почти беззвучно прохрипела что-то, и из ее рта потекла кровь.
В поисках способа избавиться от Шарон Гидель изучала проклятия и яды. И в своих корнях все проклятия имели связь с демонами.
Но демоны - всего лишь миф. Сказка для детей. В этом мире не было демонов, да и церковь также отрицала их существование. И все же, согласно записям некоторых людей, которые были призваны через ритуал, многие из них были полулюдьми, в том числе и демонами.
Демоны. Правители ужаса. Противники богов. Существа, равные по силе элементальным духам.
И среди них были уникальные, высокоранговые демоны, чья мощь могла соперничать с силами Архи-Элементалей, духов настолько могущественных, что они могли уничтожать целые континенты и иссушать моря.
Легенды гласят, что когда они решат явиться в мир смертных, то примут облики людей, одетых в старую и потрепанную благородную одежду.
- ...архи-демон...
Прошептала Гидель и рухнула на землю. Паучьи лапы черноволосой горничной беззвучно поднесли ее ближе, и ее губы медленно приоткрылись.
Вид бесчисленного, копошащегося нечто во рту горничной вызвал у Гидель безумный крик. Темная пасть приблизилась к уху Гидель, и горничная прошептала.
- Интересно, сможешь ли ты умереть?…
****
Тут и там, повиснув на зеленых ветвях, паутинки мерцают капельками росы. Какое чудесное утро!
Приветствую, Флерити с вами. Желаю всем попадать прямо в цель в этот прекрасный день.
В замке Йоханн, опустив голову, хнычет в отчаянии.
Он вернулся раньше нас, и в руках у него было письмо, которое утром доставил курьер.
Вааау, интересно, о чем оно может быть.
На земле рядом с ним лежат несколько маленьких агатов, так что, похоже, он не смог найти ничего стоящего в подземелье.
Я бросаю взгляд на письмо. В нем написано, что все обитатели дома Балла пропали без вести, и только Гидель была найдена в их фамильном особняке, женщина в бреду, без умолку бормочущая что-то безумное. Она была задержана стражниками.
Как жаль. Я желаю ей скорейшего восстановления.
- Йоханн..
- ...сестра.
Миледи Шарон окликает его. Йоханн вытирает лицо рукавом. Он поднимает один из упавших агатов и пристально смотрит на миледи.
- Это все, что я смог найти... Мать и Отец пропали. Я проиграл. Теперь, когда у меня больше нет никакой поддержки, эта страна никогда не примет меня в качестве наследника маркиза Мишель с этими крошечными кусочками камней…
Есть довольно много неудобств, связанных с наследованием благородного дома, не так ли?
- Йоханн... возьми их.
- ...а?
Миледи отдает ему два больших рога.
- Это же...
- Рога минотавра, усиленного волшебным металлом. Летти достала их для меня. Если они нужны тебе, чтобы унаследовать дом, то возьми их.
Глаза Йоханна широко раскрыты.
- ...п-почему?! Мама всегда говорила мне, что ты не хочешь оставлять дом мне, что ты считаешь меня бельмом на глазу…
- Нет, Йоханн. Главой семьи должен быть мужчина. Ты показал свое мужество, отправившись в подземелье ради мисс Акиру. Твоя жизнь только началась, Йоханн, так что встань во весь рост и возьми эти рога!
- Д-Да!
Выслушав лекцию миледи, Йоханн мгновенно вскакивает на ноги, выпрямившись словно шомпол.
- И кроме того... я никогда не хотела, чтобы мы ссорились.
- ...с-сестра...
Плотина рухнула, и Йоханн начал рыдать во все горло. Миледи нежно прижимает его голову к своей груди... почему я вижу, как его уши стали ярко-красными? Он что, хочет, чтобы я оторвала их?
- ...как...прекрасно.
Говорит Акиру, тронутая этой душераздирающей сценой, ее глаза мокрые. Я нежно кладу руку ей на плечо сзади и одариваю сияющей улыбкой.
- Ну чтож, я думаю, нам стоит кое о чем поговорить наедине.
- ...эм?
Поговорить о том и об этом. Я уже приготовила 'лекарство'. Это не займет много времени.
...должна заметить, почему все продолжают называть меня "демоном"? Какая клевета.
****
Церковь в столице была построена в честь Богини Времени.
Говорят, что Богиня держит власть над связями между людьми и роковыми встречами между ними, и что Она принесла процветание этой стране через Оракулы, которые Она даровала людям, например жене первого короля и различным святым.
Сейчас один молодой человек усердно молится в церкви. Это зрелище привлекло множество страстных взглядов и томных вздохов влюбленности, и все они исходили от младших сестер и женщин, пришедших поклониться ему.
Тот, кто увидит его впервые, никогда бы не подумает, что этот красивый светловолосый юноша на самом деле не кто иной, как Святой Рыцарь, считающийся самым могущественным человеком в стране.
Его длинные ресницы колыхнулись. Его веки широко раскрылись, обнажив зеленые глаза, и он уставился на статую Богини.
- ...явилось ли в этот мир что-либо противоестественное...?
Королевство Аргрей располагается в центре континента, и в его столице находится Академия Магии. В начале последнего, пятого, учебного года благородные ученики и те, у кого были хорошие результаты в течение прошлых четырех лет, совершают ритуал призыва, чтобы призвать разумных существ из других миров, чтобы те стали их пожизненными Партнерами.
Число призванных не обязательно соответствовало числу призывателей, и не было никакой гарантии, что все призванные согласятся стать Партнерами. Именно поэтому студенты должны сами завоевывать их расположение. Однако, обретя Партнера, студент затем будет официально признан магом, и их Партнер принесет ему престиж и уважение.
Студенты этого года успешно призвали таких же, как они парней и девушек, подобного не случалось уже несколько столетий.
У них был год, только год, до окончания учебы, чтобы завоевать внимание призванных ими людей. И все же в первый же день дочь маркиза, печально известная своей плохой академической успеваемостью, уже нашла себе Партнера.
Девушка по имени Флерети стала служанкой Шарон, дочери маркиза, с такой легкостью, что все были ошеломлены. Словно вихрь, эта горничная быстро внесла хаос в статус-кво вокруг Шарон.
Итак, давайте посмотрим на день этой довольно... эксцентричной... горничной.
****
День горничной начинается очень рано, когда небо еще темное.
Ее госпожа живет в общежитии академии, и ее комната соединена с комнатой прислуги. В ней то и живет горничная из этой истории.
Комната была абсолютно пустая, как будто в ней никто и не живет. Горничная проснулась, но не на чисто застеленной кровати, а на паутине, сплетенной в углу потолка.
Она ничего не имела против постелей. Она просто чувствовала себя безопаснее в гнезде, которое сама же и свила.
На самом деле у нее нет потребности во сне, но она была достаточно благоразумна, чтобы понимать, что без него под ее глазами появятся мешки, что может вызвать некоторые неудобства.
- Боже, Летти. Ты хоть знаешь, что такое "благоразумие"?
- Конечно, миледи. Оно вкусное и хорошо сочетается с рисом.
- Подожди, ты действительно не знаешь?!!
Но вернемся к нашей истории. День горничной начинается когда небо еще темное.
После утренних водных процедур горничная отправилась в темный лес, чтобы набрать ингридиентов и приготовить своей госпоже завтрак. Она собирала свежие яйца из гнезда василиска, когда мимо пролетавший грифон подлетел к ней и отдал ей добычу, которую только что поймал.
Это милое зрелище было обычным с тех пор, как горничная стала часто бывать в лесу. Воистину, сама природа благоволила ей. Ей больше никогда не придется беспокоиться о том, чтобы найти мясо.
Вот и взошло солнце, а горничная уже приготовила завтрак. Она ушла за газетой для своей госпожи, как к ней на улице подошел конь, чтобы попросить еды.
- Хороший мальчик, хороший мальчик. Никаких объедков, хорошо?
*Гггрр*
Горничная ласково наблюдала за ним, жующим целого, еще живого гоблина.
После их совместного путешествия этот конь очень привязался к горничной. Она нравилась ему даже больше, чем его хозяйка, смотрительница общежития. Свежая еда, которую горничная продолжала ему давать, была очень полезна для него, и недавно он отрастила еще четыре ноги, и теперь у него их восемь.
- Ты теперь такой же, как я, не так ли? Хороший мальчик…
*Гггрррраах*
Отныне смотрительница общежития падала в обморок каждый раз, когда видела этого коня. Горничная подумала, не завидует ли женщина тому, что он не проявляет к ней такого же дружелюбия.
Смотрительница все еще была молода, ей едва перевалило за сорок, и неудивительно, что временами она чувствовала себя... неуверенно. Горничная все понимала и никому не говорила, что смотрительница иногда ездит в центр города, чтобы заплатить несовершеннолетним мальчикам, чтобы те помогли ей "снять стресс".
Итак завтрак готов. Меню на сегодня - салат и пирог с беконом.
- Эй, Летти... смотрительница общежития в последнее время кажется какой-то странной. Ты заметила?
- Просто она счастлива, что ее конь вернулся здоровым, миледи.
- Аа, понятно, это очень энергичный конь. Я счастлива за нее.
И снова горничная почувствовала радость услужив своей госпоже, которая так любит животных, что может назвать лошадь, способную одним пинком убить нападающего кабана, "энергичной".
После завтрака горничная вместе с госпожой отправились в их класс.
Карл, друг детства ее госпожи, хотел поговорить с юной миледи, но горничная не позволила ему прикоснуться к ней.
- Стой, подожди, я ничего не сделал!
Когда горничная тихонько достала свою шипастую булаву, Карл побледнел, и его бедра так сильно сжались, что, в попытке защитить свое невосполнимое сокровище, он стал похож на креветку.
****
После школы горничная часто проводила время, веселясь со своей госпожой, но иногда она также ходила по магазинам одна. Ее госпожа любила сладкое, поэтому в кладовой всегда должны быть сахар и мед.
- ...черт, снова ты.
Лавка, которую предпочитала горничная, находилась рядом с соляным подземельем. Хозяин был странным человеком. Несмотря на то, что в его магазин приходила такая милая покупательница, он всегда морщился, когда видел ее.
- Что у вас есть для меня сегодня, мистер?
- Черт возьми, девчонка, я тебе не сундук с сокровищами. Тот проклятый камень у меня был только потому, что кто-то всучил его мне после того, как случайно забрал из дворянского хранилища, ты должна знать.
- Ох, но ведь вы в конце концов его продали. Все хорошо, что хорошо кончается.
- ...возможно, если бы я не был вынужден продать его за гроши.
Тем проклятым камнем была та руда, которой было покрыто навершие Убийцы Орков.
- Так что сегодня у меня для тебя ничего нет, ясно?
- Я слышала, что недавно вы привезли хороший ром из соседней страны.
- ...эй, служанка.
- Что такое?
- Ты что, шпионишь за моим магазином? Какого хрена ты это знаешь?! Этот ром для продажи торговой фирме, и никак иначе!
- Какое возмутительное обвинение, мистер. Я не говорю, чтобы вы отдали мне все, только несколько бутылок. Миледи обожает сладости, которые я из него делаю.
- ...только одну бутылку? Ладно. Одна золотая монета.
- Три бутылки за одну золотую монету, пожалуйста.
- Ты, черт возьми, издеваешься, горничная?! Это ниже себестоимости!!!
- Боже, разве вы не получили этот ром, обменяв его на материалы монстров, которые я продала вам на днях? Сколько же тогда будет стоить бутылка, исходя из этого?
- ...три бутылки за один золотой.
- И еще немного леденцов, пожалуйста. А и еще, вот…
Горничная взглянула на голову лавочника и незаметно протянула ему мешочек с сушеными водорослями. Он быстро заглянул внутрь, затем так же незаметно спрятал его.
- ...я доставлю их в общежитие.
- Спасибо вам, мистер.
Теперь на голове лавочника было едва заметное покрывало. Но это были не волосы. На самом деле это были водоросли, которыми он был заражен.
Сбор информации был также одной из важных обязанностей горничной. Так гласило учение доброй Старшей Горничной. Горничная поняла, что не может полагаться только на Водорослевых Духов, и сама принялась за работу.
По заведенному обычаю, горничная собрала всех сопливых мальчишек и дала им леденцы в обмен на информацию. Действительно, не многие следят за своими словами в присутствии детей.
- ...я слышал, что сын виконта снова покупает то же самое в северном лесу.
- Так, так.
- Какой-то независимый Исследователь по имени Боб нашел странный магический инструмент. Он скрывает его.
- Детали?
- ...похоже, что оно предназначено для убийств.
- Понятно.
Горничная дала им еще несколько леденцов. - Спасибо, мисс! - воскликнули они, махая на прощание руками.
Воистину, улыбки детей могут согреть любое сердце.
Горничная вернулась в общежитие и приготовила госпоже ужин
На днях грифон принес горничной нечто похожее на корову, так что сегодня на ужин тушеная говядина.
А после ужина время домашнего задания.
- Ах, так миледи действительно плохо разбирается в математике.
- Н-Нет! Нет, это не так!
Этого следовало ожидать. В конце концов, грудь юной леди стала еще больше благодаря усилиям ее горничной.
Когда с домашним заданием покончено, пришло время купаться. С помощью мочалки, которую горничная сделала сама, она помыла свою госпожу чисто и безупречно, сделав кожу благородной юной леди мягче и нежнее шелка или атласа.
- Доброй ночи, Летти.
- Да. Добрых снов, миледи.
Но даже после того, как ее госпожа уснула, день горничной еще не закончился. Ей все еще нужно было стирать и гладить одежду, управлять бюджетом, подготавливать свои 'лечебные' субстанции, уничтожать воров нижнего белья и так далее. Она уснет лишь перед рассветом следующего дня.
Обязанности горничной поистине пугающие. Однако…
- И все же это гораздо проще, чем помогать Старшей Горничной.
Голос горничной прозвучал довольно болезненно.
- Шарон...
- Отец...
Маркиз Мишель так ослабел, что едва не падает, пытаясь подняться, но все же делает это, зовя миледи по имени. Они обнимаются со слезами на глазах.
Гидель никогда не позволяла ей видеться с ним, и единственные письма, которые она получала от семьи, были полны язвительных и бессердечных слов. Тем не менее миледи все еще верила в своего отца.
Похоже, что маркиз Мишель был прикован к постели в течение долгого, долгого времени из-за того, что его постоянно кормила ядом Гидель. Теперь, когда яд вышел, он может немного двигаться, но опасность еще не полностью миновала. Ему все еще нужен отдых.
Ну, я полагаю, что в нем до сих пор есть немного и моего яда, но это не имеет значения. Просто небольшой несчастный случай, правда.
- С-Сестра!
- ...Йоханн?
Мальчик смотрел на миледи с таким почтением во взгляде, будто его личность изменилась. Может быть, эти щеки покраснели оттого, что его только что обняли щедрые благословения миледи? Какой развратный ребенок.
- М-мм... могу я иногда говорить с тобой в школе, сестра?
- Конечно, Йоханн. Мы же брат и сестра, не нужно сдерживать себя.
- Да!
Йоханн. Леди Шарон твоя старшая сестра. Ты ведь помнишь об этом? Помнишь?
В конце концов, все в доме графа Балла, от членов семьи до высокопоставленных слуг, были объявлены пропавшими без вести. Гидель была единственным исключением. Она была арестована как подозреваемая, но затем выяснилось, что она не в своем уме. Похоже, остаток жизни она проведет в клинике для душевнобольных.
Я узнала, что она не является бессмертной. И все же я оставила ее в живых, чтобы на нее повесили ответственность за случившееся.
Теперь единственный оставшийся носитель крови Балла - это Йоханн. Когда он достигнет совершеннолетия, он либо станет следующим графом, либо территория Балла будет поглощена домом Мишель. Также были разговоры о том, чтобы вместо этого эта территория стала собственностью миледи, но это все еще в далеком будущем.
Мне удалось разобраться с большинством лакеев Гидель из числа слуг семьи Мишель.
Работу по исправлению истинно невежественных слуг — тех, кто был обманут Гидель — выполнят молодые служанки, которых я спасла, так что я думаю, что с этим не будет никаких проблем. Единственная оставшаяся неприятность - это слуги, связанные с Гидель, которые не знали о ее преступлениях, такие как Миа. Однако пока я оставила их только под наблюдением; они могут оказаться полезными в дальнейшем.
- Тогда я оставляю это дело вам, сэр Франц.
- Понятно, мисс Флерити. Я выполню свои обязанности.
Мистер Франц сменил костюм садовника на униформу дворецкого. Довольно много высокопоставленных слуг были 'уволены', так что он был восстановлен в своей прежней должности.
Из того, что я слышала, он и тот рыцарь по имени Бардо сейчас устанавливают контакт с людьми, которые были вынуждены уйти в отставку из-за Гидель, уговаривая их вернуться на службу.
Ладно, тогда...
- Иии!
Одного взгляда на нее уже достаточно, чтобы госпожа Акиру испуганно пискнула. Она отшатнулась от меня.
Ах, вокруг ее глаз довольно много темных кругов, не так ли? Я завербовала ее помочь мне с некоторыми экспериментами, хотя я очень надеюсь, что с ней не выйдет того же, что в итоге вышло с леди Хиной. Эта молодая леди теперь теряет контроль над своим мочевым пузырем всякий раз, когда я приближаюсь.
Я немного поговорила с леди Акиру, и она сказала, что этот мир - мир отомэ игры. Вполне вероятное заявление. Я решила, что необходимо кое-что проверить, и, поскольку юная мисс Акиру не может умереть, ввела ей почти смертельную дозу своего лекарства. К сожалению, это только подтвердило, что она действительно верила в то, что говорила.
Другими словами, этот мир невероятно похож на мир так называемой "отомэ игры".
По словам Акиру, есть несколько "героинь". Чтобы завоевать свои цели, они должны были бы разобраться со "злодейками" и поднять свои очки привязанности у цели.
И одной из этих злодеек должна быть леди Шарон.
...что за чушь.
- Летти?
- Мои извинения. Мои мысли были заняты одним пустяком.
Мы с миледи вернулись из ее дома обратно в столицу. Есть немало опасений, но поскольку у меня пока нет конкретных доказательств, я не могу позволить себе обременять миледи подобными заботами.
- Ох, Летти. Это не похоже на тебя.
- Я думала написать диссертацию об обратной зависимости между учеными способностями миледи и размером бюста, чтобы затем представить ее в академии.
- Можно, пожалуйста, без этого?! Серьезно!
- Это лишь половина шутки, миледи.
- ...тогда ладно, наверное.
Вернее сказать, что это лишь половина правды. Директор проявил удивительную заинтересованность, и он даже сказал мне, что будет финансировать все расходы на мои исследования из своего собственного кармана.
****
- Миледи, чтобы повысить вашу успеваемость, сегодня мы займемся изучением магии.
- Ладно...
Миледи немного дуется, глядя на меня с поднятыми вверх глазами. Как убийственно мило.
Если леди Шарон должна быть одной из этих так называемых "злодеек", то мне нужно всего лишь победить героинь. В то же время, улучшение ее оценок и избавление от клейма ужасной студентки также очень важны.
Интересно, сколько усилий я должна потратить на эту глупую 'отомэ' идею…
- Кстати, я слышала, что теургия может быть полезна для изучения магического контроля.
- Теургия, да?
В отличие от элементарной магии, которую мы изучаем в академии, такой как земля, вода, огонь, ветер и некоторых других типов, теургия - это магия, которая использует элемент "света". Хотя академия также преподает основы теургии, этот тип магии является в основном областью Церкви, поскольку многие исцеляющие заклинания имеют теургическое происхождение.
- Вы раньше посещали церковь, миледи?
- Умм... я пару раз ходила на молитву, но учиться у них теургии... ну…
- А-а, я понимаю. В конце концов, миледи была бедна.
- З-Замолчи!
По-видимому, нужно сделать довольно значительное пожертвование, если вы хотите учиться теургической магии у Церкви. С деньгами, которые мы заработали в подземельях, и реальной поддержкой, которую сейчас оказывает нам маркиз, мы можем себе это позволить.
- Ладно, мы идем в Церковь!
- Да, миледи. Я составлю вам компанию.
Итак, мы готовы к поездке в центр города. Путь туда пешком займет не больше часа, но как только мы с миледи вышли из общежития, мы обнаружили, что лошадь смотрительницы общежития уже ждет нас запряженная экипажем.
- Отныне тебя будут звать Нир.
*Бррр*
- Ммм, Летти, ты уверена, что это нормально дать ему имя, не спросив сначала у смотрительницы...?
Может и так... В любом случае, ей никогда не удается оставаться в сознании, когда Нир попадается ей на глаза. Она, должно быть, очень замкнутая леди, если вида лошади с четырьмя лишними ногами ей уже достаточно чтобы упасть в обморок. На всякий случай я накрываю Нира простыней, чтобы скрыть его изменения.
Как я и ожидала, Нир довольно быстр. Мы прибыли в церковь в несколько раз быстрее, чем в обычном экипаже.
- Так это церковь...
- Да, это собор Церкви, построенный в честь истинной Богини.
Мы говорим не о здании для молитв. Мы говорим о религиозной организации, которая называется "Церковь". Как запутанно. Это напомнило мне, что леди Акиру упоминала, что в этом мире есть настоящая Богиня, которая дарует Оракулы героиням.
Вход - это лестница из десяти ступеней. Грудь миледи покачивается всякий раз, когда она поднимается на ступеньку, и именно поэтому она стала мишенью для многих взглядов мужчин, посещающих Церковь.
- Что случилось, Летти? - Спрашивает она, обершувшись на середине лестницы, чтобы посмотреть на меня. Я стою у подножия лестницы.
Я не знаю, как это описать. В тот момент, когда я пытаюсь сделать шаг вверх, я сразу же чувствую какое-то давление, как будто меня отвергают. Это делает подъем довольно трудным для меня.
Но оно недостаточно сильно, чтобы остановить меня.
- Нет, ничего особенного. Я буду с вами через секунду, миледи.
Я улыбаюсь ей и делаю решительный шаг вперед. Что-то потрескивает, словно статическое электричество в холодный день. Из глубины собора начинает подниматься слабый столб дыма.
- Боже... они что там, костер разводят?
- Как насчет жареного сладкого картофеля в качестве сегодняшней закуски, миледи?
- Ооо! Да, приготовленный тобой, он получается очень вкусным!
****
- Что случилось?!
- Я-Я не знаю. Защитный талисман просто внезапно сгорел...
Талисман в соборе был сердцем священного барьера, который отгонял зло от этого места. Легенда гласит, что он был впервые установлен много веков назад Святой - женщиной, которая получила Оракул от Богини, и с тех пор он защищал собор от злых людей и темных духов.
Что же тогда означает это внезапное самосожжение талисмана?
Мысль о том, что по миру может расхаживать существо, достаточно могущественное, чтобы разрушить защиту, установленную Святой, даже не приходила в голову жрицам и жрецам. Все они считали, что это произошло из-за недосточной веры, и ничего не могли поделать, кроме как беспомощно наблюдать, как талисман продолжает гореть.
- Все, успокойтесь.
- Сэр Элиас! Ох, слава Богине!
Жрицы и жрецы воскликнули с облегчением и радостью.
Невероятно красивый мужчина прибыл на место происшествия. Он был самым могущественным Святым Рыцарем, единственным человеком в этой стране — как и во всех соседних — получившим Покровительство Богини.
С непоколебимым спокойствием он встал перед жрецами и поднял правую руку.
- [Священное Сияние]
Свет наполнил всю комнату. Как только он коснулся талисмана, пламя мгновенно погасло.
- Ох, что и ожидалось от сэра Элиаса!
- Как чудесно... он действительно избранник Богини.
Слова похвалы и радости звучали один за другим. Даже когда Элиас ответил на их чевствования кривой улыбкой на лице, его глаза все еще были прикованы к обугленному талисману.
"...что происходит?" Думал он.
В большом зале Элиас на мгновение ощутил чье-то зловещее присутствие.
Оно исчезло так быстро, что он уже было решил, что ему показалось. Но затем, от горящего талисмана, он почувствовал, что в нем задержалась злая магическая сила. Именно по этой причине огонь не мог быть потушен, а также по этой причине Элиас решил использовать изгоняющее зло теургическое заклинание Священное Сияние, чтобы очистить талисман от злой магии.
Пока Элиас был погружен в свои мысли, один из жрецов окликнул его.
- Сэр Элиас, что нам теперь делать? Собор не должен оставаться без защиты...
- Действительно...
Защитный талисман был наполнен теургической силой Святой сто лет назад.
Хотя Элиас также мог использовать мощные теургические заклинания благодаря Покровительству Богини, его репертуар был в основном сосредоточен на боевых действиях. Он мог бы создать подобный талисман, который бы продержался в течение короткого периода времени, но никак не сотню лет.
И тут Элиас вспомнил. Его друг Эрик Маршоу, преподаватель в академии магии, как-то сказал ему, что среди мальчиков и девочек, призванных в этом году, был человек, который был гением в использовании теургии.
- Может, он сможет сделать это...
Решив связаться с Маршоу, Элиас вернулся в большой зал. В этот момент он заметил благородного вида сереброволосую девушку, входящую в зал…
"Какая очаровательная..." - Подумал Элиас.
...и его взгляд был мгновенно прикован к очаровательной черноволосой горничной, идущей позади нее.
- Да будет на то воля Богини…
Мы находимся в Церкви. Миледи Шарон учится этой "теургии" без каких-либо проблем. Пока я стою позади нее, ко мне подходит священник средних лет и незаметно подсовывает мне листок бумаги.
- Десять золотых монет, не так ли?
- Заклинание 'Противоядие', которое изучит эта юная леди, вполне подходит для дворян. Давайте же воздадим Богине за то, что она даровала нам это знание.
Если человек приходит сюда с целью учиться теургии, он должен сделать подношение. Другими словами, священник пытается сказать: "Она же благородная, и ей нужно заклинание, верно? Это даже не так много, просто заплати."
Значит, десять золотых.
Сейчас у нас достаточно средств для одной или двух дорогостоящих покупок, но я, как управляющая финансами миледи, должна избегать ненужных расходов.
- Это не так уж то и немного для обычного человека, не правда ли?
- Наши ученики получают здесь часть чудес Богини. Все они с радостью делают свои подношения.
- И все же я совершенно уверена, что человек, который только что ушел, говорил, что заплатил три золотые монеты.
Я заметила, как щеки священника начали подергиваться.
- ...это плохо отразится на имени дворянина, если станет известно, что он не может заплатить больше, чем простолюдин, не думаешь?
- Да, действительно.
Священник кивает с явным облегчением от моего согласия. Людям становится довольно некомфортно, когда кто-то другой продолжает тупо смотреть им в глаза, не так ли?
- Если мне будет позволено сделать небольшое замечание, достопочтенный пастор. Разве для служителя Богини не будет поводом для нежелательных слухов, если его увидят, скажем, пристально смотрящим на определенную... область... юных леди?
Улыбка пожилого священника застывает на его лице.
- ...ч-что... ты такое говоришь?
- О, ничего, совсем ничего. Я прекрасно понимаю насколько миледи красива. Она привлекала довольно много внимания у мужчин, пока поднималась сюда по той лестнице. И похоже, это ее беспокоило.
В конце концов, грудь миледи покачивается даже при простой ходьбе.
- ...ей, должно быть, было и впрямь не по себе от такого пристального внимания.
- Конечно, те мужчины были лишь простолюдинами, так что я не собиралась поднимать шум, пока они держались в стороне. Но только лишь потому, что они были простолюдинами, должна подчеркнуть.
- ...
- Достопочтенный пастор. Если возможно, не могли бы вы продолжить обучение миледи некоторым безобидным знаниям теургии? Я готова сделать вышеупомянутое пожертвование.
- ...п-понятно.
- Благодарю вас, достопочтенный пастор. В знак моей благодарности, примите…
Я протягиваю ему несколько бумажек с напечатанными на них картинками. Священник окидывает их взглядом и бережно и осторожно прячет в карман. Мы оба делимся довольной улыбкой.
- Да будет на то воля Богини.
Этот великодушный священник решил также научить миледи некоторым целебным заклинаниям.
Кстати, эти печатные снимки являются своего рода 'монохромными фотографиями', которые были сделаны с помощью магического инструмента. Газеты часто их используют, и у академии также есть несколько таких инструментов.
И по чистой случайности, в моих карманах оказались фотографии мисс Акиру и мисс Хины после того, как им ввели лекарство, и их лица выглядели довольно... непристойно. Боже, интересно, откуда эти фотографии вообще взялись. Хе-хе.
****
- Летти, они научили меня [Излечению] и [Усилению]!
- Как и ожидалось от вас, миледи.
- Но я не уверена, что смогу справиться с ними…
Радостное выражение на лице леди Шарон сменяется слегка расстроенным.
- Миледи, вы изучили теургические заклинания, чтобы в первую очередь улучшить ваш магический контроль. Давайте продолжим наши занятия.
- Я выложусь на полную!
Миледи решительно сжимает свои маленькие ручки. Как убийственно мило.
Кроме того... я чувствую на себе довольно странный взгляд.
Да, это правда, что с тех пор, как мы вошли в собор, я чувствую легкое давление, исходящее от статуи Богини, но этот взгляд ощущается как-то иначе.
- Эй, Летти.
- Что такое, миледи?
Миледи шепчет мне на ухо с озорной улыбкой.
- Вон тот рыцарь все время смотрит на тебя, заметила?
Я смотрю в направлении ее взгляда и вижу рыцаря в блестящих серебряных доспехах, на вид ему лет двадцать с небольшим. Я заметила, что он стоял там, еще когда мы с миледи вошли в собор. Некоторое время спустя он ушел, но затем, по-видимому, вернулся.
- Понятно, он скорее всего педофил.
- Да ладно, Летти... - Миледи бросает на меня разочарованный взгляд.
Ох, да, конечно. Для благородных девушек в этом мире достаточно быть лишь на середине подросткового возраста, чтобы считаться зрелой леди. Хотя я и сама не совсем маленький ребенок, я бы ожидала, что вместо меня он будет смотреть на миледи, учитывая то, как по-матерински она выглядит. Так, почему же тогда он смотрит на меня?
...хмм?
- Миледи, там инструктор Марсо.
- Мм?
Как только Эрик Марсо, один из преподавателей в академии магии, входит в собор, на лице вышеупомянутого серебряного рыцаря появляется сияющая улыбка. Он подбегает к инструктору.
- А, так они гомо-
- Летти?!
Мой просчет. Это было неподходящее слово для ангельских ушей моей леди.
- О, смотри Летти, за ним...
- Вижу, похоже инструктор пришел не один.
За спиной инструктора Марсо стояла миниатюрная молодая девушка. Я говорю миниатюрная, но это лишь по сравнению с инструктором и рыцарем, оба из которых выглядят более чем на 180 сантиметров. Она, наверное, примерно моего роста.
У нее длинные черные волосы и очки в тонкой серебряной оправе. Среди призванных учеников она исполняла роль президента класса. А ее имя...
- Здравствуйте, мисс Шарон, мисс Флерети. Я не знал, что вы тоже здесь.
Инструктор Марсо заметил и поприветствовал нас с улыбкой. Как и этот рыцарь, инструктор Марсо также довольно красив. Они становятся мишенью для довольно многочисленных пристальных взглядов женщин-прихожанок.
- Здравствуйте, инструктор Марсо. - Отвечает ему миледи.
Я следую ее примеру. - Давно не виделись, инструктор.
- ...я надеюсь, что вы будете чаще посещать занятия, мисс Флерити. Ах да, мисс Кьери тоже здесь.
- Привет... Камиширо.
Ох, точно, ее зовут Кьери. Конечно же я помню.
Если мне не изменяет память, ее семья управляла храмом. За тонкими очками в серебряной оправе на меня смотрят напряженные, похожие на миндаль, глаза.
Естественно, я все помню. Я помню, что она, будучи президентом класса, не выполняла своих обязанностей и вообще ничего не делала.
Мисс Кьери отводит взгляд. Затем она поворачивается с нежной улыбкой к инструктору Марсо, как будто ее прежнего напряжения и не было.
- Учитель, позвольте мне самой представиться.
- Конечно, давай.
Чиери нежно улыбается и встает перед миледи.
- Леди Шарон. Я думаю, что это первый раз, когда мы разговариваем, да?
- Э? ...а, д-да, точно, леди Кьери.
Воистину, миледи - олицетворение застенчивости. Ей достаточно просто поговорить с ровесницей, чтобы она занервничала и ее лицо стало каменным.
Улыбка мисс Чиери приобретает удовлетворенный оттенок. Она подходит еще ближе к миледи.
- Я всегда хотела поговорить с вами. Надеюсь, отныне мы будем хорошими друзьями.
- Д-да.
Чиери протягивает руку для рукопожатия. Миледи рефлекторно отвечает и тянет ей свою…
*хвать*
- Летти?
Но прежде чем они успели коснуться друг друга, я схватила их руки.
- Прошу прощения. - Говорю я.
Они обе удивленно смотрят на меня. Я медленно ослабляю свою хватку и начинаю тереть небольшим лоскутом обе руки.
- Хорошо.
- Хорошо?! О чем ты вообще?!
- ...Камиширо?
Пожалуйста, не нужно таких раздраженных взглядов. Мне нравится, только когда миледи так на меня смотрит.
Во всяком случае, после моего сравнения дряблости, кажется, нет никакой необходимости менять диету миледи.
- Могу я тоже представиться? - Говорит серебряный рыцарь, улыбаясь нам с миледи. - Приветствую вас, леди Шарон. Я - Элиас Лоу. Рад с вами познакомиться.
Рыцарь опускается на колено и касается губами руки миледи. Она впадает в панику и возвращается к своему инстинктивному высокомерию.
- Ах, да, конечно! Я - Шарон де Мишель!
Все как обычно. Но затем он также опускается на колено передо мной, обычной горничной, и берет мою руку в свои. Он целует ее так благоговейно, что я почти уверена: он считает меня своей Богиней.
- Моя прекраснейшая госпожа. Могу я услышать ваше имя?
****
- ...черт.
Кьери была единственной дочерью в семье, управляющей храмом рядом с ее средней школой.
Но даже с самого детства она никогда не была набожной девочкой. Она относилась к жречеству не более чем как к работе, а храм считала не более чем заведением, занимающимся делами, связанными с верой.
Когда она была призвана в этот мир и получила навык под названием [Предрасположенность к Теургии], она подумала, что ее жизнь полна иронии.
Кьери понимала, что она девушка логичного склада ума и, возможно, немного нервная. Половина причин, по которым она стала президентом класса, была из-за ее учебных достижений, в то время как другая половина заключалась в том, что она знала, что не сможет доверить эту работу кому-то менее умному, чем она.
Поэтому, даже когда в классе девочка, была подвергнута остракизму, она проигнорировала это. Она даже не пыталась скрыть свое отношение к этой ситуации.
Это был ее класс, и она не позволит, чтобы ее покой был нарушен, даже если эта девушка была совершенно ни в чем не виновата.
Кьери часто слышала, как девочки в классе болтали о том или ином красивом мальчике, но никогда по-настоящему не понимала их. Она надеялась, что однажды управление храмом перейдет в ее руки, и поэтому с тех пор, как она училась в начальной школе, она всегда думала, что в будущем выйдет замуж за зрелого и богатого мужчину, который не будет вмешиваться в ее дела, а будет заниматься своей собственной работой. В этом смысле она была довольно практична.
К сожалению, это была реальная жизнь. Она не встретила бы такого мужчину, когда была еще ребенком. Но потом ее кузина, девушка постарше, неверно истолковала эти мысли как желание завести роман с мужчиной постарше, и поэтому она подарила Кьери ту самую отомэ игру.
И она изменила мир Кьери.
Игра называлась "Свет, Тьма и Любовь Онлайн 2 – Сладкая Любовь". Одна из частей серии, эта игра была онлайн-симулятором свиданий в открытом мире. Хотя название, несомненно, было довольно сомнительным, как только Кьери попробовала поиграть, она сразу же подсела на нее.
Не потому, что игра позволяла ей пережить роман со взрослым мужчиной, нет.
Это произошло потому, что благодаря игре она открыла для себя извращенное удовольствие соблазнять взрослых мужчин, очаровывать их и сводить с ума от любви, как маленький ребенок.
Доступными целями для соблазнения в этой игре, которые являлись взрослыми мужчинами, были, лидер имперских рыцарей и инструктор в академии магии. И конечно же, Кьери в основном сосредоточилась на них в свои часы, и порой даже целые дни игрового времени.
В подобных романтических играх информация является самым мощным оружием. И когда их класс был призван в этот мир, Кьери быстрее всех поняла, что это мир игры. И, естественно, она никому ничего не сказала об этом.
Она ожидала, что наверняка найдутся и другие "героини", которые тоже знают об этой игре. Она скрытно начала делать свои ходы, прячась от остальных героинь, одновременно изменяя этот мир в свою выгоду.
Ее ждал счастливый сюрприз.
В игре, если игрок пытался соблазнить более чем некое определенное количество целей одновременно, был шанс, что он мог столкнуться с особым, секретным персонажем. Теперь, когда игра стала реальностью, Кьери думала, что будет трудно провернуть то же самое, но тогда навык [Предрасположенность к Теургии], который она приобрела, предоставил ей такую возможность. Ее позвали в церковь, и там она встретила этого самого секретного персонажа.
Элиас Лоу, самый могущественный святой рыцарь. Если бы были выполнены определенные условия, которые были ей неизвестны, это привело бы к появлению "внешнего врага". И тогда героиня и Элиас должны будут сотрудничать, чтобы одолеть его.
И все же сейчас этот святой рыцарь, этот потрясающе красивый мужчина стоял на коленях перед той, всеми игнорируемой, девушкой, целовал тыльную сторону ее руки и смотрел на нее с такой страстью.
Непростительно. Это должна быть Кьери, а не она.
С тех пор как ее призвали, у этой девушки произошла довольно резкая перемена в характере. Кьери задумалась, не было бы это ее настоящей личностью, если бы над ней не издевались.
Когда Кьери услышала, что эта девушка сотрудничает с Шарон, одной из злодеек, она решила, что неугодные ей люди должны держаться вместе. Но потом ей пришла в голову мысль, что девушка знает об этой игре и все же решила стать партнером Шарон, несмотря ни на что. Если так, то она может оказаться самым опасным врагом Кьери.
И ее опасения подтвердились. Как раз в тот момент, когда Кьери собиралась наложить на Шарон тактильное заклинание слежки, девушка схватила ее за руку, и ее заклинание было развеяно.
Кьери никому не позволит встать у нее на пути. Эта девушка и Шарон исчезнут с лица этого мира, тихо поклялась она себе.
Переводчик: с этой главы начинается кривой перевод с английского.
___________________________________________________________________________
С самого утра мы готовились к чаепитию.
Кто станет устраивать чаепитие с такой королевой-одиночкой, как леди Шэрон? ... возможно, некоторые из вас, людей там, могут глупо думать, но миледи действительно получила приглашение. Все еще помнят, верно? Хм, конечно, я до сих пор так думаю. До тех пор, пока я этого не сделаю.
- Л-Летти, этого достаточно? »
"Конечно. Вы прекрасно выглядите в них, миледи. "
Приглашение пришло от ее школьной подруги, молодой леди из семьи виконта. Это будет первый раз, когда миледи пойдет на чаепитие.
Ансамбль Миледи сегодня-это простое платье, хотя и с большой пространством в области груди, чтобы подчеркнуть все очарование миледи. Я хотела одеть ее во все виды милой одежды, но миледи, к сожалению, слишком одарена в определенном месте. Трудно найти готовую одежду, которая ей подходит.
Чтобы представить вам представление о размере миледи, он достаточно велик, чтобы служащая магазина одежды, в который мы ходили, щелкнула язык, когда посмотрела на миледи.
«… Летти, тебе только что пришла в голову еще одна нелестная мысль, не так ли?»
«Я просто думала о врожденном неравенстве между людьми, миледи».
«Ой, Летти, это звучит как грандиозная тема».
Я бы сказала, самая грандиозная в мире.
«Добро пожаловать, леди Шэрон. Я очень благодарна за то, что вы приняли мое приглашение ». Юная леди виконта поворачивается ко мне: «Хорошо, что вы тоже здесь, мисс Флёрети».
«О-конечно, пожалуйста, возвращайся в любое время!»
Миледи снова превосходит себя в своей незнакомой тревоге. Она так паникует, что ее ответ даже не имеет смысла. Но это то, что делает ее красивой.
«Пойдемте».
«… Ммм, ах, да».
Мне пришлось подтолкнуть юную леди виконта, чтобы вытащить ее из временного голубого экрана. После перезагрузки она возвращается к тому, чтобы вести нас к месту назначения.
Юная леди родилась в семье виконта Линиелло, и ее зовут Кларисса. Она учится в той же группе, что и я, в классе. Мы получили ее приглашение еще до поездки миледи домой, но я до сих пор не могу понять ее намерений.
«Привет, мисс Шэрон, мисс Флёрети».
«Здравствуйте, леди Шарон… Камиширо».
Вся терраса зарезервирована. Там мы находим двух человек, которые уже сидят и пьют чай.
«Приветствую вас, инструктор Марсо, леди Кьери…» - говорит миледи.
Те же двое, которых мы встречали раньше. Инструктор Марсо выглядит в хорошем настроении, но мисс Кьери, похоже, не в хорошем настроении. Я вижу, как она немного хмурится.
Миледи садится на свое место. Я перехожу на свое обычное место позади нее.
«… Мисс Флёрети, пожалуйста, присаживайтесь». - говорит леди Кларис с намеком на тревогу на лице, когда она смотрит на пустое сиденье.
"Мои извинения. Я горничная леди Шэрон, и поэтому мне нельзя сидеть за одним столом ». - говорю я, склонив голову.
Как ни странно, миледи кажется довольно грустной, когда она поднимает на меня глаза.
«Летти… пожалуйста. Это тоже моя просьба.»
"Но…"
«Тогда я не буду вас просить. Я вам приказываю. Займите то же место, что и я ».
"Миледи…"
Конечно, я знаю, что, несмотря на то, что это приказ, на самом деле она просто заботится о своем покорном слуге.
«Тогда позволь мне».
Поскольку она попросила меня сесть на то же место, я забираюсь на леди Шэрон, чтобы сесть ей на колени лицом к ней.
«Вы знаете , я не это имела в виду!»
* удар! *
Прошло много времени с тех пор, как она снова достала тапочки.
«Кстати, мисс Шэрон, я слышал, вы изучили теургию?»
«… Ах, да, сэр, но я только начал».
Действительно, с возрастом приходит мудрость. В то время как все остальные по-прежнему смотрят на меня, когда я сажусь на сиденье рядом с миледи, как будто ничего не произошло, только инструктор Марсо разговаривает, сохраняя спокойствие.
«Как я уже упоминал в классе ранее, теургия очень хороша для тренировки вашего контроля над магией. Продолжайте, мисс Шэрон.
«Д-да, сэр».
«Учитель, я тоже выучила Очищение», - внезапно прервала Кьери, наклонившись вперед и заговорив, как симпатичная ученица с отличием, которая просит своего учителя о личном обучении. Я нервничаю, занимаюсь этим одна. Если вы не возражаете, учитель, вы бы ...
"Ой, что-то случилось?"
На этот раз леди Кларис с улыбкой прерывает Кьери. Губы Кьери подергиваются.
«Церковь запросила у мисс Кьери помощь в теургии». Инструктор Марсо отвечает, ласково улыбаясь и, по-видимому, не обращая внимания на нынешнюю атмосферу.
«Ой, вот почему она выучила Барьер…? Что-то случилось в церкви? » - говорит леди Кларис, ее глаза слегка сужаются.
Кьери слегка касается инструктора Марсо по руке и усмехается. «Это секрет, правда, учитель?»
Я практически чувствую летящие искры. Тем временем миледи съеживается в страхе, не в силах противостоять резне из-за отсутствия навыков женского боя.
Во всяком случае, это не имеет ко мне никакого отношения. Вместо замерзшей на месте горничной виконта я начинаю готовить миледи чашку очень сладкого карамельного чая с молоком.
«О да, это напомнило мне, я видел, как Элиас разговаривал с мисс Флёрети здесь, в церкви. Я был искренне удивлен, понимаете? Он редко проявляет интерес к женщинам ». Инструктор Марсо меняет тему. Я понятия не имею, читает ли он настроение или не читает настроение.
Плечи Кьери дрожат почти незаметно.
В тот день рыцарь в серебряных доспехах продолжал настойчиво пытаться поговорить со мной. Через несколько дней мне был доставлен подарок в виде роз. Я сразу приготовила из них розовое варенье.
«Он не интересуется женщинами? Значит ли это, что он интересуется мужчинами?» Спрашиваю инструктора Марсо.
«Нет, я не это имел в виду…»
«И вы с ним друзья, учитель ... или вы „друзья“ с ним?»
"Пожалуйста остановись."
Как ни странно, лицо инструктора Марсо быстро бледнеет. С другой стороны, леди Кларисса краснеет, как будто она обнаружила что-то, что ей очень нравится .
«Дело не в этом, он ...»
«Ой, боже, какой интригующий разговор».
Мне действительно нужно задаться вопросом, склонны ли люди в этом мире в культурном отношении перебивать других. Несмотря на то, что терраса была зарезервирована для чаепития, двери теперь открыты, и к нам идет очень красивая дама, на вид лет двадцати с небольшим. У нее ярко-красные волосы.
«… Леди Камилла». «Инструктор Риз!»
Голоса леди Кларис и мисс Кьери совпадают.
О да, конечно, я ее помню. Как и инструктор Марсо, она также преподает в академии магии. Камилла де Риз, юная леди из герцогской семьи.
«Кларис. Почему вы позвонили Марсо, а не мне? "
"Мои извинения!"
Кларис поспешно кланяется, напуганная агрессией дамы-инструктора.
«Инструктор Риз, не будьте такими суровыми…»
Пока инструктор Марсо пытается выступить посредником, леди Камилла кокетливо опирается на него, лаская его ногу кончиками пальцев.
«Давай, Марсо, разве мы не коллеги? Я же сказала тебе, просто зови меня Камилла.» Она мурлычет.
Действительно, по сравнению с ней мисс Кьери выглядит как ребенок. Хотя леди Камилла является третьей дочерью герцога, а также инструктором академии, это не меняет того факта, что инструктор Марсо по-прежнему является ее старшим учителем. Она довольно дерзкая женщина, чтобы вести себя так знакомо с ним.
«Ты там. Вы знакомы с Элиасом?»
Леди Камилла выпячивает грудь и спрашивает меня снисходительно. Какое разочарование. Миледи одарена гораздо более впечатляюще.
«Инструктор Камилла, у вас поистине роскошные локоны».
"Ого, это ваша попытка отклониться?"
Несмотря на это, она все еще выглядит очень довольной. Ее губы слегка подрагивают в улыбке, а пальцы скользят по ее алым кудряшкам.
Верно-верно. Мои руки встречаются в жесте осознания, и я поворачиваюсь к миледи.
«Летти?»
«Миледи, сегодняшняя закуска - шоколадные корнеты».
«На что вы смотрели, чтобы уловить эту идею?!»
***
Эти слова оскорбили чувствительность Камиллы и ознаменовали конец чаепития. Кьери подождала, пока на нее никто не смотрит, и тихо вздохнула.
Сегодняшнее чаепитие было очень… напряженным . Там была не только барышня виконта - главная героиня, но и две злодейки.
В этой игре было три злодейки. Шэрон была персонажем, который появлялся везде, чтобы раздражать и беспокоить вас, но никогда не делал большего. С другой стороны, Камилла только в том случае, если вы продолжали путь взрослых, но она стала поистине ужасающим злодеем.
Кьери видела ее в игре много-много раз. Тем не менее, когда пришло время встретиться с ней лицом к лицу, а не через двумерный экран, Кьери обнаружила, что она еще более сильная женщина, чем она ожидала.
Думая, что сегодня было «игровое событие», Кьери приставала к Марсо, чтобы взять ее с собой на чаепитие, но потом она узнала, что главная героиня также пригласила Шэрон. Она понятия не имела, о чем думала молодая леди виконт.
Поначалу она думала, что ей придется нажить себе искусственно из всех одновременно, и такая перспектива использует головную боль, если таковой вообще был. Но затем ее мнение изменилось. Может быть, все-таки настоящая проблема заключалась в Камиширо.
Присутствие Камиллы было сокрушительным , но девушка все еще имела наглость игнорировать женщину, даже не моргнув глазом. Если бы это была Кьери, она была уверена, что не смогла бы это сделать.
Думаю, мне действительно нужно сначала разобраться с ней ...
«Инструктор Риз… можно мне уделить немного времени? Я хотела бы проконсультировать вас по одному вопросу ... »
***
«Эй, Летти, это где?»
Сегодня мы с миледи отправляемся за покупками в центр города. Я смотрю на записку, и мои брови смотрят слегка нахмуриваются.
«Этот магазин находится в глухом переулке. Я пойду и куплю, миледи.»
«Вы не можете. Инструктор Камилла попросила меня сделать это, и я так и сделаю.»
В школе могут быть случаи, когда инструктор просит своих учеников выполнить какое-то поручение.
Вместо того, чтобы быть личной рутиной, она должна выполнять эти функции, предназначенные для того, чтобы служить своим практическим уроком для благородных мальчиков и девочек, которые не имеют большого контакта с простыми людьми.
Тем не менее, поскольку миледи - дочь маркиза, мало кто из учителей посылает ее с поручениями. Однако на этот раз ее попросила леди Камилла, поэтому миледи не смогла отказаться.
«Мои извинения. Я преступил свои границы».
- Не обращай на это внимание, Летти. Кроме того, ммм ... я все еще хочу, чтобы ты осталась со мной.
Миледи уже немного краснеет к концу, ее голос превратился в смущенный шепот. Как мило.
«Привет, юные леди, вы смелы, что пришли сюда без телохранителя…»
Сразу после того, как мы входим в переулок, перед нами появляется мужчина и начинает водить ртом, так что я позволила ему попробовать шипастую дубинку.
"Отличный выстрел."
«Летти ?!» Миледи шокирована.
«Он должен быть настоящим хулиганом, чтобы так напугать миледи».
«Я говорю не об этом! Что ты делаешь так внезапно? »
"Что вы имеете в виду, миледи?"
Любого, кто скажет что-то столь клишированное в подобном месте, неизбежно постигнет та же участь.
«О да, ты хочешь сказать, что мы должны были связать его и допросить? Приношу свои извинения, я поторопилась ».
«Нет, я тоже не это имел в виду…»
Я сдерживалась столько, сколько я могла, но человек все еще дергался на земле с руками между его ногами. Кажется, он недоступен для допроса.
Но волноваться не о чем. Он был не один. Несколько человек позади него уже достают холодное оружие, понимаете? Хотя я вижу, как страх смешивается с гневом, который они показывают на лицах.
«Проклятье эту суку, она думает, что она горячее дерьмо?!»
«Не пытайтесь их похитить! Да пошли они! »
Итак, «похищение». Просто взять выкуп? Или, может быть, они на кого-то работают?
Я подготовил своего Убийцу Орков Х в реальной стойке. Увидев меня, миледи дергает меня за рукава.
«Вы можете убить их, но, ммм, не делайте этого снова «Хороший выстрел», хорошо?»
"Хм."
Как мило, миледи. Я так понимаю, ее лицо все- таки переключается между бледной бледностью и ярким румянцем. Кроме того, если я сделаю подъем в полную силу, я не думаю, что они будут в состоянии разговаривать.
"Поняла."
Я подхожу к группе. Один из мужчин бросается на меня с оружием. Я подбиваю его своей дубинкой с шипами, а когда он лёг на землю, делаю удар с помощью Убийцы Орков Х.
* Удар *
"Птичка."
«Урфлп…»
Моего легкого удара было недостаточно, чтобы он потерял сознание. Это только делает его лицо пепельно-бледным и мокрым от холодного пота, в то время как его тело дрожит.
«Давай, будь благодарен миледи за её доброту. Еще один удар… »
«Нет, не то!»
Не волнуйтесь, миледи. Осталось ударить еще много шаров. Посмотрим, что они знают о своем покровителе.
__________________________________________________________
Переводчик: на счёт ошибок пишите в комментарии
«Инструктор Камилла, вот ваша запрошенная покупка».
"… Верно. Спасибо, Шэрон."
В комнате вошла красивая седовласая девушка. Она положила на стол вещи, которые купила в сомнительной аптеке в глухом переулке. Очаровательная рыжеволосая женщина, Камилла, на мгновение сузила глаза, а затем показала сладкую улыбку, когда ее руки собрали предметы.
«Вы потратили довольно много времени на такое простое поручение, не так ли?» - холодно сказала Камилла.
Девушка отчаянно поклонилась, ее длинные ресницы задрожали.
«М-мои глубочайшие извинения!»
Две знатные дамы, одна из герцогства, другая из домашних марок, были более чем знакомы друг с лишь мельком. Они были знакомыми с юных лет. Камилла обладает большой гордостью и достоинством как благородная дама, и девушка всегда считала ее примером для подражания.
«Ну, я всегда знала, что ты тупица. Только не смущай меня ».
«Д-да…»
Даже столкнувшись с такими насмешками, слишком наивная девушка все еще считала, что Камилла говорила это ради нее.
Губы Камиллы презрительно скривились.
«Кстати, что… что случилось с той горничной?»
«Ммм… может инструктор Камилла говорит о Летти - я имею в виду, Флёрети…?»
«Кто еще? В самом деле, ты такая тупица, Шэрон.»
Камилла заговорила, в ее бичевании было слышно недовольство, даже когда она широко раскрыла свой веер из перьев , чтобы скрыть улыбку восторга.
«Место несколько в стороне, и время от времени могут появляться какие-то неприятные персонажи. Не говорите мне, что вы пошли туда без охраны? »
"Нет, ммм ..."
Так называемое «поручение» было задумано как практический урок, поэтому выход с защитным пузырем охранников сделал бы его бессмысленным. Неписаные правила заключались в том, что ученику разрешалось сопровождать только одного слугу.
«Неужели вы встречались не с одной горничной? Она могла быть иномирцем с полезными навыками, но не забывай, кто ты. Ты из дома маркизов, Шарон, а не из низшего дворянства.»
Камилла подошла к девушке, и в ее голосе прозвучала нотка предвкушения.
«Или, может быть ... она пострадала?»
Глаза Шэрон метались взад и вперед от явного дискомфорта.
«Летти… ммм…»
И девушка с седыми волосами смотрит на меня .
"Я здесь." Я шепчу Камилле на ухо.
Она практически спрыгивает со своего места с оглушительным криком.
Привет всем. Это я, Флёрети, прекрасная горничная, которая стоит прямо за тобой .
- «Ага» - говорит Камилла, все еще переводя дыхание, - «как ты посмела так внезапно появиться?! Причем сзади! Учитесь манерам! »
«Это не было "внезапно", инструктор Камилла. Я вошла вслед за леди Шэрон, и именно я разложила запрошенные предметы на столе».
«Что…?»
По мере того как Камилла исследует свою память, она вскоре понимает, что до сих пор пустотой в ее восприятии был я. Она изумленно разинула рот.
Но, что ж, этого следовало ожидать. В конце концов, я не только стерла свое присутствие, но также использовала прозрачные потоки, чтобы изменить некоторые вещи в визуальной информации, которая она получала.
В этом переулке на миледи - и я тоже, полагаю, - напали. Я был вынуждена защищаться, и именно благодаря доброте миледи они были остановлены до того, как окончательно потеряли способность совершать какие-либо преступные действия в будущем.
Это была законная самооборона. Полностью.
Затем я использовала несколько случаев, когда внимание миледи было где-то еще, начать: Чтобы интенсивный Диалог с пленниками. Оказалось, что они получили информацию от слуги знатного низшего сословия, и что слуга уже был уволен с их должности. Должен сказать, виновник, конечно же, позаботился о своих делах.
Конечно, это не значило, что я не могла догадаться, как все это могло случиться.
«Почему ты невредима?!»
«Я не понимаю, инструктор Камилла. Не было никаких препятствий. Или, может быть, вы хотите сказать, что знали, что в назначении может быть опасность, инструктор?
«Ч-что ты имеешь в виду ?! Конечно, так и должно было быть! Это то место, где собирались хулиганы и негодяи, это здравый смысл! »
«И инструктор академии все равно сделает это место для "поручений", несмотря на это?»
«Шэрон - знатная аристократка, конечно, у нее будут телохранители, чтобы защитить ее!»
«Я понимаю. На этом наши дела окончены, инструктор. Поскольку нам придется сообщить об этом в академию и Его Величество , пожалуйста, позвольте нам уйти ...»
«Н-наглый слуга, знай свое место! Их время слишком ценно, чтобы их беспокоили такие мелочи! Не думайте, что кандидат в партнеры защитит вас, когда я брошу вас в тюрьму…»
«О, да, пока я не забыла, фармацевт отправил посылку Камилле».
Я достаю бутылку с ядовито-розовой жидкостью. Глаза Камиллы превращаются в блюдца.
«ПОСЛЕ разговора, который уважаемый фармацевт соизволил дать мне, я узнала, что есть одна знатная дама, которая часто посещает его магазин, чтобы получить довольно мощный вид ... лекарства . Он сделан из ингредиентов, собранного с самых низких уровней подземелья, потребуется несколько месяцев, чтобы наполнить одну из этих бутылок ».
«Т-ты…»
«Это действительно очень интересный продукт. Тот, кто покупал это, несомненно, обладает хорошим вкусом».
«…»
«Но я всего лишь скромная горничная и знаю, что такое сокровище заслуживает более достойного хозяина. Я думала принести его в академию, но… хм, интересно. Леди Камилла, вы инструктор. Могу ли я доверить это тебе?»
"… Я возьму это."
«Товар уже оплачен. Я запрашиваю только за обработку ».
Я даю ей счет, в котором указаны гонорар и несколько других расходов. Лицо леди Камиллы быстро меняет цвет.
«Э-это…»
«Вы бы предпочли, чтобы я отнесла это непосредственно к герцогству Риз?»
«… Я заплачу».
"Я благодарю вас."
Но, конечно, леди Камилла не заметит разницы, если она знает, что для нее хорошо. Миледи тоже выглядит довольно нервной. О, ей не о чем волноваться.
«Инструктор Камилла, будьте уверены, я пришла сюда не только для того, чтобы возложить на вас новые обязанности».
Осторожно, деликатно я представляю ей флакон духов, который немного меньше, чем предыдущий флакон с лекарством.
"Что это…?"
«Я полагаю, инструктор Камилла поймет, если я скажу, что он вдвое мощнее , да?»
«…»
Глаза леди Камиллы на мгновение вспыхивают. Её лицо багрово-красное, резкое изменение по сравнению с тем, как она выглядела всего несколько минут назад, и она хватает флакон духов, как будто боясь, что он убежит.
Так заканчивается поручение миледи. Все хорошо, что хорошо кончается.
И простите меня за то, что я не объяснила больше о вышеупомянутом лекарстве, так как я уверена, что среди читателей есть люди моложе восемнадцати лет.
Несколько дней спустя. Это дата запланированной трапезы с его высочеством Джоэлом, на которую миледи была приглашена несколько недель назад.
«Привет, Шэрон. Сегодня ты выглядишь еще более сияющим ».
«П-спасибо за комплимент, ваше высочество…»
Конечно да. Сегодня у Миледи есть быстрая прическа, а её наряд - алое платье, подчеркивает ее изгибы.
Её платье не оставляет много места для воображения, она довольно застенчива, но это смущение делает её идеальной. Она ударила меня туфлей, когда я сказал, как много, но это не значит, что я была неправа. Взгляд Его Высочество фиксирован на ее фигуре, в конце концов. Одно место в особенности.
Миледи была одной из его кандидаток в невесты с тех пор, как они были детьми, но только сегодня они впервые едят вместе. На самом деле, я только что применила частичку ее истинной красоты, и принц Джоэл уже так себя ведет. Какой ужасно безнадежный человек.
Это только неформальная встреча однокурсников, за исключением миледи и принца Джоэла, есть только я в положении служанки миледи, две старшие горничные, обслуживающие его высочество, и, наконец, его телохранитель, лидер имперских рыцарей по имени Энди.
Когда Энди увидел мою прекрасную даму в платье, его глаза на мгновение прищурились, как будто он смотрел на что-то слишком ослепительное. Затем его взгляд переместился на определенную часть миледи, и он отвернулся с явным стыдом, его щеки покраснели.
Что за скрытый извращенец .
И все же я не мог винить его за это. В конце концов, это первый раз, когда миледи носит такое зрелое платье, которое так подчеркивает ее тело. Энди, должно быть, чувствовал себя виноватым из-за того, что был очарован чувственностью леди Шэрон, когда он видел в ней только как младшую сестру.
Но фрукт намного привлекательнее, когда он запрещен, не так ли? Я полностью понимаю, Энди, ну ты и козел. Хе-хе-хе.
«О да. Мисс Флёрети, не могли бы вы присоединиться к нам? Насколько я понимаю, ты стала горничной Шэрон, но также ты и ее партнер». - внезапно говорит принц Джоэл.
Он поворачивается к Шэрон. «Я заметил, что ты немного нервничаешь. Тебе было бы легче, если бы она была рядом с тобой, Шэрон?»
«А? Ах, ммм ...»
Что ж, он не ошибался. Миледи нервничает. Кажется, застигнутые врасплох поворотом разговора, миледи оглядывается на меня, ища помощи.
Принц, должно быть, это спланировал. Вместо стола, на двоих лицом к лицу, сбоку есть дополнительные сиденья. Множественное число . Не одно, а два места.
Тишина продолжается. Я смотрю на принца и вижу, что его вечная улыбка все еще здесь, но его глаза бегают в сторону.
… Я понимаю.
«Я благодарна вам за ваше внимание, Ваше Высочество. Однако я всего лишь горничная. Было бы лучше, если бы был другой мужчина ».
«Хм, правда. В этом случае…»
Принц Джоэл притворился, что осматривается, даже не пытаясь сделать это естественным, и зовет единственного мужчину в комнате.
«Энди, ты бы присоединился к нам?»
«Я, ваше высочество?»
Энди нерешительно говорит, его брови слегка нахмурились, хотя он уже представил о том, к чему идет разговор.
«Ваше Высочество, я защитник. Я не смогу защитить тебя, если сижу за одним столом ».
«Это академия, и в этой комнате находятся только те, кому я доверяю. Ты тоже наследник маркиза, Энди. Нет проблем.»
"Но…"
Конечно, даже если принц так говорит, здравый смысл все равно скажет вам, что проблема есть. Увидев, что Энди продолжает оставаться таким прямолинейным, принц Джоэл бросает на меня еще один взгляд.
«Мне здесь меньше всего доверяют, не так ли?»
«Летти!» Миледи в шоке говорит.
«Вот почему сэр Энди должен сидеть со мной и нести вахту. В противном случае мне было бы просто неприлично сидеть с миледи и Вашим Высочеством.»
Это логика, чистая и простая, но Джоэл по-прежнему кивает в ответ на мои слова.
«Не заставляй леди ждать, Энди».
"… Понял."
«Верно, вы двое друзья детства, не так ли? Я позволю тебе наверстать былые времена. Кроме того, мне редко удается здесь поговорить с мисс Флёрети.»
«Для меня большая честь, Ваше Высочество». Я говорю с поклоном.
Две служанки принца Джоэла выдвигают соседние сиденья, а я сижу с его высочеством. Энди смиренно вздыхает и садится перед миледи.
"Сэр Энди ..."
«Прошло много времени, мисс Шэрон… так что, ммм, вы прекрасно выглядите. Я был честно ошеломлен».
«Ах! Эмм… спасибо… »
«…»
«…»
Затем два краснеющих человека просто молчат. Они даже не трогают еду. Принц Джоэл и его старшие горничные наблюдают за ними с ухмылками на лицах. Обнаружив, что мне нечего делать, я начинаю откладывать в желудок еду на четыре человека.
Во время еды принц Джоэл наклоняется ко мне и шепчет.
- Так как вам мой план, мисс Флёрети?
Очевидно, в принц какой-то мере осведомлен о том, что происходит между ними двумя.
«Давай посмотрим… Тогда я верну твою оценку с отрицательной обратно на ноль». - шепчу в ответ, вытирая рот салфеткой.
Его Высочество падает лицом вниз на стол.
«Думаю, мне нужно будет удовлетвориться твоим одобрением на сегодня».
В самом деле, что он имел в виду?
На отдельной и не связанной с этим ноте, принц Джоэл также дал мне то, что было равносильно… предупреждению , я полагаю.
«Хотя я заметил, что благородные дамы ведут себя несколько странно ... меня больше беспокоят слухи о том, что определенное герцогство вступило в контакт с некоторыми людьми в церкви. Мисс Флёрети, пожалуйста, будьте бдительны. Леди Шэрон, возможно, понадобится рядом с ней.»
Энди де Мерсия был личным рыцарем-телохранителем Джоэла, второго принца Королевства Аргрей. У Энди были брат и друг детства, девочка. Оба были на девять лет младше его.
Девушка была единственной дочерью рыцаря, женщины по имени Кирия, которая была рыцарем-телохранителем, назначенным принцем до того, как Энди занял ее положение, а также она была его учителем.
Энди влюбился в девушку. Он обращался с ней так, как будто она была его родной сестрой, отчасти потому, что Кирия вышла замуж в маркизов, в то время как Энди сам был рожден в семье маркизов.
Он задавался вопросом, когда между ними образовалась трещина.
Было ли это, когда ее мать, Кирия, скончалась в результате «несчастного случая», о котором все знали, что это не так? Было ли это, когда он взял на себя обязанности Кирии стать телохранителем принца Джоэла, когда его обязанности означали, что у него больше не было свободного времени, чтобы навестить ее? Или это было, когда его брат Карл набросился на нее и вбил клин в их отношения?
Нет. Где-то внутри он уже знал ответ.
Это было тогда, когда она, девушка, способная забрали слишком рано, предприняла попытку стать самой образцовой дворянкой, и, наконец, была вознаграждена положением среди кандидатов в невесты принца Джоэла. Он видел ее, наблюдал за ее путешествием.
Он думал, что она слишком ослепительна для него. И он винил себя также за то, что не был рядом с ней, когда доброта была тем, в чем она нуждалась больше всего.
Не было ни одной явной причины. Если это было не одно, то другое, и все они объединились, чтобы раздвинуть двоих все дальше и дальше. Прежде чем он это понял, он обнаружил, что она уже стала независимой. Одинокой.
Одиночество превратилось в отчужденность. Наблюдая за ее непрекращающимися усилиями той благородной знатной женщины, он обнаружил, что больше нет ничего, что он мог бы ей сказать. Он сдался. Теперь она была невестой-кандидатом в члены королевской семьи; их отношения уже никогда не вернутся к прежним.
Однажды девушка начала меняться.
Это день был вызван Партнеров из другого мира, в котором они с принцем Джоэлом участвовали ... или, более конкретно, когда конкретно вызванная черноволосая девушка стала ее Партнером.
Затем Шэрон начала отпускать свое напряжение, больше не пытаясь удерживать себя веревкой, что кажется, что она может порваться в любой момент. К ней вернулась теплая нежность, которая должна обладать девочка ее возраста.
Не имело значения, было ли первое «правильным» способом быть дворянином. Ее ледяной панцирь растаял, обнажив солнечную улыбку, удивив всех, кто ее знал. Чем больше они были знакомы с ней, тем сильнее был их шок и тем больше их очаровывала ее улыбка.
Прежде чем он осознал это, Энди обнаружил, что его глаза уже естественно гнались за ней.
Именно тогда он получил свое осознание.
Как он следил за ней взглядом, так и она делала то же самое со своим собственным. И когда их взгляды неожиданно встречались, она отворачивалась, ее щеки горели красным и наливались влажными глазами.
Увидев это, у него не было выбора, кроме как понять, что девочка больше не была младшей сестрой, которой он всегда в ней видел.
Теперь она была женщиной, от которой у него перехватило дыхание.
Однажды его друг пришел навестить его.
«Привет, Энди. Прошло много времени.»
«… Элиас? Как неожиданно.»
Эти двое были близки по возрасту, Элиас был более опытным рыцарем. Однако святой рыцарь всегда казался оторванным от реальности. Элиас тоже начал видеть в Энди надежного друга.
Благочестивый святой рыцарь был самым ценным сокровищем Церкви. Он редко покидал Церковь. Это сделало его сегодняшний визит тем более любопытным.
Когда он говорил, вечная улыбка Элиаса приобрела намек на насмешку.
«Честно говоря, я думал о девушке…»
***
Сегодня занятий нет, мы с миледи отправились в Соляное Подземелье, расположенное к востоку от столицы. Другое название - Третье Подземелье.
«… Эй, Летти, разве не должно быть наоборот?»
«Тем не менее, среди населения все еще есть люди, которые не знают, что его официальное название - «Третье подземелье», миледи».
«Я полагаю, это правда, что соль была для нас благом, но все же…»
Итак, мы подошли к причине, по которой мы сегодня здесь, в подземелье: чтобы заработать деньги.
После того, как миледи примирилась с семьей, у нас появилась надлежащая финансовая поддержка. Тем не менее, необходимо иметь доступный фонд для подкупа.
«Не знаю почему, но мне кажется, что мы здесь делаем что-то незаконное…»
«Это потому, что большая часть нашего бюджета была потрачена на ваши сладости, миледи».
«Я не ем так много!»
«… Конечно, нет».
«Разве ты не можешь сказать это, ущипнув меня за руки, Летти?!»
Так как я давала ей вязко-сладкие напитки практически каждый день, вес миледи, к сожалению, превысил средний по небольшому отрыву.
Что ж, она все равно была по другой стороне кривой. Тогда у нее даже не было денег на закуски. Даже если она сейчас набирает вес, большая его часть все равно приходится на грудь. Это не такая уж большая проблема.
«Использование магии потребляет калории, миледи. Пожалуйста, сделайте все возможное ».
«Неужели я такая толстая, что мне нужно тренироваться в подземелье?!»
Миледи с ужасом пытается ущипнуть себя за живот.
Когда она закатала верхнюю одежду у входа в подземелье, многие исследователи-мужчины поблизости смотрят на нее, хоть мельком увидеть небеса. Я нежно останавливаю ее.
«Женщина никогда не должна так охотно показывать свою кожу, миледи», - шепчу я.
"Ах!"
Миледи становится ярко-красной и тут же поправляет одежду, но ее привлекательность не осталась незамеченной. У молодых исследователей-мужчин и даже сотрудников офиса гильдии выросли до размеров Дамбо, пытаясь прислушаться к нам.
Так не пойдет. Какой бы очаровательной ни была миледи, я все равно не могу ей смотреть на такие непристойные глаза. Как ее горничная, мой долг - спасти ее от унижения, даже если это означает, что придется терпеть его самому.
«Миледи. Согласно нынешней системе измерения, я бы находился между B и C.»
«Летти?!»
Не мгновение спустя все взгляды мужчин обращаются в мою сторону. Для того, кто не так давно учился в средней школе, это довольно приличный размер.
Кстати, я должна ответить и на предыдущий вопрос миледи.
«Мы идем в темницу не для похудения, миледи, а ради денег, так как сейчас необходимо заменить ваш гардероб. В конце концов, миледи переросла нижнее белье на два размера больше моего.»
"Что ты сказала?!"
Два крика перекрываются. Первый принадлежит миледи, ее лицо до ушей красное, как свекла, ее рука снова держит Тапочку после того, как она использовала его на моей голове. Интересно, чей голос был последним?
«Сэр Энди?!»
«Эй, эй ...»
Энди, появившийся из ниоткуда, улыбается миледи. Его глаза блуждают.
«Сэр Энди?»
«Ах, нет, ничего, мисс Шэрон. Вообще ничего… »
И вот я прилагаю все усилия, чтобы отвлечь внимание от миледи, но это закончилось напрасно. Все снова смотрят на нее. Точно так же взгляд Энди опускается в тот момент, когда он теряет концентрацию. Кажется, мужская физиология довольно неудобна.
Но, хорошо, там есть люди, которые не позволяют это показать на лице.
«Рад снова видеть вас, мисс Флёрети».
«Мой Боже, сэр Элиас. Для меня большая честь обращаться с таким уважением ».
Еще есть этот святой рыцарь из Церкви. Завершая наши веселые поздравления, у меня возникает вопрос.
«Почему вы здесь, сэр Элиас…?» - спрашиваю я, глядя ему в спину.
В момент осознания он поворачивается, чтобы представить двух мальчиков позади него.
«Церковь получила запрос от Его Высочества Джоэла, и я здесь, чтобы помочь этим двум кандидатам в Партнеры акклиматизироваться в темнице».
«Привет, Камисиро».
«П-привет».
Двое мальчиков говорят: один уверенно, другой нерешительно.
"Привет. Действительно, прошло довольно много времени» - отвечаю я.
Это ученики средней школы, вызванные с Земли. Их зовут ... хм ...
… Так или иначе, поскольку эта экономика зависит от подземелий, для них, как для кандидатов в Партнёры дворян, определенно лучше познакомиться с подземельями раньше, чем позже.
Я полагаю, что слабый румянец на их щеках появился после того, как они послушали наш предыдущий разговор. Они являются здоровыми молодыми парнями, в конце концов. Я не могу винить их в том, что они время от времени опускают глаза, разговаривая со мной. И если я уже оказываю на них такое влияние, то могу представить, насколько более разрушительной была бы миледи для их внимания.
Итак, они пришли сюда с членами Церкви Церкви, вероятно, чтобы им не пришлось заботиться о ранениях и травмах. Но тогда почему Илия, сам Святой Рыцарь, был задействован для выполнения этой задачи?
«Мисс Шэрон, не могли бы ... ммм ... пойти с нами в темницу? Ах, если, конечно, ты не против.»
«Д-да, я бы хотела, сэр Энди».
Но прежде чем я смогу озвучить свой вопрос, они уже завершили свою беседу.
*
«Камисиро, это потрясающее оружие. Могу я подержать минутку?»
"Вперед, продолжать."
Я даю Сэй моего Убийцу Орков Х. Он не задерживается ни на секунду в его руках, прежде чем врезаться в землю.
В конце концов, мы все шестеро вместе отправились в темницу. Это немного повредит нашим доходам, но я могу договориться с Энди, чтобы компенсировать это позже.
Эти два мальчика - Сэй и Генки. Конечно, я помню их имена.
Сэй - один из лидеров мальчиков в классе. Между тем, Генки - не тот студент, с которым я когда-либо разговаривал раньше. В нем есть какая-то привлекательность, которая напоминает мне младшего брата миледи. Прямо сейчас он отчаянно пытается завязать с ней разговор.
«Это… тяжело…» - говорит Сэй, в его голосе явно слышна борьба.
«Дай мне взглянуть…» - говорит Элиас, стоя рядом с Сэй, и поднимает биту с шипами.
Он, конечно, святой рыцарь, кажется, держать его одной рукой для него все еще слишком утомительно. Слегка нахмурившись, он обеими руками стабилизирует оружие и осматривает его.
«Это является удивительным, конечно, но ...»
"Что-то не так?" Я спрашиваю.
«… Нет».
«Ты так просто делаешь это, Камисиро». Сэй со смехом говорит: «Сейчас я чувствую себя немного выхолощенным».
Возможно, это не те слова, которые можно использовать, чтобы говорить о мальчике того же возраста, что и я, но я действительно думаю, что он хороший ребенок. Впечатляет то, как ему удалось заставить всех расслабиться одним или двумя словами.
«Ты нормал, Сэй».
«… Это не звучит как комплимент, когда ты говоришь это мне прямо в лицо, не моргнув глазом, Камиширо».
О нет, это так. Учитывая тот факт, что горничная прямо в лицо говорила, что я «червячок», не моргнув глазом, это в какой-то степени комплимент.
«Мисс Флёрети, спасибо».
«О, это ничего, сэр».
Возвращая мою дубинку с шипами, он также пользуется случаем, чтобы погладить мою руку.
«Если позволит случай, позвольте мне подарить вам более подходящее оружие».
Что-то более подходящее для меня? Бензопила? Надеюсь, это бензопила.
Мы с Элиасом идем вперед как авангард. Вдруг кричит Генки.
«Осторожно! Есть ловушки!»
У него должен быть какой-то навык обнаружения. [Обнаружение ловушек] , может быть. Все это прекрасно и хорошо, но мне жаль, что он не предупредил меня до того, как я наступил на ловушку.
«Летти!»
Миледи кричит, когда магический круг подо мной загорается.
Насколько я могу судить, дальность действия ловушки, вероятно, охватит и меня, и Элиаса. Не видя необходимости позволить ловушке поймать меня, если я могу ей помочь, я решаю немедленно отступить. И тут Элиас хватает меня за руку.
Когда мое зрение проясняется, нас только двое. Это должна быть комната где-то в темнице, где-то довольно далеко от миледи.
«Телепортация, да?»
«Это, конечно, кажется». Элиас отвечает.
В этом подземелье есть ловушки для телепортации, но только на нижнем этаже. Конечно, не на средних этажах, где мы были раньше. Как любопытно.
«Сэр Элиас, почему вы удерживали меня?»
Я действую в любой момент. Элиас отвечает своим радостным возгласом.
"Извини за это. Причина ... ну, полагаю, я просто хотела побыть с тобой наедине, вот и все.»
"Это так?"
Мы смотрим друг на друга с одинаковой улыбкой на лицах, мы оба без всякой подсказки отступаем на шаг. Элиас медленно вынимает из ножен свой меч и направляет его на меня.
«Мисс Флёрети… кто вы?»
Заснеженной ночью на пороге одного из церковных заведений нашли младенца. Его взяли и поместили в детский дом.
Когда-нибудь ребенок станет Элиасом Лоу, Святым рыцарем Церкви.
В детстве Элиас был уже глубоко набожным. В один роковой день Богиня даровала ему Оракула, и с его талантом к теургии, который он проявил, от него ждали многого. Архиепископ из столичной церкви обнаружил его таланты и усыновил его, надеясь, что однажды он присоединится к церкви в качестве священнослужителя.
И все же Илия выбрал не путь священства, а путь рыцарства.
Эта страна сильно полагалась на ресурсы, производимые ее подземельями. Таким образом, не было недостатка в исследователях, погибших в подземельях, чьи дети были помещены в приют. Элиас вырос с ними как его братья и сестры. Он думал, что он превратится в предотвращение повторения трагедии. У детей больше не будут забирать родителей слишком рано.
А затем, благодаря его врожденному таланту и многолетним усилиям, он наконец получил титул Святого Рыцаря, титул который, Церковь не даровала никому в течение сотен лет.
Элиас был невероятно популярен среди представительниц слабого пола.
Он уже занимал высокое положение в Церкви, а также был сильнейшим рыцарем Королевства Аргрей. Он не был похож на высокомерных дворян, у которых не было ничего, кроме красивой внешности и статуса, или священников в церкви, которые требовали взяток и услуг. Он всегда относился ко всем с величайшим уважением и грацией, будь то мужчины, женщины, дети или старики, и его улыбка никогда не угасала.
Но Элиаса совершенно не интересовали романтические отношения.
Это было не из-за церкви, поскольку истеблишмент все позволял своим членам приходиться. Его отсутствие интереса было из-за Богини.
С тех пор, как он получил Оракула в детстве, его называли «Возлюбленным Богини». Он не только слышал ее голос, но и раз за разом видел ее во сне.
Легенды гласят, какие единственные люди, которые видели Богиню, были основателями Королевства и его королева, Святые, которые появлялись только каждые несколько столетий, и герои, спасшие страну. Говорили, что Богиня была красивой девушкой в подростковом возрасте, с серебристыми и сапфировыми глазами.
Ее форма - идеальная, идеально спроектированная - была зрелищем, которое Элиас видел снова и снова с самого начала, на протяжении всего периода полового созревания и после него. Поэтому неудивительно, что он не проявляет особого интереса к нормальным женщинам.
Не так давно получил еще один Оракул.
«Чужое существование запятнало этот мир. Он еще не проявил себя, но вскоре ужасная вещь принесет хаос и разрушение. В этом я уверена».
Среди заклинаний, которых Богиня даровала людям, было заклинание, чтобы призывать разумных существ из другого мира. И поэтому Элиас подумал, что если сама Богиня выказала такое опасение по поводу этого незваного гостя, то насколько ужасным должно быть это чудовище.
Через некоторое время после Оракула преграда, воздвигнутая святым в древности, была сломана. Элиас подумал, что это действие захватчика, чтобы подготовиться к их приходу. Он был встревожен.
А потом Элиас встретил девушку.
Она была горничной дворянина. Девушка экзотической красоты, которую нельзя было найти больше нигде в этой стране. Ее волосы из шелковистого обсидиана, безмятежные глаза винно-красного цвета и светлые черты лица без намека на имя не были чем-то таким, что он видел раньше, даже среди знатной касты, красивых мужчин и женщин. Но, несмотря на свою внешность, она никогда не показывала и тени тщеславия, всегда отдавая приоритет благородной даме, которой она служит, превыше всего. Он думал, что она прекрасна.
Но более точным было бы утверждение, что он был поражен .
Так привыкший к виду Богини, Элиас никогда не испытывал чувства страха. Вот почему, когда он впервые увидел девушку, он подумал, что холод, пробегающий по его спине, был вызван его учащенным сердцебиением.
Это был первый раз, когда он когда-либо думал, что хочет с кем-то познакомиться.
И чем больше он узнавал о ней, тем более загадочной она казалась.
Судя по тому, что он слышал, она была вызвана из другого мира. Тем не менее, несмотря на то, что она родилась в стране, где она такая же профессиональная, как дворцовая горничная, демонстрирующая способности, которые могли легко сделать ее партнером одного из членов королевской семьи, если бы она пожелала. Она служила своей хозяйке прекрасной горничной, временами поддерживая ее как друга.
Однажды второй принц попросил сопроводить кандидатов в партнеры в их подземелье.
Сначала он не собирался соглашаться. Но потом он узнал, что к нему присоединяется его друг Энди, имперский рыцарь, и есть вероятность, что девушка-горничная тоже примет участие. Наконец, ему было любопытно узнать, о чем ему рассказала леди Кьери, молодая леди, которая пришла помочь установить барьер.
Он решил уйти.
***
«Мисс Флёрети… кто вы?» - говорит Элиас, направляя на меня меч.
На самом деле я могу дать только один ответ.
«Я личная горничная леди Шэрон».
Идеальный ответ, и даже на его лице не было ни малейшего рывка. Его предыдущий вопрос был также легкомысленным. В его самообладании нет ни единой бреши.
Он довольно неприятный персонаж. Он даже может быть одним из тех «героев», о которых я когда-то слышал от горничной.
«Тогда как же такая простая горничная может владеть таким оружием?»
«Что вы имеете в виду, сэр? Что-то не так с этим Убийцей Орков?»
Хотя я немного его модернизировала, это все еще не более чем оружие, созданное для убийства орков. В этом нет ничего неестественного.
«Это оружие проклято, не так ли? Проклятие, мощное, чтобы лишить жизни его обладателя. Если бы не святой элемент, которым обладали я и господин Сэй, мы бы уже пострадали. И все же я не чувствую от тебя такой святости».
«Я служанка миледи. Пока моя воля сильна, ничто не сможет меня победить ».
«Сила воли…»
Проклятия ничего не значат, если у вас есть смелость. Я даже откуда-то слышала, что в древности люди справлялись со всем, с помощью всего лишь кишок и таблеток древесного угля.
«Неужели Святой Рыцарь направил свой меч на гражданское лицо по такой тривиальной причине?»
«Тривиально, вы говорите… мои братья и сестры в Церкви не согласятся, я уверен. Кроме того, должен признать, мне довольно любопытна ваша сила.»
"Это так?"
Он доставляет больше хлопот, чем я думала.
«Могу я попросить у вас дуэль, мисс?»
«Тогда позвольте мне».
Элиас готовит свой меч и щит. Я слегка сжимаю свою булаву с шипами.
«Готовься».
В тот момент, когда он делает объявление, его меч летит ко мне, нанося удар. Я блокирую дубинкой с шипами, и металл попадает на металл.
«Впечатляюще».
«Мне просто повезло, сэр», - говорю я, взмахивая оружием вверх. Элиас делает шаг назад и парирует своим щитом.
В самом деле, он не обычный солдат. Он как игровой персонаж среди толпы нормальных, реальных людей.
"Это было страшно".
«Что вы говорите, сэр? Похоже, вы даже не вспотели».
Если я действительно хочу победить его, мне придется выложиться на все 100% . Однако на данный момент вокруг бессмертных людей и его способностей остаётся все еще слишком много загадок.
Ну что ж, это на потом. Сначала мне нужно разобраться с этим .
* лязг! *
« [Святой свет] !»
Я направляю ему за спину своей дубинкой, в то время как Элиас выпускает заклинание света в направлении источника стрелы.
«Ч-что вы делаете, сэр Элиас?!»
"… Это мои слова." - говорит Элиас с намеком на раздражение на лице.
Нападавшие - четверо молодых людей в цельнометаллической броне. Их знакомство с Элиасом и священные печати на груди идентифицируют их как членов Церкви.
"Что это означает? Твоя миссия была не со мной наедине, с мисс Флёрети, не так ли?"
Похоже, эту ловушку здесь устроил Элиас.
«Я потрясена, сэр Элиас».
«Мои извинения, миледи. Ходили странные слухи, я должен был расследовать ». - говорит Элиас, кланяясь мне, в то время как его меч направлен на мужчин, которые выглядят как воины-священники Церкви.
Они возмущенно кричат.
«Сэр Элиас, она не заслуживает такого уважения!»
"Действительно! Эта горничная и ее госпожа планировали причинить вред его высочеству Джоэлю и леди Камилле, и они также злобно настроены против церкви!"
«… И откуда ты это слышал, хм?»
Тихая аура убийственного гнева окружает Элиаса. Воины-жрецы хныкают, их лица бледнеют.
«Это не то, что я слышал,» продолжает Элиас.
«Мы, ммм…»
«Добродетельную мисс превозносили как следующую возможную святую, сэр, она не могла солгать нам! Это немыслимо! »
« И леди Камилла тоже подтвердила это, сэр ... »
«Хорошо, теперь я понимаю», - говорит Элиас, потирая лоб, словно желая облегчить головную боль.
Это была ужасная клевета. Я бы не возражала, если бы это была только я, но он оскорбил миледи так ...
Элиас говорит, похоже, чувствуя мою ярость.
«Мисс Флёрети…»
«Прошу прощения за потерю самообладания, сэр. Вы им верите? »
Он улыбается.
«Нет. Наше столкновение только что сказало мне все, что мне нужно было знать. Я не чувствовал от тебя никаких дурных мыслей. И кроме того, я действительно хотел иметь возможность побыть с тобой наедине».
С его словами утихает и мой гнев. Я должен сказать, что он является правильным, полагаю, я не держу каких - либо негативных мыслей.
В конце концов, я не думаю. Я все делаю инстинктивно.
Пока они смотрят на нас, кричит один из воинов-жрецов.
«Мы осудим ее! Вы двое, займите сэра Элиаса! Один будет сопровождать меня, чтобы сбить ее!»
««Д-да!»»
«Мисс Флёрети… - поворачивается ко мне Элиас и говорит, - «хотя они могут быть в некоторой степени… ну, незрелыми , они не злобны по своей природе. Так…»
«Не волнуйтесь, сэр. Они не умрут ».
"Выходи!"
По сигналу очевидного лидера группа из четырех человек разделилась на две пары. Ко мне направляется пара.
«Вы в последний раз нарушили душевное спокойствие нашей леди Святой! Мы должны-»
"Отличный выстрел."
«Эрглп?!»
Мой Убийца Орков X отправляет одного из них в полет одним ударом. Мужчина врезается в потолок темницы, затем падает, как раздавленная лягушка. На земле он продолжает дергаться, его глаза закатываются в орбиты, а руки крепко прижимаются к промежности.
В комнате воцарилась тишина. Никто не двинется ни на дюйм.
Я замечаю, что они все вместе сжимают ноги.
"Ну тогда." - говорю я, двигаясь к лидеру.
«Н-нет, держись подальше, держись подальше!»
Никаких признаков его прежнего мужества не осталось. Пока он защищает свою промежность щитом, я вместо этого легонько постукиваю по его шлему, что на мгновение его ошеломляет. Когда он неуверенно встает на ноги, я подметаю его ноги, ловлю их и высоко поднимаю. Его нижняя часть тела теперь обнажена.
«Н-нет, стой! Стоп!»
«Мисс Флёрети?!» - восклицает Элиас.
"Отличный выстрел."
Мужчина булькает.
Не о чем беспокоиться. Их доспехи защитили их от смерти.
Я оборачиваюсь с веселой ухмылкой, и остальные падают ниц на землю.
Сэр Элиас тоже садится на ноги с прямой шомполом спины. Интересно, почему.
***
Сейчас после битвы. Сэр Элиас выглядит довольно оптимистично.
«Возможно, это первый раз, когда меня наказала женщина» - сказал он.
Затем он сообщает мне причину своего обмана.
- «Мисс Флёрети. Мне сказали, что вы манипулируете леди Шэрон в заговоре с целью завладеть ее благородным домом.»
«Кто вам это сказал, сэр?»
«… Это была леди Кьери. Леди Камилла и горничная маркиза Мишеля по имени Миа также дали мне свои показания. После ремонта церковного барьера госпожа Кьери приобрела значительную поддержку среди молодых священников. Я ожидал, что они, должно быть, уехали только на ее словах.»
Услышав наш разговор, один из священников, все еще простирающихся ниц, слабо бормочет.
«М-мадам, ммм… некоторые из наших собратьев-священников также выступили против молодой леди Мишель…»
"Какие ?!"
Элиас отвечает гримасой, его голос звучит напряженно.
Те дамы действительно сделали это сейчас. Похоже, мне придется дать им кое-что по дума - хм, я имею в виду, какое-то предостережение.
В темнице горничная и незаменимый друг Шарон, Флёрети, попала в ловушку телепортации и исчезла.
Девушка запаниковала.
«Л-Летти?! Куда она делась ?! Давай, нам нужно спешить!»
«Шэрон! Шэрон, все в порядке, посмотри на меня» - сказал Энди, отчаянно пытаясь ее успокоить. «Элиас с мисс Флёретти . Он величайший рыцарь Королевства Аргрей. Ее безопасность гарантирована».
В спешке он не заметил, как сблизился с ней, заговорил с ней так, как когда-то давно.
«Д-да, верно, верно…»
Напоминание Энди и ее собственное знание силы Флёрети помогли ей восстановить некоторое самообладание.
Ее друг пообещал ей, что они всегда будут вместе. Флёрети - странная девушка, - подумала она, но больше, чем кто-либо другой, она также знала, что ее горничная не нарушает обещаний.
… Когда мы снова дали это обещание?
Шэрон была уверена в этом, что они поклялись стать друзьями, которые никогда не расстанутся, и все же в ее воспоминаниях не было никаких воспоминаний о том, когда это произошло, и как.
Была только их связь, глубоко запечатленная в ее разуме и в ее сердце.
«Хотя… почему так близко от входа стоит ловушка для телепортации? Вы знаете, случалось ли это раньше, Шэрон?»
«… Нет».
С ее ответом мысли Шэрон изменились. Если бы она смогла вспомнить то, тогда, возможно, она могла бы получить намек на личность Флёрети, но на самом деле она выбросила этот вопрос из головы. Она просто записала это на свой счет: «Летти - это Летти».
«Пункт назначения ловушки для телепортации будет где-то на том же этаже. На этом этаже нет монстров, которые могли бы причинить им вред, и у нас также есть карта этажа. Я уверен, что мы сможем их найти».
«Д-да… это правда».
Он заметил, что Шэрон волновалась, но почему-то кажется, что она беспокоится о чем-то другом.
«… Шэрон?» Спросил он.
«… Нет, это ничего».
«Но Шэрон ...»
В середине своих слов он наконец заметил свое непреднамеренное возвращение к их старому знакомству.
«Мои извинения, леди Шэрон! Я был…»
«Н-нет, я не об этом беспокоился! Кроме того, ммм, я ... я тоже подумала, что это было бы хорошо ... это возвращает меня обратно ...»
К концу ее слова ее глаза слегка опустились, а уши покраснели. Энди так же отвернулся, обнаружив, что не может смотреть прямо на нее.
Если бы только здесь был кто-то, кто предотвратил бы неловкость.
«Гм… давай поищем их. Карта подземелья с… господином Генки? »
Энди заговорил, пытаясь вернуть их разговор в нужное русло, и только он вспомнил о существовании других их товарищей - двух учеников средней школы с Земли.
«… Подожди, а где они?» - недоуменно спросила Шэрон.
«Ах, мистер Сей!»
Они заметили Сея, одного из учеников средней школы, лежащего на земле в коридоре на некотором расстоянии, и поспешили к нему. К счастью, он не пострадал, только без сознания. Энди достал нюхательную соль, и Сэй проснулась, хотя все еще не в себе.
«Мистер Сей, что случилось? Где господин Генки? »
«А… извини, я тоже не знаю, что случилось. Я просто внезапно почувствовал себя таким сонным… » - ответил Сэй.
Затем он объяснил, что произошло, пока ловушка не сработала, но сразу после этого охватила сильная сонливость. Он только сейчас проснулся благодаря Энди.
«Где он…?»
Только Генки не было видно. Насколько Энди вспомнил, Генки не попал в ловушку. Он должен был быть с Шэрон позади их группы.
«… Может, он пошел вперед один?» - пробормотал Сэй.
«Что?!»
Лица Энди и Шэрон побледнели.
Генки был тем, кто обладал Навыком обнаружением, и он отвечал за карту подземелья и проверял ловушки. Энди и Шэрон подумали, что он, возможно, чувствовал себя ответственным за то, что слишком поздно обнаружил ловушку и позволил ей поймать Элиаса и Флёрити, и поэтому он отправился один их искать.
«Он мог бы уложить меня спать, так как думал, что мы остановим его…» - сказал Сэй.
«Мы должны двигаться немедленно. Он в опасности». - сказал Энди, глядя на Шэрон.
«Да, сэр Энди!»
Трое начали рыться в комнатах на этаже, в них бурлило нетерпение.
Обыск даже на одном этаже был непростой просьбы. В старом подземелье не только было больше этажей, но и каждый этаж становился больше. Каждый из круглых этажей Третьего Подземелья был размером с бейсбольное поле.
« [Ледяное копье] !»
Недавние интенсивные тренировки Шарон были вознаграждены. Ее текущий контроль над магией стал намного лучше. Хотя ее заклинания были иногда слишком расточительными, а иногда и слишком слабыми, это было значительным улучшением, учитывая, что заклинания грубой силы, наносящие урон по площади были всем, на что она была способна.
«Теперь!»
« [Слэш] !»
Гигантскую ящерицу замедлило ледяное копье, удерживаемое Энди, и разрубило на части с помощью навыка Меча Сэя.
Враги этого этажа не представляет большие угрозы для них троих. Временем Энди был защитником группы, его слегка поцарапали и поразили легкие яды, но Шэрон смогла лечить его своими недавно изученными теургическими заклинаниями.
«С-спасибо»
«Н-нет, ничего…»
Было не время и не место для них смущаться, но они могли ожидать слишком многого от этих двоих.
«Энди, Шэрон! Там что-то есть на земле! » - Крикнул Сэй, на другой конец коридора за трупом гигантской ящерицы.
«Ах, да, понял!»
Вещи, оставленные на земле в темнице, будь то предмет или труп, со временем исчезнут. Это было явление, которое все в этом мире считали само собой разумеющимся. Одна из текущих теорий заключалась в том, что они были поглощены подземельем, в то время как другая утверждала, что их съели слизи. В любом случае никаких доказательств не было.
Видя, что объект все еще существует, чтобы их найти, смысл был очевиден.
«Это…»
«Да. Скорее всего, это оборудование Генки».
Это был кинжал, все еще новенький. Оно могло принадлежать какому-то другому исследователю, но обычно исследователи, которые могли проникнуть в эту глубину, уходили бы в подземелья достаточно долго, чтобы на их резервном оружии появились признаки предыдущего использования .
«Он должен быть глубже. Давайте поторопимся ».
Мысль о том, что на Генки нападут монстры, проносилась у них в голове. Двое прошли в коридор.
Из темноты к ним устремилась стрела.
«Шэрон!» - крикнул Энди, поднимая щит, чтобы заблокировать стрелу.
«Ах!»
«Кто там ?! Покажи себя!»
В подземельях были монстры, использующие инструменты, такие как гоблины и кобольды, но большая часть их снаряжения была взята у исследователей. Оружие, столь же чистое, как стрела, выпущенная в них двоих, редко попадало в руки монстров.
Оставалось сделать только один вывод.
«Они… люди, да?»
«Похоже на то ...»
Энди подошел к Шэрон и защитно поднял свой щит, в то время как она сжимала свой посох дрожащими руками, готовая поддержать его. Лицо Сэя побледнело, его пальцы с белыми костяшками пальцев сжимали меч. Это был бы первый раз, когда он выступил против людей.
«Шэрон, ты можешь наложить заклинание озарения?»
«Да!»
Вызванный Шарон шар света, несколько перезаряженный магией, поплыл в коридора. Возможно, не сумев рассеять свет, несколько человек выпрыгнули из тени коридора.
«Кто ты ?! Почему ты~»
«Замолчи! Это ты во всем виновата, мерзкий негодяйка!»
«… Что?»
На них было обычное снаряжение исследователей, а также маски, поэтому Шэрон решила, что они убийцы или бандиты, подстерегающие их. Но как только якобы лидер группы, женщина, выкрикнула ей оскорбления, она была озадачена. Она была уверена, что слышала этот голос раньше.
«Я что-нибудь тебе сделала…?»
"ТЫ ВСЕ ИСПОРТИЛА!" Женщина закричала, резко вернула свою громкость к своей группе. «…Девушка, верно, покорите эту девушку! Для святого! »
««« ДЛЯ СВЯТОГО! ДЛЯ БОГИНИ !!!»»» Они ответили с жаром.
Несколько мужчин с булавами двинулись вперед. Энди остался перед Шэрон, пока они отступали шаг за шагом.
Услышав, что они упустили, и увидев священные символы на их груди, Энди пришел к выводу, что они фанатично верили в Богиню. Безумцы, которые игнорировали Церковь, чтобы совершать убийства, продолжая при этом провозглашать имя Богини. Редко можно увидеть, но не совсем. Энди знал, что даже если они оба сдадутся, не было никакой гарантии.
Их противников было пятеро. "Если бы у нас был еще хоть один человек" - подумал Энди…
«Наконец-то, наконец-то! Твоя удача здесь исчерпывается, ты ...»
Буп.
«… Хм?»
Почувствовав руку на своем плече из ниоткуда, женщина обернулась. Позади нее стояла прелестная черноволосая служанка с расцветающей улыбкой, от которой ледяной жезл скользнул по ее спине.
***
Всем привет. Это я, Флёрети, очень довольная горничная после того, как я заставила женщину ■■■■, накачав ее ■■■■ и заставив ее разыграть сцену, которую я бы предпочла не описывать.
«Летти!»
«Я вернулась, леди Шэрон».
Миледи бежит ко мне со слезами на глазах, выглядя так очаровательно, что я не могла не поднять ее, развернуть и закончить объятием.
«Я больше не ребенок!»
«Мои извинения.»
«В чем вообще твоя сущность?!»
Черт возьми, миледи, вы действительно заставляете свою чистую и невинную горничную ответить на это?
«Мисс Флёрети. Их личности были такими, как я ожидал ».
Пока я была занята женщиной, ведущий группа, Элиас закончил общение с остальными и вернулся. Значит, они действительно были из Церкви.
«Кто она?»
«Просто знакомый, сэр».
Эта ■■■■■■ женщина была личной горничной Йоханны в доме маркизов Мишель. Ее зовут Миа.
Она также принадлежала к дому Балла, которого больше не существовало. Возможно, ей снилось, что она снова сможет взять под свой контроль дом маркизов, если миледи исчезнет.
Сейчас у нее, вероятно, больше моего «лекарства», чем крови. Ее рот разинут, щеки мокрые от слюны, а глаза расфокусированы. Сладких снов, Миа.
Кстати, Генки - один из людей в масках.
«Генки…» - с болью шепчет Сей. Энди мрачно задал вопрос.
«Мистер Генки, зачем вы это сделали?»
«Я-я не хотел! Л-леди Камилла сказала мне, что леди Шэрон замышляла нехорошо, так что я просто ...»
Генки испуганно бормочет. И все же мне интересно, почему это выглядит так, будто он боится меня, когда Элиас был тем, кто его сбил. Он видел, что я сделала с Миа…?
Что ж, я смогу разобраться с этими воспоминаниями позже.
«И все же вы, похоже, были готовы напасть на нас, не так ли?»
Услышав мои слова, Генки вздрогнул всем телом. Судя по тому, что я видела, он не колебался, пытаясь навредить миледи.
В моей голове возникает мысль. Я шепчу ему на ухо.
«Ваше сердце забрала леди Камилла, Генки?»
Его лицо сразу же горит красным. Почему-то мне в голову приходят слова «Частный урок после школы» .
Интересно, что они означают. Похоже на название. Возможно, лучше не говорить миледи.
«Сэр Элиас, сэр Энди, могу я попросить вас обработать этих людей? Я хочу взять Миа и Генки под свою опеку ».
«Я признаю, что для нас это было бы проще, но вы уверены?» Элиас спрашивает меня в ответ.
«Да», - говорю я, слегка кивая ему.
В конце концов, нет никакой гарантии.
«Что ты теперь будешь делать?» - спрашивает Энди, его обращенный взгляд смотрит на миледи.
… О боже. Что-то случилось между ними?
«Мы, конечно, вернемся в академию. Еще многое предстоит сделать ». Я отвечаю.
Я позабочусь, чтобы они не выбрались из этого безнаказанно.
Помимо этого, похоже, Генки здесь все еще очень взволнован. Думаю, мать в общежитии может помочь успокоить его нервы.
«Леди Шэрон, сегодняшний чай сделан из высококачественных листьев, которые мне дала мать общежития. А вот и кусок шоколадного торта.»
«… Она точно изменилась, не так ли? Раньше она была такой строгой.»
Мы благополучно вернулись в академию.
Сувенир, который я привезла с собой, был очень хорошо воспринят,матерью общежития, и я также дала ей особую домашнюю смесь, которая придала ей столько энергии, что ей не нужно было спать или есть какое-то время. Скорее всего, она не выйдет из комнаты два, может, три дня.
Сэй тоже был там, и он пристально посмотрел на тысячу ярдов после того, как лицезрел мою сделку.
Ой, извините, чуть не забыл. Всем привет. Это я, Флёретти, друг и союзник всех больших девочек.
«Возможно, мать общежития нашла настоящую любовь, миледи».
«Боже мой! Это чудесно!»
Хотя я не думаю, что в данный момент женщина находится в настроении, чтобы что-либо найти.
Кроме того, как ее горничная, я немного беспокоюсь за миледи. Она такая сладкоежка, но сегодняшние закуски по большей части не съедены.
«Миледи, вы предпочитаете больше калорий в своих сладостях?»
«Не говори, что я люблю калории! Понятно!» - говорит она, надуваясь, когда опустошает вторую тарелку шоколадного торта.
Я все еще думаю, что с ней что-то не так. Она только что закончила есть свою вторую тарелку.
Я ставлю третью тарелку шоколадного торта на стол, мои заботы все еще не утихают. Когда миледи садится за стол со своими столовыми приборами, она тихонько вздыхает.
«Итак, миледи действительно хочет больше калорий, тогда…»
«Я не об этом думаю! ... просто, я все еще беспокоюсь из-за леди Камиллы. Еще есть леди Кьери ...»
Ах я вижу. С давних пор миледи всегда старалась быть сильной перед лицом всех, кто хотел причинить ей вред, но это все еще не меняет того факта, что у нее сердце маленького кролика. Явная злоба все еще причиняет ей боль.
«Миледи не о чем беспокоиться. Оставь это все мне»
Мы уже вернулись в академию, но их двоих до сих пор не наказали.
Я могла бы просто пойти и разобраться с ними сама, но я всего лишь горничная леди Шэрон, а Камилла - юная леди герцогства. Если с ней что-нибудь сделать, миледи будет только неприятно.
Было бы проще, если бы я могла ее убить. Но это тоже не оставляет никаких доказательств. С другой стороны, она, вероятно, одна из тех таинственных «бессмертных», и будет беспорядок, если я попытаюсь ее убить, а она не умрет.
Высшая знать действительно доставляет много хлопот. Я могу просто накачать ее наркотиками, если будет хуже, но заставить ее исчезнуть так же чисто, как я сделала с бывшей маркизной мадам, было бы намного сложнее.
Тем не менее, это не проблема, из-за которой я должна доставлять неудобства миледи.
Я ей улыбаюсь. Она не отрывает взгляда от меня и берет меня за руку.
«Летти… Я волнуюсь за тебя. Я рада, что ты так заботишься обо мне, но мне было бы неприятно, если бы тебе было больно из-за меня ».
«Миледи…»
Я едва могла в это поверить. Миледи беспокоится за меня. Она позаботится о таком чудовище, как я.
О, как передать это чувство? Как мне описать этот чудесный момент?
«Миледи, я подумываю написать песню, чтобы превозносить ваши достоинства. Должен ли я сначала зарегистрироваться для получения авторских прав? »
«Так это результат нашего разговора ?!»
А пока у меня нет другого способа выразить свою благодарность, кроме как добавить немного взбитых сливок на тарелку шоколадного торта.
«Я могу чем-нибудь помочь?» - серьезно спрашивает она.
Вытирая крем, прилипший к ее губам, я обдумываю эту идею.
«Тогда могу я вам помочь в небольшом деле, миледи?»
***
«Ааа… все идет хорошо».
В комнате, которую Церковь выделила только для Святых, Кьери усмехнулась.
После восстановления барьера церковного собора ее встретили с распростертыми объятиями. Впервые за столетия в церкви появился новый святой.
Из-за того, что она воспитывалась как дочь в семье, управляющей святыней, она привыкла к религиозной работе, и были случаи, когда ей приходилось встречаться с мэром в качестве жрицы святыни. Она знала, как себя преподнести.
И поэтому вскоре все братья и сестры Церкви поверили, что Кьери является следующим пришествием святого. В этом мире существовала только одна единственная монотеистическая религия. Он никогда не знал никаких религиозных войн, подобных войнам в современном мире Земли, где кровь только смывалась еще большим количеством крови. У Кьери не было особых проблем с привлечением наивных верующих под свой каблук.
В ее планах использовалось обычное событие, которое могло произойти только для персонажа Святого.
В оригинальной игре, это был случай , который будет организован злодейкой Камиллой в одиночку , после того , как игрок поднял свою привлекательность с целью захвата взрослых, которым было двадцать или больше. Своими чарами Камилла обвивала студентов и сотрудников академии своим мизинцем. Она прикажет атаковать, и она потерпит неудачу после того, как героиня получит оракул от Богини. Тогда Камилла будет изгнана из академии.
Итак, Кьери подтолкнула Камиллу, настроив ее против Шарон и ее партнера Камиширо. Но если ничего больше не будет сделано, то есть шанс, что все закончится провалом, как и в игре. С этой целью Кьери также тайно подтолкнула верующих на нападение.
Шарон была всего лишь злодейкой, которая не принимала никаких оракулов. У нее не было выхода. Кьери была уверена, что ее план удастся.
Кьери не собиралась убивать их двоих. У нее вообще не хватало смелости сделать это. Она собиралась заключить их в тюрьму только на несколько дней, чтобы поставить под сомнение их чистоту, и впоследствии их портрет в глазах целей захвата будут сильно испорчены. Это все, что она хотела.
Внутриигровая Церковь также получила такой же официальный запрос на то, чтобы один из членов сопровождал группу в подземелье. Но, как это было в игре, никто не принял просьбу, и в группе должен был быть только имперский рыцарь Энди. Кьери считала расточительным, что Энди стал побочной жертвой, но поскольку ее целями были только инструктор Эрик Марсо и Святой рыцарь Элиас, она не считала это большой проблемой.
Чтобы закончить, ей нужно будет только свалить всю вину на Камиллу, и тогда она сможет без проблем добраться до следующего события - Панического бега.
В данный момент, хотя Кьери все еще оставалась в церкви, чтобы создать свое алиби, она думала, что ей пора вернуться в академию.
В игре Эрик Марсо заподозрит своего почти преследователя Камиллу. Героиня, ставшая жертвой, рыцарь Энди и Эрик собирались вместе, чтобы преследовать Камиллу.
Но поскольку на этот раз жертву похитили, Кьери с полученным оракулом заменит ее, чтобы привлечь Камиллу к ответственности. Ее будут сопровождать Эрик и Элиас, которые заменили Энди. Она была уверена, что этих показаний будет достаточно, чтобы признать виновной даже герцогиню.
И даже если бы она на самом деле не получила оракула, Кьери все равно оставалась человеком, которого Церковь считала следующим Святым. Она считала, что ее слова имеют более чем достаточно веса, чтобы убедить всех, что Богиня говорила с ней.
«Ладно, побыстрее и поговорим с Элиасом».
***
«Почему здесь никого нет ?!»
Элиас почти никогда не покидал Церковь, но теперь Кьери нигде не могла его найти.
Когда она вернулась в академию, студенты шумели о том, как на кого-то напали в темнице. Казалось, что все идет так, как она ожидала, но ей показалось странным, что она нигде не могла видеть Элиаса, когда он должен был раскрыть виновника и привлечь их к ответственности вместе с ней.
Почему так случилось, что она не смогла найти обоих людей, необходимых для испытания?
Когда она спросила других профессоров, как ни странно, они ей не ответили. При этом рядом с виновницей Камиллой ее тоже не было видно. Кьери ничего не оставалось, как в отчаянии закусить губы.
«Я ничего не знаю! Вай-что вы делаете, наглые?! Моя семья - герцогство, вы меня слышите?!»
Услышав крик, Кьери повернула голову. Она увидела злодейку Камиллу, которую несколько имперских рыцарей уводили в сторону зала.
Событие уже происходит ?! Кьери кричала в голове.
Он должен был начаться только с присутствия героини, получившей оракул. С высокой степенью свободы, предлагаемой игрой, событие могло также произойти после того, как было собрано достаточно доказательств, но в таком случае, кто мог предоставить эти доказательства?
«В-впустите меня!» - сказала Кьери. Имперские рыцари, стоявшие на страже в зале зрительного зала, разрешили ей войти.
Но была одна вещь, которую она упустила в спешке. Этот инцидент стал скандалом с участием члена герцогства. Правительство либо проведет суд за закрытыми дверями, либо, если скандал не будет слишком серьезным, полностью его проигнорирует.
В игре испытание проводилось в академии как повод для просвещения принца Джоэла, и поэтому, естественно, знатных детей не пускали. Даже героиню, которая имела счастье быть главным героем, не пускали, если только они не принимали непосредственного участия в инциденте.
«Вы в курсе своего преступления, Камилла?»
«Ваше высочество Джоэл, это должно быть ошибка! Какие есть доказательства ?! »
Кьери узнал эту сцену в игре, хотя и с небольшими отличиями. В качестве судьи принц Джоэл затем вызвал свидетелей, которые были бы целью захвата игрока и самим персонажем игрока.
В чем дело?! Я прямо здесь!
«Да войдут свидетели».
Увидев свидетелей, Кьери широко открыла глаза.
Это была Шэрон, юная леди маркиза, на которую на днях предположительно напали и похитили, и ее кандидат в Партнер, девушка, которая в этом мире называла себя Флёретти.
И не только это, Шэрон даже была одета в великолепное платье вместо академической формы, а также ее сопровождал имперский рыцарь Энди.
Флёретти по-прежнему была в униформе горничной, но рядом с ней был Святой рыцарь Элиас. С ней был даже инструктор Эрик, хотя и с застывшей гримасой.
Все в зале молчали, пораженные видом таких красивых мужчин и женщин. Даже Кьери не мог найти слов.
В зале все сотрудники академии и рыцари были очарованы видом Шарон в ее прекрасном платье. Лишь немногие могли понять, что не красота молодой леди, а гнетущая улыбка скромно стоящей за ней служанки, девушки по имени Флёретти, действительно управляла этим залом.
В причудливой атмосфере камеры Шэрон была воплощением элегантности и достоинства, хотя на ее лице появился оттенок нервозности. Она вышла вперед и заговорила, указывая рукой на подозреваемых.
«Я, Шарон де Мишель, обвиняю леди Камиллу и леди Кьери в нападении в темнице!»
«Я, Шарон де Мишель, обвиняю леди Камиллу и леди Кьери в нападении в темнице!»
Пораженная обвинением злодейки Шарон, Кьери попятилась, широко открыв глаза. Ближайшие рыцари молча окружили ее.
«Я…»
Кьери попыталась заговорить, но прежде чем она смогла произнести свои слова, крикнула другая злодейка, Камилла. Это поразило Шарон.
«Шэрон, ты сошла с ума ?! Вы осмелились бы обвинить меня, дочь герцога, в таком ...»
«Мы уже уведомили герцогство Риз», - прервал Камиллу принц Джоэл, в то время как Энди встал перед Шэрон, защищая ее.
«Сам герцог выразил желание, чтобы вы признались в своем преступлении, Камилла».
«Нет… Отец… он не мог! Это должно быть заговор, чтобы подставить меня! »
Для Кьери крик Камиллы прозвучал за тысячу миль от него.
«Почему это случилось?» - подумала она. Почему я здесь? Это должна была быть я. Я должна стоять там, где она!
Прежде чем она осознала это, Кьери уже смотрела на Шэрон и Флёрети. Это не ускользнуло от глаз Джоэла. Он нахмурился.
«Леди Кьери… вы - один из кандидатов в Партнер, вызванный из другого мира. Я бы никогда не ожидал от вас такой глупости. Я понимаю, что вам еще предстоит познакомиться с этим миром, но это не оправдывает ваших действий».
«Нет…»
Все силы покинули Кьери. Рыцари по бокам схватили ее, когда она упала на пол, и понесли вперед. Хотя их хватка была еще нежной, в тот момент, когда Кьери что-нибудь пытается выкинуть, они без колебаний прижали ее к полу.
Не знавшая прежде трудностей в своей жизни, ученица средней школы была совершенно не готова к гнетущей атмосфере двора. Она дрожала от страха.
Камилла посмотрела на нее и ухмыльнулась.
«Кстати, я слышал, как эта маленькая девочка жаловалась на то, что Шэрон и ее горничная продолжали придерживаться сэра Эрика и сэра Элиаса. Нет ли возможности, что это была она? Что ее отвратительная ревность заставила ее отдать приказ о нападении?»
Кьери ахнула. Камилла пыталась свалить всю вину на нее.
Женщина не лгала — Кьери сказал ей это, и она более или менее ревновала, но все это было для того, чтобы разозлить Камиллу.
До сих пор Кьери продолжала отражать злобу, приходившую на ее пути к другим людям - в данный момент это была Камиширо, девушка, которая теперь называла себя Флёретти. И теперь, когда Кьери поставили на место и судили, ее разочарование было сокрушительным. Она скрипнула зубами, глаза ее затуманились.
«Она ничего не говорит, понимаете? Это, безусловно, подтверждает мои слова ...»
Камилла продолжила, уверенная в своем триумфе, когда ее снова прервал, на этот раз Элиас.
«Могу я сказать вам слово, ваша честь?»
«Вы можете.» Джоэл с готовностью согласился.
«Сэр Элиас…» - прошептала Кьери, убежденная, что Элиас спасет ее, героиню. Конечно, так и будет. Это был мир игры. Когда героиня попадает в беду, наверняка ее кто-то спасет.
Она ошибалась.
«К величайшему сожалению, в этом инциденте также участвовали люди из церкви. Мой личный допрос показал, что Кьери, следующая возможная святая, мимоходом сообщила о своем недовольстве леди Шэрон и леди Флёрети за их предполагаемые деяния. Действуя из-за своего нетерпения, священники приступили к действиям».
Слова Элиаса только загнали Кьери в угол. Она даже не могла опровергнуть. Возможно, она не дала явного приказа, но, тем не менее, было фактом, что она говорила, забыв о своем собственном положении. Ее ответственность в этом вопросе неоспорима.
«Видите?! Это сделала маленькая девочка. И кроме того, разве Шэрон не разделяет часть вины за свои действия?» - Крикнула Камилла.
«Нет. Шарон и ее горничная не сделали ничего, за что можно было бы судить».
На этот раз женщину опроверг инструктор Эрик. Принц Джоэл кивнул и помахал ему, чтобы он продолжал.
«Я бы даже сказал, что не видел такого серьезного и безупречного ученика, как Шарон. Между тем несколько студентов мужского пола сказали мне, что леди Камилла манипулировала ими, чтобы они повернулись против Шэрон и ее горничной ».
«Невозможно!» - возмущенно крикнула Камилла.
«Я тоже могу подтвердить. Священники Церкви, по-видимому, были убеждены, что их действия были оправданы, и что именно леди Камилла предложила им это» - продолжил Элиас показания Эрика.
Камилла была в панике. Она закричала в отчаянии.
«»Все бессмысленные свидетельства! Вы хотите сказать, что мои слова имеют меньший вес, чем эти пошлые священники и студенты?! Где ваши доказательства?!»
«Значит, вам нужны доказательства, не так ли ...»
Джоэл взял лист бумаги из рук своего слуги, его отвращение к нему было очевидным.
«Это квитанция из закулисной аптеки, подтверждающая покупка, сделанную герцогством Риз. Продукт… ну, достаточно сказать, что он носит исключительно сексуальный характер, и у нескольких студентов-мужчин проявились отличительные симптомы. Следствие также пришло к выводу, что заказала одна из служанок леди Камиллы».
Обнаруженное вещество было смесью обычных лекарств и лекарства, которое ей дала Флёретти.
В отличие от современной Земли, метод обнаружения остаточных химикатов, который использовали люди в этом мире, был не очень-то очень. Но, к несчастью для Камиллы, женщина также использовала лекарство, созданное Флёретти, которое было мощным, что оставило последствия для потребителя. Обнаружено более чем достаточное количество остатков.
Камилле также казалось невероятным, что фармацевт предал ее. Разве она не потратила больше, чем достаточно, чтобы заставить продавца замолчать?
Никто в суде не заметил демонической ухмылки Флёретти.
Что мне делать… что мне делать?!
Кьери охватила паника. При таком раскладе Камилле вскоре будет признано обвинение.
Это было бы безвозвратно вне ее досягаемости. Даже если Церковь простит ее, она не поверила бы королевству.
Все отвернулись бы от нее. Она больше не сможет очистить игру.
Что мне делать… кто-нибудь… Богиня, спаси меня!
В первый раз помолился Кьери. Кьери, девушка, которая не верила в религиозную семью, девушка, которая никогда не верила в богов и божеств, которая была установлена, как часть программирования, теперь от всего сердца молилась перед своим лицом.
Она ахнула.
Впервые она услышала голос Богини .
"Ваше высочество…"
Молодой рыцарь, несущий что-то вроде этого коммуникатора, подбежал к принцу Джоэлю и прошептал ему на ухо. Принц побледнел.
Элиас посмотрел в потолок и пробормотал, словно отвечая на голос, который мог слышать только он.
«Монстры вываливаются из темницы…»
Это было важнейшее событие для игрока, проходящего маршрута Святого. Событие, в котором святая будет использовать свою святую силу для борьбы с потоком монстров вместе с целями захвата. Событие, знаменующее превращение героини в настоящем святого.
Как гром среди ясного неба, Паническое бегство ударило.
***
«… Ну, если это не умышленно, то я не уверен, что именно». - бормочу я.
Суд кенгуру был прерван внезапной атакой монстров.
Женщина Камилла, конечно же, воспользовалась шансом сбежать со своими подчиненными на буксире, сказав, что она «будет держать монстров в страхе», и сославшись на свои «обязанности инструктора». Она сделала это до того, как принц Джоэл смог оправиться от своего кратковременного замешательства и приказать схватить ее. Она очень быстрая.
Не знаю, будет ли она на самом деле драться или думала только о том, чтобы сбежать. Во всяком случае, у меня есть более важные дела, о которых нужно беспокоиться.
Что же до госпожи Кьери, то по просьбе Церкви она отправится на фронт как святая. Она уверена, что она работяга.
Вся эта ситуация так удобна для них.
И кроме того, я думаю, что у Элиаса тоже было оракул от Богини ...
«Летти… разве мы не должны что-то делать?»
Итак, расследование было приостановлено, чтобы предотвратить дальнейшее вмешательство в нашу комнату для отдыха.
Сегодняшняя закуска - запеченный чизкейк. Лично я предпочитаю более обычный чизкейк, но миледи устала от всего, что произошло сегодня. Думаю, она оценила бы чизкейк с немного более… тяжелой текстурой.
«Вы все еще студентка, миледи. Вам не нужно сталкиваться с опасностью. Лучше всего доверить это взрослым» - говорю я, наливая ей чашку ароматного черного чая.
«Я ... ну, думаю, ты права, но ...»
Миледи по-прежнему выглядит неубедительно, когда делает глоток чая. Она, должно быть, беспокоится об Энди, который ушел воевать.
В этом мире пятнадцать - это возраст совершеннолетия, но, хотя пятнадцатилетие миледи уже прошло, ей все еще нужно окончить академию, прежде чем она станет юридически взрослой.
Я успокаивающе улыбаюсь.
«Так что, пожалуйста, оставьте опасность на усмотрение джентльменов. Вы должны расслабиться и наслаждаться калориями, которые вы так любите ».
«Я же сказала, я не люблю калории!!!»
Тем не менее, я уверена, что она должна быть там, защищая простых людей, в соответствии с ее благородством . Поистине, она образец для знати. Я отвечаю за ее безопасность.
Я могла только выразить свои соболезнования госпоже Кьери, которую забрали на передовую. Хотя мне интересно, будет ли она в порядке ...
Ну да ладно, там все равно куча рыцарей. Не нужно о ней беспокоиться.
«Рыцари и солдаты тоже должны работать за свою зарплату, миледи».
«… У них точно есть это. Ах, но его высочество Джоэл тоже собирается ... Я не могу просто сидеть здесь и пить чай ...»
Как член королевской семьи, принц отправился в третье подземелье, где произошло Паническое бегство. Вот почему с ним Энди, а также причина для беспокойства миледи.
… Тогда ничего не поделаешь. Для спокойствия миледи я должна обеспечить безопасность Энди.
«Ой, какая оплошность. Я забыла пополнить наш магазин ингредиентами для закусок ».
«… Летти».
Что ж, похоже, я не совсем мастер-актриса.
«Тогда я тоже пойду ...»
«Не волнуйтесь, миледи. Я просто зайду в магазин возле третьего подземелья. Я вернусь раньше, чем вы это узнаете».
«… Хорошо».
Я не хочу сказать, что миледи будет бесполезна, если она будет сопровождать меня, но ... ну, мне определенно будет трудно выкладываться на все сто. К тому же ... некоторых еще нужно наказать .
«Обещай мне, что с тобой все будет в порядке, Летти. Сэр Энди и его высочество тоже…» - говорит она, взяв меня за руку.
«Предоставьте это мне, миледи».
Я крепко сжимаю ее и улыбаюсь.
«Я уверена, что на все атакованные магазины сейчас действует скидка 100%».
«Нет, я не об этом беспокоюсь!»
Я, конечно, шучу. Я собираюсь снизить цену до абсолютного минимума только на те продукты, которые вот-вот рухнут в хаосе.
Паническое бегство монстров, знаковое событие в игре, произойдет, как только симпатия цели захвата к святой героине достигнет максимума.
Сложность события будет зависеть от Навыка Теургии святой героини. Чем выше навык, тем сложнее, и тем ближе к столице Аргрея произойдет Паническое бегство.
На более низких сложностях весь рыцарский орден страны также будет там в качестве подкрепления. Однако, если бы Паническое бегство произошло в подземельях недалеко от столицы — от первого подземелья до четвертого — поддержки со стороны страны практически не было бы. Святая героиня будет вынуждена сражаться на передовой вместе со своей целью.
Событие на этот раз произошло в Третьем Подземелье. Занимающим второе место по сложности.
Это подземелье находилось в центре столицы, а также ближе всего к академии. Впоследствии Святая героиня получит помощь инструкторов академии и имперских рыцарей второго принца, хотя ей потребуется принять командование священников столичной церкви, чтобы сражаться на передовой.
«Подойди, моя госпожа Святая! С твоей силой мы покажем этому миру свет Богини!»
Предполагаемый «командующий» был вытащен на поле боя церковными священниками.
Этого Панического бегства не должно было случиться. Кьери даже не сильно привлекла внимание взрослых, которые были мишенями святой героини — святого рыцаря Элиаса, имперского рыцаря Энди, преподавателя академии Эрика, — а ее собственный Теургический навык был всего лишь второго уровня, когда максимальный был десятым.
Мало того, был скандал, связанный с нападением священников на барышню маркиза, которая тоже была ученицей академии. Церкви нужно было показать, что их члены и последователи Святой способны положить конец этому паническому бегству, чего бы это ни стоило.
Даже когда отправленные священники почитали Кьери как следующую Святую, любой мог видеть, что они не собирались выпускать ее из виду, пока инцидент не закончится. Кьери даже слышала их бормотание. «Мы чуть не потерпели фиаско. Благодарите Богиню за то, что она дала нам этот шанс восстановить наше достоинство, — сказали они, не задумываясь. Это пронзило сердце Кьери копьем боли.
Почему?! Почему это случилось?! Я молила Богиню что-нибудь сделать, но я не могу с этим справиться! - Она мысленно закричала.
Через несколько мгновений ее мысли поменялись местами.
Она действительно думала, что было бы невозможно избежать этого испытания без чего-то подходящего радикального. Она даже дошла бы до того, что сказала бы, что ничего меньшего, чем стихийное бедствие, не годится. В то же время она также знала, что у нее не было сил положить конец этому событию в одиночку.
…тогда должен быть другой путь. Более безопасный способ, способ сделать этот кризис еще хуже…
У Кьери закружилась голова, и начал формироваться план.
Однажды она потерпела неудачу, потому что ошибочно полагала, что люди этого мира будут вести себя как персонажи в ее игре. Теперь, когда сюжет вышел из-под контроля, она, наконец, использовала свой истинный талант, который она оттачивала годами, привлекая людей к своей цели.
— Ты, вон там.
— Да, моя госпожа Сэйнт. Чего вы от меня желаете?
Она искала в силах Церкви легкую добычу. Она нашла молодого и наивного вида священника и подошла к нему, улыбаясь и представляясь как можно лучше.
В конце концов, она знала, насколько эффектной была ее собственная внешность.
«Я только что заполучила еще один Оракул от Богини».
***
Тук-тук-тук.
«Бах!»
Неповоротливая масса рухнула на землю. Земля вздрогнула.
Это был людоед, которого я встретила на улицах и прикончила тройным призраком. Как ни странно, мне показалось, что я увидела вспышку эйфории на его лице в последние минуты.
Всем привет. Это Флерети, служанка, которая была бы очень счастлива, если бы могла поделиться своей радостью с другими.
«Итак, куда мне идти…»
Я направляюсь к соляному подземелью, но думаю, пойти ли мне спасти Энди и Джоэла, как я обещала миледи, или мне следует заняться самим подземельем. Это довольно большая дилемма.
— Тогда, полагаю, мне следует уделить первоочередное внимание своему обещанию.
Если я решу проблему здесь и все же позволю ранить Энди, мне будет очень стыдно смотреть в лицо миледи. Нет ничего важнее ее слов. На самом деле, даже выживание города не столь важно.
«Граргх!!"
О, еще один бродячий монстр. Этот называется… хоб-как-то там. Хотя это правда, что я также приближался к подземелью, тот факт, что я так часто встречал монстров, действительно показывает, насколько все плохо.
Внезапно раздается металлический лязг . Хоб-как-то там булькает и падает на землю двумя кусками. Увидев сквозь брызги крови фигуру рыцаря, я сжимаю руку на поясе и нежно кланяюсь.
— Спасибо за помощь, сэр Элиас.
— О нет, я уверен, что тебе это было не нужно.
Человек, который только что храбро и героически прибыл, — Элиас, Святой Рыцарь Церкви. В данный момент он тщательно вытирает кровь со своего меча куском ткани и плавным движением возвращает его в ножны. Это делает его похожим на такого плейбоя из благополучной семьи.
— …ты думала что-то нелестное?
— Нисколько. Я просто любовалась видом рыцаря, защищающего беспомощную девушку.
— …Мне трудно думать о вас как о "беспомощной", мисс Флерети.
У него удивительно острая интуиция.
— Кстати говоря, как идет битва? Я слышала, что наши силы немного отброшены, несмотря на участие Его Высочества Джоэла, — говорю я.
— Мои подчиненные рыцари-жрецы прибыли для подкрепления. Думаю, линии будут восстановлены. Кроме того, я удивлен, что ты так быстро узнала…
— В конце концов, у стен есть уши. Я также встретила довольно много монстров на моем пути сюда. Если позволите, сэр, я полагаю, что где-то произошла довольно большая утечка.
—…Что?"
— Да?"
Сэр Элиас смотрит на меня так, словно не может поверить своим ушам. К сожалению, он должен знать, что этот взгляд возбуждает меня только тогда, когда так смотрит миледи.
— Мисс Флерети… я бы предпочел, чтобы вы использовали другое оружие. Дубина, которую ты держишь в руке, проклята, не так ли? Если я прав, проклятие создает влечение к определенным типам монстров, то есть к типам, которые обладают более… сильными инстинктами размножения…
— Ах, я поняла.
Я совсем забыл об этой маленькой детали.
Я использовал своего Убийцу Орков EX для слишком многих Приятных ударов по оркам, существам, которые думают головами ниже пояса, и это усилило проклятие на оружии. Раньше он вызывал неконтролируемую ярость только у орков, но теперь цель расширилась до всех гуманоидных монстров схожей природы.
— Мои извинения. Я не думала, что это проблема.
— Я понимаю, что мой дар мог быть плохим оружием. Однако…
Как он и обещал, на днях Элиас прислал мне одноручную дубинку из мифрила. Однако я по-прежнему отдаю предпочтение клубу с шипами.
Элиас сказал, что это «неполноценно», но эта одноручная дубина была действительно замечательной вещью. В конце концов, на черном рынке он продавался за целых тридцать золотых монет. Учитывая, что я купила эту дубинку с шипами по сниженной цене одной серебряной монеты, эта мифриловая дубина была на совершенно другом уровне ц… качества.
да. Качество. Я, конечно, не хотела сказать «ценность».
В любом случае, это означает, что мне придется изменить свои планы.
— Я вижу, что мне не следует приближаться к Его Высочеству Джоэлу с этим Убийцей Орков в руках. Ну тогда прошу меня извинить…
Когда я начинаю отходить, Элиас окликает меня.
— Подождите, пожалуйста.
Возможно, я смогу оттеснить монстров, атакующих Энди, если присоединюсь к нему, но я также буду привлекать больше монстров издалека. Это просто уничтожило бы цель. Вот почему я решила переключиться на свой план Б, разобравшись с подземельем как можно быстрее, чтобы удалить сам источник монстров, и я была бы в пути, если бы не Элиас. Интересно, что у него на уме.
Элиас встал передо мной на колени, как когда-то, когда мы впервые встретились.
— Добродетельная дева, ты, которая встретит смерть, чтобы спасти простых людей. Могу ли я иметь честь быть вашим защитником? — говорил он, принося клятву с абсолютной искренностью.
Ну, он волен следовать за мной. Если он сможет, конечно.
Мы вдвоем направляемся в глубины подземелья. Впрочем, не до самого конца. По словам Элиаса, были случаи, когда туннели, созданные подземельем для ввода монстров извне, соединялись с его верхними этажами, или, другими словами, этажами ближе ко входу в подземелье.
Паническое бегство монстров происходит всякий раз, когда один конец созданного подземельем туннеля случайно открывается в область, полную монстров, а другой конец случайно открывается на одном из верхних этажей. Это все совпадения.
Я немного разочарована, если честно. Я здесь в другом мире. Разве тут нет Королей Демонов или Темных Лордов?
Прим. Пер. Т.е. вакансия свободна… я ни на что не намекаю!
Я бегу в подземелье, твердо намереваясь оставить Элиаса позади. Удивительно, но у него, похоже, нет особых проблем с поддержанием бега на моей скорости.
Я не могу допустить такой ошибки. Опытная горничная всегда должна быть в состоянии оставаться перед джентльменом. Такими темпами я буду наказана начальником горничной.
— АААААААААААААА!
— Этот крик…
— Это похоже на крик разбивающей стекло девушки-переростка, сэр.
— «Переростка»… подождите, нет, неужели сейчас время для такой беспечности?
Моя очень-очень-обоснованная экспертиза ведет нас к источнику голоса. Вскоре мы прибыли на место.
— Должно быть, это растение-паразит, поедающее людей. Интересно, будет ли это считаться «развратными щупальцами»? — Я говорю.
Элиас не отвечает.
— Перестань дурачиться и спаси меня уже! — кричит потерпевшая.
Женщина, на которую в настоящее время нападают несколько странных слизистых щупалец, — это та, кто быстрее всех сбежала с того суда: леди Камилла.
Я была уверена, что она побежала к себе домой, в дом герцогства, но, похоже, она действительно пыталась справиться с этим инцидентом. Что ж, ее дворянская жизнь закончилась бы, если бы она все равно сбежала, так что, как бы она ни была горда, у нее было мало шансов на это. Я никогда не думал, что она на самом деле резвится здесь с щупальцами, хотя…
— У тебя действительно есть такое хобби, не так ли?
— Я делаю это не потому, что мне это нравится! Спаси меня уже!
— Я полагаю, мы должны. Как хорошо, что источник монстров тоже здесь.
Леди Камилла, должно быть, сделала открытие. Интересно, имеют ли к этому отношение эти подозрительные Оракулы? Рядом на земле лежат личные солдаты Камиллы, которые, кажется, пали, пытаясь разобраться с источником.
Мне не требуется много времени, чтобы уничтожить монстров и их источник.
Теперь есть только Камилла, полуголая, с которой играют развратные щупальца. Кроме того, что это несколько неприличное зрелище, других проблем, кажется, нет. Однако ее быстро освобождают, поскольку Элиас слишком настоящий джентльмен, чтобы оставлять ее в ловушке дольше. Конечно, я позаботилась о том, чтобы раздобыть несколько фотографий непристойностей леди Камиллы для использования в будущем.
Теперь, когда с этим покончено, я не могу отделаться от ощущения, что это было слишком просто. Предполагая, что вход в туннель был уже почти завален к тому времени, когда я с ним разобралась, тогда, если бы только Камилла смогла продержаться еще немного, тогда ее действительно считали бы человеком, который разрешил инцидент.
— Мисс Флерети, что у вас на уме?
— Ничего, сэр Элиас. Теперь остается только разобраться с монстрами, сбежавшими из подземелья. Мы должны уйти.
— Давайте… подождите, секундочку.
Элиас достает что-то похожее на раковину двустворчатого моллюска и подносит к уху. Если я не ошибаюсь, двустворчатый панцирь действует как часть пары магических инструментов, позволяющих общаться на большом расстоянии, и называются они «портативными магитех-коммуникаторами». Миледи и я тоже их хотели, но одна пара уже стоила двести золотых. Слишком много для нас.
— Что?! Монстры наводнили город? Леди Кьери принимает командование? Что происходит снаружи?!
Судя по всему, Паническое бегство монстров еще не закончилось. Интересно, сделала ли Кьери что-то снова.
Но что более важно, я беспокоюсь за безопасность миледи.
Пожалуйста, подождите меня, миледи. Ваша служанка скоро будет с вами.
--------------------------------------------------------------------------------
Всем доброго времени суток, а на редакт этой главы у меня ушел целый час... кошмар... а все из-за того, что я скакал из одной программы в другую, пытаясь понять, где комфортнее работать. (этого, кстати, я так и не понял)
Это о наболевшем, а теперь о моих потугах... Перевод для меня занятие новое, но в основном я просто исправлял глаголы и немного корректировал фразы, Дабы они не смотрелись так несуразно.
Переводил я с ranobes.net. 30 глава уже в процессе, но выложу я её завтра, которое уже сегодня. На этом все!
— Монстры на улицах?!— крикнул Джоэл рыцарю, доставляющему доклад. Принц получил в ответ напряженный кивок.
В ранние часы Панического бегства Третьего Подземелья оборона была укомплектована имперскими рыцарями второго принца. Кризис почти вышел из-под их контроля, но с прибытием подчиненных Святому Рыцарю рыцарей-жрецов орда начала медленно отступать.
Что еще более важно, если бы сам Святой Рыцарь не проник в подземелье с небольшим отрядом элиты и не уничтожил источник монстров настолько быстро, то, возможно, линия обороны уже рухнула бы перед нескончаемым потоком монстров. .
Кризис не был бы таким страшным, если бы силы Церкви и будущая святая были там, как и планировалось изначально. Если бы вместо них не пришли рыцари-жрецы, чтобы укрепить позиции, все могло быть потеряно.
Однако ситуация повернулась в неожиданном направлении. Предполагалось, что некоторое количество монстров просочилось в город из-за того, что имперские рыцари, рыцари-жрецы, местные рыцари и солдаты не смогли их полностью сдержать, но, как оказалось, группа монстров была уничтожена. удалось бежать в город через часть оборонительных стен, которые почему -то были разрушены.
— Как город?! А граждане?!
— Сэр! Монстры достигли центра восточного района столицы, но, к счастью, силы Церкви во главе со следующей Святой были там, чтобы остановить их, так как они ушли поздно. Следующий Святой в настоящее время принимает командование и уничтожает монстров.
— Понятно…
Джоэл вздохнул с облегчением. Благодарите Богиню за маленькие милости.
Согласно отчету, группа монстров насчитывала около пятидесяти особей. Достаточно, чтобы сокрушить патрулирующих солдат и причинить вред мирным жителям.
Хотя безопасность людей, безусловно, была одной из его забот, гораздо больше его беспокоила близлежащая магическая академия. Джоэл мог быть членом королевской семьи, но он был всего лишь пятнадцатилетним мальчишкой. Естественно, он был более склонен думать о своих друзьях и обожающих младших, чем о незнакомцах.
Имперский рыцарь Энди, стоящий позади него, тоже вздохнул с облегчением. К сожалению, их передышка длилась недолго.
— Ваше Высочество, чрезвычайная ситуация! Солдаты Церкви разбиты и отступили в академию!
— Что?!
Энди закричал. Принц был ошеломлен.
В академии находились младший брат Энди, а также девочка, которую он с детства считал младшей сестрой. И все же он не мог прийти, чтобы спасти их — рыцари уже были заняты оттеснением монстров, а второй принц, его подопечный, также принимал здесь командование. Энди был телохранителем принца. Его долг стоял на первом месте.
— Энди, бери несколько рыцарей и немедленно отправляйся в академию!
— Да сэр! … подождите, ваше высочество. Я не могу покинуть вас.
— В академии есть маги и профессора, отпрыски знати. В данный момент они должны держать монстров в страхе. Иди помоги им, Энди. Защити людей.
— Но…
— …Эмми тоже там. Моя сестренка. Убедитесь, что она в безопасности. Она и моя невеста тоже ученики.
*П.п тут говорилось, что они кандидаты, но я не понял в куда, ибо они не кандидаты в партнеры… поэтому будут учениками. Они же ученицы?
Принц говорил не как член королевской семьи, а просто как молодой человек, переживающий за свою семью. Энди понял, что принц не сказал. Он отвесил тихий поклон.
— Я понял, ваше высочество.
*
Городу был нанесен на удивление небольшой ущерб. Однако причина была не в том, что солдаты Церкви хорошо сражались, а в том, что Кьери, следующая Святая, сбежала в академию, обнаружив, что там (п.п. не в академии) больше монстров, чем она ожидала, и большинство из них последовало за ней.
В коридорах раздался крик. Он исходил от ученицы, девочки из младших классов, которая не сбежала вовремя, споткнувшись в панической спешке. Вокруг неё собираются несколько хобгоблинов.
Академия магии была не просто учебным заведением. Подобно земным университетам, он также служил исследовательским центром, поэтому его кампус занимал довольно большую территорию.
Будучи одновременно исследовательским центром и школой для дворянских детей, он был хорошо защищен. Над входами и стенами стояли магические барьеры, а также там было много охранников. К сожалению, барьер был деактивирован, когда Кьери вбежала внутрь, позволив стае монстров проникнуть в академию.
Поверив в безопасность барьера, солдаты рассыпались по раскинувшемуся кампусу. Профессора были заняты эвакуацией студентов. Никто не мог справиться с монстрами.
« [Ледяной шип] !»
Как только хобгоблины собирались напасть на девушку, ледяные копья превратили их в подушечки для иголок. Пока монстры кричали в предсмертной агонии, заклинательница, седовласая девушка, побежала к своей однокласснице, лежащей на земле.
— Ты ударилась? — сказала она, вытряхивая девушку из ступора.
— Н-нет, я в порядке.
Когда седовласая девушка помогла своей младшей подняться, щеки младшей покраснели, ее глаза подпрыгивали вертикально, следя за движениями пышной груди перед ней.
— С-спасибо. Ты спасла меня, — пробормотала младшая.
— Как дворянка и старшая академии, я ничего не могла сделать, — обернулась седовласая девушка, — помогите ей спастись.
— Да, мэм!
Ей ответила группа из нескольких девушек. Одна из них стала уводить первокурсниицу.
— Мы должны идти. Некоторые люди, возможно, еще не эвакуировались.
— Да, леди Шарон!
В то время как большинство благородных учеников хотели сначала спасти себя, некоторые из старших учеников решили сразиться с монстрами, чтобы защитить своих младших. Будучи дворянкой, Шэрон тоже решила сражаться, и, видя ее инициативу, многие ученики-простолюдины вызвались ей помочь.
— Шэрон!
— Карл!
К ней подбежал Карл, ее друг детства, который помогал где-то еще. Его сопровождали два кандидата в партнеры в своем классе, Сей и Хао.
— Ты истекаешь кровью! Шэрон задохнулась.
— А, да, там тоже были монстры.
— Не волнуйтесь, мисс Шарон. Это просто кровь монстров.
— Ага.
По словам ребят, в основном они не пострадали. Тем не менее, в то время как Карл, сын семьи маркизов Мерсии, имевшей давнюю традицию производства рыцарей, все еще сохранял самообладание, этого нельзя было сказать о двух призванных с Земли мальчиках, чьи лица были бледными и липкими от пота.
Это не значит, что им не хватало храбрости. В конце концов, когда большинство студентов мужского пола убегали, двое мальчиков решили найти студентов, которые остались позади, даже зная, что по кампусу бродят монстры.
Однако это не означало, что их нервы были спокойны. Хао так крепко сжимал свой окровавленный меч, что его пальцы побелели. Заметив струйку крови, идущую из его руки, Шэрон поспешно подбежала к нему.
— Ты слишком крепко держишь! — сказала она, держа его руки в своих и готовя свою магию— « [Исцеление] ».
— С-спасибо… — пробормотал Хао, покраснев до ушей. Карл наблюдал за этой сценой, слегка нахмурившись.
Закончив лечение, Шэрон, не обращая внимания на его мысли, повернулась к Карлу и заговорила.
— Карл, есть еще ученики?
— Нет, не на моей стороне… Кстати говоря, ты стала намного лучше в своей магии, не так ли?
— Да, все благодаря Летти.
Шэрон улыбнулась улыбкой распустившегося цветка — легкой и пушистой, не показывая того напряжения, в которое она привыкла заворачиваться. Карл обнаружил, что не может смотреть ей в глаза, его щеки горели.
— П-правильно, понятно. Это напомнило мне, куда пропала твоя служанка? Разве сейчас не то время, когда она должна защищать тебя?
— Я… попросила Летти помочь его высочеству.
— …Понятно.
Карл фыркнул. Если там был принц Джоэл, значит, там был и его брат.
— Боже, ты еще здесь?!
— Инструктор!
Группа обратилась к новому голосу. Это был инструктор Эрик Марсоу, их классный руководитель. Его одежда была несколько взлохмачена со следами боя. Казалось, он действовал один, будучи достаточно способным, чтобы не нуждаться в помощнике.
— Вы помогали эвакуировать других студентов? Теперь я здесь. Вам лучше немедленно добраться до безопасного места.
— Нет, инструктор. Я одна из дворян, и мой долг — защищать простых людей. — сказала Шэрон.
— Верно. Я тоже остаюсь. Ты же знаешь, что мы можем справиться сами. Карл последовал за ним.
Эрик взглянул на группу и слабо вздохнул.
— …Понял, но юные мисс сейчас должны эвакуироваться. Мистер Сэй, мистер Хао, берегите их.
Сэй и Хао неловко кивнули. Теперь, когда они знали, что их будут сопровождать два красивых мальчика из другого мира, девочки-помощницы с готовностью согласились уйти, их глаза сияли.
— Инструктор, где нам искать дальше? — спросила Шэрон.
— Мы уже проверили общежитие и раздевалки, — добавил Карл.
— Посмотрим…— Эрик на мгновение задумался и сказал — Хорошо, тогда останется только столовая.
И Шарон, и Карл были дворянами, которым столовая была ни к чему, и они совершенно забыли о ней. На мгновение их глаза встретились в осознании.
Это имело смысл. Вероятно, там были некоторые из оставшихся простых студентов, а поскольку в этом месте была еда, существовала вероятность, что там были и монстры.
— …погнали.
— …что случилось?
— Что с этими парнями…
Когда они пришли в столовую, Шэрон не увидела ни одного ученика. Вместо этого на земле лежали вооруженные люди в священных одеждах.
— О-они… — пробормотала Шэрон, — я должна их лечить…
— Подождите, мисс Шарон. Впереди еще должны быть люди. Мы должны идти, — настаивал Эрик.
— Н-но…
— Быстрее, Шэрон! — с силой сказал Карл, торопливыми шагами увлекая за собой сбитую с толку девушку.
Двое мужчин уже поняли, что этим людям не нужно исцеление. Уже нет.
— АААААА!
— Крик!
— Кто-то еще там! Мы должны спешить!
— Верно!
Все трое побежали на голос, доносившийся из глубины. Там они обнаружили, что это был голос Кьери. Девушку защищали солдаты церкви, все раненые и изможденные. Они были окружены и атакованы десятками монстров.
— Леди Кьери?! — Шэрон задохнулась.
Карл щелкнул языком.
— Черт, это почти все монстры!
— Вы двое, сосредоточьтесь на поддержке! Никаких заклинаний области! — крикнул Эрик.
— Да!
— Понятно!
« [Молния] !»
Заклинание Эрика потрясло и оглушило нескольких монстров. Не прошло и секунды, как Карл уже размахивал мечом, его сила усиливалась магией, а ледяные копья Шэрон пронзали монстров. Они расчистили путь.
Эти трое тоже не думали, что смогут справиться со всей стаей. Это была авантюра, попытка спасти группу Кьери через неожиданную засаду. Эрик решил спасти если не всех, то хотя бы учеников.
— С-спаси меня!
— Леди Кьери!
Когда путь был открыт, все думали, что Кьери немедленно сбежит, но она этого не сделала. Вместо этого девушка поползла к Шэрон и вцепилась в ее ноги.
— Я-это не моя вина! Я никогда не думала, что будет так много монстров!
— Что? Леди Кьери, не говорите мне…
Карл и Эрик нахмурились. К сожалению, сейчас не было времени для расспросов.
«ГРАААААХ!»
Очнувшись от мгновенного оцепенения, огр ударил своей дубиной по Шэрон. Но она не могла двигаться. Кьери все еще висела на ногах.
Полагая, что для нее уже слишком поздно, Шэрон крепко зажмурилась. Тут она услышала знакомый голос.
— ШАРОН!!!
В следующий момент нижняя половина людоеда распалась. Прежде чем его туловище успело упасть на землю, а на лице все еще застыло выражение непонимания, меч разрубил его на части. Фигура бросилась к юной леди.
— Шэрон!
— Сэр Энди?!
Затем она была немедленно заключена в крепкие объятия вновь прибывшим рыцарем. Ее щеки покраснели, глаза дико бегали. Карл смотрел с гримасой, а Кьери был ошеломлен.
Энди прибыл. Однако они еще не вышли из леса.
П.п. Откуда лес? Они же у столовки были, когда услышали крик…
— Гварг…
А затем из монстров, пытавшихся приблизиться к Шэрон и Энди, несколько первых внезапно лишились нижней части тела почти так же, как и предыдущий людоед.
Энди держал Шэрон. Ни Эрик, ни Карл не взмахнули оружием.
— Миледи Шарон. Приношу свои извинения за ожидание.
*
— Летти?!
Миледи кричит из рук Энди. Я улыбаюсь и делаю ей безупречный реверанс.
К счастью, я прибыла вовремя, даже подобрав Энди по дороге.
Если бы обстоятельства позволили, я бы с удовольствием обняла миледи и похлопала ее по всем местам после того, как господин имперский рыцарь закончил свою очередь. К сожалению, здесь довольно много хамских персонажей. Я должна быть благоразумной.
Верно. Как вы, наверное, уже поняли, я наконец-то добавила в свой словарь слово «благоразумие». Миледи очень подробно объясняла мне это.
Пока я обладала «благоразумием», я могла бы даже выпить досуха целый океан. Может три.
П.п. …
— Летти, я просто знаю, что у тебя очередное недоразумение!
— Нисколько. Я просто размышляла о том, какая вы замечательная, миледи.
Оглядываясь назад, я, возможно, была несколько чрезмерно взволнована мыслью о том, что миледи в опасности, так как я непреднамеренно выпустила свои Приятные мысли на полную мощность и аннигилировала монстров. Вы только посмотрите на Карла. Он снова сгибается, как креветка.
Мало того, моя дубина с шипами подошла так близко к голове Кьери, что ее челка была сбриты. Ее глаза закатились в орбиты, изо рта идет пена, и она потеряла сознание.
Все это довольно неважно, на самом деле. Я легонько взмахиваю шипованной дубиной, чтобы смыть кровь, и посылаю на монстров тщательно направленную волну [Запугивания] . Их лица искажаются, и они делают шаг назад.
…правильно, посмотрим. Что я должна делать…
Говоря как самая обычная горничная, сокрушение орка 〇〇〇〇〇 было бы самым элегантным ответом, который могла бы сделать леди. Но опять же, если я сделаю это со всеми монстрами здесь, миледи может испачкаться от брызг крови. Делать это осторожно, кажется, было бы предпочтительнее.
Когда я делаю шаг вперед, готовый совершить обход, меня прерывает еще один новичок.
« [Освященный домен] »
«ГРАААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААА!»
С голосом, исходящим из ниоткуда, появляется мощное поле святой магии, наносящее урон и монстрам, и мне.
— Прикончи их!
Раздается мужской голос. Группа имперских рыцарей в таких же доспехах, как у Энди, слышит хор благодарностей и начинает рубить уже беспомощных монстров.
Интересно, кто эти люди? Мне также интересно, кто именно создал магическое поле. Это больно. Примерно так же больно, как если бы кто-то выстрелил в меня резинкой.
Уничтожение монстров не займет много времени. Затем рыцари разделились на два ряда, уступив место девушке, которую сопровождал молодой человек.
— Ваше Высочество Юрий! — кричит Энди.
Если я правильно помню, это... Юрий де фон Аргрей. Наследный принц этого королевства. А рядом с ним…
— Леди Клариса…
— Леди Шарон, мисс Флерети. Вы не ранены?
На лице Кларисы де Линелло, юной леди из семьи виконтов, которая однажды пригласила миледи на чаепитие, безупречная улыбка.
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
П.п. на часах 5:03, а в 11 нужно начинать ждать доставку… Если что пропустил или некорректно заменил/укоротил/перевел, то просто скажите, я исправлю.
Обоснованной критике буду рад, дельным советам тоже.
На этом все!
— Сейчас самое худшее позади.
— говорит Принц Юрий, его взгляд скользит по комнате, полной трупов монстров, и все они были уничтожены рыцарями.
Юрий де фон Аргрей, старший принц Королевства Аргрей и первый в очереди на наследство короны, как мне рассказали дети.
Принц Юрий еще молод, ему всего девятнадцать, но в отличие от своего младшего брата Джоэла, унаследовавшего стройную фигуру королевы, Юрий — широкоплечий, хорошо сложенный мужчина ростом почти 190 см и от природы импозантный. Его лицо красиво мужественно, но он также известен своей грубостью, непоколебимой дерзостью и временами даже жестокостью. Один только его взгляд мог напугать многих.
С определенной точки зрения, он очень похож на будущего короля.
Эта страна впервые была создана путем покорения подземелий, и ее благородная каста состояла из могущественных людей. Юрий был бы правильным выбором в качестве короля такой нации.
Кроме Кьери, которая потеряла сознание, все здесь преклонили колени перед ним.
— Достаточно. Это не дворец, и здесь не нужно становиться на колени. Поднимите головы.
Он совсем не улыбается, но, судя по тону его голоса, он не в плохом настроении.
— В-ваше высочество! — говорит Карл, и это звучит довольно эмоционально. Он тоже краснеет… это любовь?
О, ясно, я поняла. Обычная бравада Карла является результатом его увлечения князем Юрием, поскольку он решил подражать принцу. Разве он не понимает, насколько хуже он выглядит по сравнению с источником? Пфф.
— Ммм, потомок Мерсии и его младший брат. Вы проделали хорошую работу.
Князь Юрий хладнокровно кивает Энди и Карлу. Он идет вперед, даже не удостоив взглядом инструктора Эрика Марсоу и мисс Кьери (в данный момент без сознания, с закатившимися глазами, а также немного подтекающей внизу), и останавливается перед миледи Шэрон, которая все еще стоит на коленях. с опущенной головой, и я, ее служанка.
— Поднимите головы, вы двое.
— …д-да, ваше высочество, — отвечает миледи дрожащим голосом, словно в знак почтения.
Но я знаю. Это не почтение. Просто она настолько застенчивая одиночка, что автоматически впадает в панику перед крупным мужчиной.
— Хм…
Князь Юрий мычит, его пронзительный взгляд устремлен на лицо миледи. Затем он фыркает.
— Конечно, нельзя серьезно относиться к слухам о благородных леди. Люди говорят, что юная леди Мишель — дура, которая прячется за своим положением, и тупица, которую бросила собственная семья, но были лишь слухи. Спасенные вами говорили о вашем мужестве.
— Я недостойна ваших похвал, ваше высочество…
Конечно, она потрясающая. Моя госпожа может сделать все, что угодно, как только захочет.
—Вас зовут… Шэрон, не так ли? Встаньте.
— …да ваше высочество.
Миледи отпускает мертвую хватку на моей юбке и встает, выглядя как ужасно очаровательный маленький оленёнок.
— Я понимаю. Ты неплохо выглядишь.
Князь Юрий кладет пальцы под подбородок миледи и поднимает ее голову. Миледи задыхается. Я чувствую, что Энди и Карл делают то же самое.
…неплохо, говорит он. Неплохо?
Он мог бы запятнать лицо самой милой девушки в мире своим прикосновением и сказать, что она неплохая?
— …Вы горничная Шэрон?
— Я, ваше высочество.
Ой, какой ляп. Кажется, я на мгновение непреднамеренно потеряла контроль над своим гневом, и принц уловил это.
Этого нельзя делать. Это ужас… я имею в виду, Старшая Горничная могла бы превратить целую страну в пустыню, не моргнув глазом. Как горничной, мне все еще не хватает дисциплины.
— Назови себя.
— Я Флерети, ваше высочество.
— Я понимаю. У тебя есть дух. Это было всего лишь на мгновение, но я видел, как ты убивала монстров одним ударом, прежде чем наши силы прибыли сюда.
— Ничего, что заслуживало бы вашего внимания, ваше высочество.
— Хватит этого. Ты в порядке. Мне нравятся способные люди, и ты тоже хороша собой. Если хочешь, я позволю тебе быть моим слугой.
— Хм?!
Удивленное восклицание исходило не от меня, а от миледи.
Она нервно смотрит на меня. Я отвечаю ей улыбкой и поворачиваюсь к принцу. Я встаю, мои пальцы щиплют юбку, и делаю ему грациозный реверанс, как это делают дворянки.
— Я горничная и служу миледи Шарон. Её и только Ей, — говорю я.
На самом деле это просто более вежливый способ сказать принцу: «Так что я был бы очень признателен, если бы вы могли прекратить нести чушь, пожалуйста».
Я слышу какие-то вздохи. На этот раз они пришли от рыцарей князя Юрия. Принцу, наверное, еще никто не отказывал. До его присутствия никто не осмеливался, опасаясь навлечь на себя его гнев.
А затем на мгновение волна того, что кажется явным присутствием , исходит от принца Юрия. Это заставило всех в комнате вздрогнуть. Кроме меня, конечно, поскольку я продолжаю улыбаться ему. Это был просто бриз, правда.
Князь Юрий кривит губы вверх.
— Ясно, ясно. Я не могу заставить тебя, могу ли я. В таком случае…
— Кьяяя?!
Принц вдруг тянет стройные бедра миледи.
— Мне просто нужно заполучить тебя, Шэрон, и вы обе будете моими.
— Ваше высочество! — кричит Энди, по-видимому, не желая этого.
— Имперский рыцарь Энди. Я не давал тебе разрешения говорить.
Энди проглатывает слова. Миледи замерла. Пара братьев колеблется, не в силах действовать.
Именно тогда рука помощи приходит от кого-то неожиданного.
— Ваше Высочество, пожалуйста, воздержитесь. Я полагаю, что такое внезапное решение причинит неудобство вашим вассалам.
— …а, Кларисса, — бормочет принц.
Кларисса, возможно, внесла свой вклад в усилия по покорению монстров, но она все еще всего лишь дочь виконта. Но теперь эта юная леди-виконт высказалась против самого наследного принца.
В то время как все остальные ждут, затаив дыхание, чтобы увидеть, что произойдет, как и я, на лице Кларисы все еще видна расслабленная улыбка, которую она держала с самого начала. Принц смотрит на нее, и выражение его лица смягчается.
— Если леди Клариса так говорит, то я не буду настаивать… так что уберите эту угрожающую вещь, горничная.
— Как пожелаете, ваше высочество.
Следуя приказу князя Юрия, я возвращаю шипованную дубинку на место под юбкой, одновременно забирая миледи из его рук. Все рыцари вздохнули с облегчением.
— Вы ранены, миледи?
— Я-я в порядке… спасибо, Летти.
Она улыбается, выглядя несколько смущенной, и тоже кивает Кларисе глазами. Здесь она не могла быть более прямолинейной, иначе это было бы равносильно публичному заявлению о том, что она не согласна с князем Юрием. Мы пошлем Кларисе благодарственное письмо позже, когда все это закончится.
— Давайте вернемся. Несколько рыцарей должны остаться, чтобы навести порядок. Кларисса, ты со мной, — говорит князь Юрий и начинает идти.
— Понял. Леди Шэрон, мисс Флерети. Надеюсь, мы сможем снова встретиться за чаем как-нибудь, — отвечает Кларисса, следуя за принцем во дворец.
…Я должна задаться вопросом, кто эта виконтская юная леди. Она может создать поле святой магии, достаточно сильное, чтобы причинить мне боль, и она выглядит больше, чем просто знакомая с принцем Юрием…
В ней что- то есть .
— Шарон, ты в порядке?
— Да…
Карл разговаривает с миледи, хотя я чувствую, что он странно далек от Энди. Предыдущие слова принца Юрия должны быть все еще в его памяти.
Ну, во всяком случае.
— Миледи, давайте вернемся в вашу комнату, чтобы помыться в ванной. Я беспокоюсь, что ваша грудь могла уменьшиться после того, как вы подверглись такому зверскому прикосновению.
— Как это могло случиться?!
Братья отворачиваются с красными лицами, а я радуюсь тому, что спустя столько времени меня ударили туфелькой миледи.
Таким образом, паническое бегство монстров завершилось.
Камилла, дочь герцога и преподаватель академии, изначально должна была быть лишена фамилии и отправлена в монастырь в качестве наказания. Ее инициатива первой попытаться войти в подземелье и удалить источник панического бегства, каким бы безрассудным и без разрешения он ни был, все же была принята во внимание, и ее приговор был смягчен. Ее не отправят в монастырь.
Вместо этого ее снимут с должности в академии и отправят замуж за какого-нибудь развратного старика, связанного с ее герцогством. Я лично подумала, что предложение было довольно мягким, поэтому я также снабдила вышеупомянутуного развратника непристойными фотографиями, на которых она подвергалась нападению щупалец в подземелье. Он очень ликовал. Он также купил большую часть моего специального продукта, моих сверхмощных энергетических добавок, которые позволили ему прожить целых три дня без питья, еды и сна.
У нас сейчас полно денег.
Точно так же Миа, горничная, нанятая маркизом и соучастница нападения в подземелье, также едва сумела избежать отправки в монастырь. Дом маркиза выплатил залог за неё, и она должна была быть понижена в должности до одной из посудомойек. Я думаю, что пройдут десятилетия, прежде чем ее долг удастся погасить.
Что касается госпожи Кьери, то она избежала тюрьмы благодаря тому, что была одним из кандидатов в партнеры, которых вызвала страна. Однако из-за ее роли в нападении и того, что она была виновницей, заманившей монстров в город, ее больше не рассматривали на должность следующей Святой, и ей придется выполнять общественные работы до окончания учебы. Дворяне были проинформированы об этом, поэтому ее шансы когда-либо стать партнером дворянина теперь практически отсутствуют.
К тому же, видимо, Кьери на какое-то время поставят под наблюдение учителя по этикету… но потом она заперлась в своей комнате и с тех пор не выходила.
Должно быть, это потому, что я сбрила* ее переднюю челку. Хе-хе.
П.п. что есть бритость, а что есть лысость? Все бритое - лысое, но не все лысое - бритое. Но есть ли лысое, или это всего лишь бритое, которое небритое, но бритое? Или бритое - это лишь иллюзия, а истинно-бритое есть всего лишь лысое? Рассуждения Фив
— Летти… что нам теперь делать?
— Месяц свободного времени, это… может, нам стоит куда-нибудь съездить?
— отвечаю миледи, наливая ей чашку сладкого чая . Она начинает откусывать кусочки соан папди , десерта, который я приготовила в качестве гарнира, так как он хорошо сочетается с чаем.
Из-за атаки монстров в академии был нанесен ущерб инфраструктуре, и есть младшие студенты, которые также получили травмы, даже если их физические раны уже были вылечены с помощью теургии. Академия закроется примерно на месяц.
Большинство студентов разъехались по домам, но семейное положение миледи по-прежнему далеко не самое приятное. Так как теперь у нас довольно много свободного времени, мы могли бы пригласить госпожу Кларису на чай, а также выразить нашу благодарность, но недавно было объявлено, что эта молодая леди станет следующей святой, которая заменит Кьери. Она, видимо, очень занята поездками в церковь и во дворец. Трудно получить шанс встретиться с ней.
— О, да, у меня просто хорошая идея! — говорит Миледи, восхитительно хлопая в ладоши и улыбаясь мне.
Интересно, к какой катастрофе эта ее идея приведет на этот раз.
— Что такое, миледи?
— С тех пор, как ты пришла в этот мир, ты все время был со мной, верно? Итак, давай отправимся в путешествие по королевству.
Действительно, я когда-либо была только в Темном Лесу и в ее семейном доме.
— И вообще…
— Да.
— Эмм… я… всегда хотела отправиться в путешествие с… друзьями…
Ее голос превращается в смущенное бормотание, когда она играет пальцами и смотрит на меня щенячьими глазами.
— Миледи…
Слишком милая.
— Поняла. Я пересеку весь мир за один месяц с миледи на руках.
— Это не поездка!
A/N: Следующие несколько глав будут гастрольными. В основном просто повседневные вещи.
— Эй, эй, девочки, эта дорога закрыта для движения. Если хотите пройти, доставайте кошельки.
— Если нет, я сорву с вас всю одежду и продам вас обоих
— О, черт возьми, мне нравятся эти женщины…
Сегодня светит солнце, хороший день для неспешной прогулки по горной дороге в карете. Это Флерети, служанка, которая также умеет водить карету.
Миледи и я путешествуем по курортным зонам Королевства Олгрей.
До сих пор мы были в некоторых известных туристических местах, но эти места мало чем отличаются от мест на Земле.
Я оставалась в пансионате, ела местные деликатесы, наслаждаясь природными пейзажами, слушала рассказ хозяина пансионата и научилась новой схеме вышивки от его жены.
Если я посмею изменить ситуацию с Земли, то хозяин был мудрецом времени, спрятавшимся в подземелье, пищей был рыбный жеребец-единорог, который вытекал из желудка после двух укусов, а смрад смерти веял в воздухе, потому что узоры для вышивки были сделаны из странных демонических нитей.
Итак, миледи и я решили отправиться в город в горах, в котором, как говорили, есть несколько необычных блюд и старинные знания. Хоть он и называется городом, но выглядит как большая деревня, но туристов мало и место тихое.
Так как это был хороший день, миледи села рядом со мной, когда я играла роль кучера, и мы начали наше путешествие в Кашофе. Лошадь (?), тянущая повозку. Нир тоже в очень хорошем настроении.
— Вы с нетерпением ждете этого, миледи. М-м-м.
— Вы игнорируете нас!
Ой, мои извинения. Когда вы думаете о путешествии с миледи, все остальное не важно.
— …Летти.
Пальцы миледи хватают меня за рукав, подобно испуганной маленькой девочке. Ничего не поделаешь, так как единственные взрослые мужчины, которые не пугают миледи, это ее отец и сэр Энди. Ну, а те трое мужчин, которые появились, как бы загораживая карету, своими словами и тем, что появились на горной тропе в своих странных одеждах, должны быть бандитами, вам не кажется?
Для образования миледи плохо, когда добрый старик бродит вот так посреди дня. Сегодня прекрасный день, так почему бы тебе не пойти поработать в поле и……
— Миледи. Я думаю, нам нужно повторно нанести немного солнцезащитного крема.
— Вот что тебя беспокоит в этой ситуации?!
Ничего не поделаешь……..
— Так что я могу сделать для вас?
— Я только что тебе сказал!
Первый человек закричал так, будто чувствовал раздражение в моем голосе от его вопроса. Вам не хватает кальция и минералов?
Все эти трое бандитов были молодыми людьми в возрасте от 20 до 30 лет.
Первый — это то, что вы могли бы назвать «старшим братом». Ему было около тридцати, мускулистый, в меховом жилете на голой коже. Вероятно, у него есть личность, которая начинается с его формы.
Второму около двадцати пяти, и он кажется худощавым, грациозным, его вид лучше, но я привыкла видеть «тунца с большим животом», как у Джоэла и Элиаса, поэтому я чувствую, что мне подают «замороженный тунец цукэ» после специальных суши.
Третий человек, который выглядит немного полноватым и без подгузников, вероятно, отвечает за изюминку.
— О, Боже мой, я хочу этих женщин…
— Ты собираешься разбить сердце девушки, не так ли? Но они выглядят красиво. Какая юная леди отправится в путешествие без телохранителя? Мы получим много за выкуп.
— Ну-ну, брат. Давайте будем добры к дамам. Я буду нежным и любящим.
Отличный удар.
Пока что я нанесла три удара и привязала их к задней части кареты.
— Летти… это уже слишком
— Это очень мило с вашей стороны, миледи. Удар (по нижней части тела) настолько силен, что маловероятно, что они смогут ходить самостоятельно, но я не думаю, что достойный Нир почувствовал бы себя ужасно, если бы таскал их вот так.
— Это не то, что я имела ввиду.
— Нет
— Видишь, Нир тоже говорит, что это просто.
Нам придется вознаградить его живой едой позже. Ой, Нир, ты не должен кусать человека, потому что миледи наблюдает за тобой.
Нир был обычной лошадью. После того, как он съел мясо демона и увеличил количество своих ноги до восьми, он стал похож на демона.
— Бандиты? Вы, две молодые девушки, здоровы и в безопасности…
— Их было всего трое, и они, возможно, были неосторожны, потому что мы женщины. К тому же, если они такие дилетанты, что даже миледи из Академии Магии смогла их всех отбить сама.
— Хо-хо, ты студентка Академии Магии? Замечательно.
Когда мы с миледи прибыли в горный городок Сан-Мар, мы с миледи сразу же отвели бандитов к страже ворот.
Ложный арест - проблема в таких вещах, но так как они выглядят как бандиты, капитан паяльной станции принял их нормально. Позже они будут допрошены, и если обвинения подтвердятся, мы получим небольшое вознаграждение.
— Но……..магия? Похоже, вы нанесли большой ущерб, так что нам потребуется некоторое время.
— Я сожалею.
Я честно склоняю голову перед капитаном за ненужные неприятности, которые я ему причинила.
Но это не проблема. Они еще могут прожить вторую жизнь не как мужчины.
— Я рад, что вы, дамы, не пострадали.
— О, спасибо.
— Вы путешественники, не так ли? Итак, вы решили, где вы собираетесь остановиться здесь?
— Летти, ты знаешь, куда мы идем?
— Мне жаль. Мне интересно, могу ли я поговорить с «надежным и добрым» человеком о хорошем месте. Капитан, у вас есть рекомендации?
— Что ж…..
Капитан, которого я считала надежным человеком, познакомил меня со знакомой ему гостиницей. Он сказал, что мы получим скидку, если я упомяну его имя.
— Я слышала об этом, это была тяжелая работа. Это бесплатно, поэтому, пожалуйста, ешьте много.
— Хорошо, спасибо.
— Хозяйка. Спасибо за помощь.
Эту гостиницу нам рекомендовал капитан, и хотя это была не шикарная гостиница для дворян, это была аккуратная маленькая гостиница, в которой могла бы остановиться молодая женщина.
Эта приветливая хозяйка — двоюродная сестра капитана, и, кажется, она не только снижает плату за гостиницу, но и подает особое блюдо. Деликатес. Да, это одна из целей приезда сюда.
— Летти, еще рано, так что давай посмотрим на город.
— Да, миледи. Я с нетерпением жду этого.
Может быть, это было из-за страшного зрелища на дороге. После того, как мы подошли к месту, где мы можем чувствовать себя в безопасности, миледи немного подрагивает на ходу. В последнее время к вечеру становится прохладно, но сегодня еще тепло, поэтому на миледи только легкая кофточка. Поэтому, когда она подрагивает, ее «трясет», и на мгновение проходящий мимо человек останавливается. Это стоило того, чтобы приложить все усилия, чтобы сшить для юной леди бюстгальтер без косточек с нитками. Я только слышала о фирменных блюдах этого региона как о «необычных вещах», но когда я спросила, я нашла эти вещи. Во-первых, «говядина с поля». И «горные устрицы».
— Интересно, какие они, Летти
— Да, миледи.
Это история, которую я где-то слышала. Питательные овощи вроде говядины с полей — бобы, говорят. Устрицы, которые имеют хороший вкус благодаря питательным веществам из горной земли, стекающей в море. Кажется, я где-то слышал эту историю.
— Му-ууу~~
— Смотри, Летти, смотри. В поле растет корова!
— Да, миледи.
Это какой-то демон…….. Корова росла на кончике провисшего колоса примерно в двух метрах от поля.
Если бы мне пришлось выразить это словами, это заставило бы вас усомниться в своем здравом уме. Каннибализм в том смысле, что корова вытягивает шею, чтобы пожевать зеленую траву?
Что еще более важно, мне интересно, похож ли вкус на ломтик мяса или на овощ. Если да, означает ли «горная устрица» то, что означает это слово? Если бы устрица была прикреплена прямо к стволу дерева, я хотел бы задаться вопросом, действительно ли она хороша в качестве моллюска. Пока я наслаждалась осмотром достопримечательностей, в гостинице появился гость, адресованный мне и миледи.
— Приятно познакомиться с вами, дамы. Я здесь в качестве мальчика на побегушках у нашего лорда.
Этим человеком был пожилой дворецкий с прекрасной улыбкой.
— Ваш господин…?
Когда хмурая барышня мило кивала головой, дворецкий кивал добрыми глазами, как будто смотрел на внучку.
Госпожа. Вы случайно не догоняете?
Отбившись от бандитов, миледи и я, слабая служанка, получили приглашение от старого дворецкого, который утверждал, что является посланником лорда.
— Что я могу сделать для вас, миледи?
— Ну, раз ты здесь, я приму приглашение
— Благодарю.
Вот почему я сейчас направляюсь в дом лорда.
Я не знаю, дворянин здешний лорд или нет, но он нетерпелив. В каком-то смысле приятно знать, что прошло по крайней мере несколько дней, прежде чем мы начали строить планы с другими дворянами.
— Поскольку мы путешественники, я уверена, что он торопился доставить нас туда.
— Я поняла. Я не подумала об этом.
В карете, приготовленной дворецким-сан. Миледи шепчет мне это на ухо, и я тронута и потрясена глубокими размышлениями миледи. Дворецкий, который, кажется, не слышал такого разговора шепотом, но догадался об обратном, опускает голову.
— Я извиняюсь за то, что не учел и ваше расписание. Я не собираюсь тратить ваше время. Здесь находятся студенты магической академии королевской столицы, и милорд сказал, что хотел бы пообедать со всеми вами.
— Студенты академии…
Я единственный человек во вселенной, который заметил легкое подергивание щек миледи. Да это правильно. Миледи становится лучше, но она все еще немного плохо общается.
В любом случае, встретить ученицу школы в таком горном городке, надеюсь, это не тот, у кого есть история с миледи.
До гостиницы 30 минут езды на повозке. Если бы я не оставила карету Нира в гостинице, то до нее оставалось бы меньше 10 минут.
Особняк лорда, в который я прибыла, был на удивление маленьким и уютным. Он хозяин этого города и окрестных деревень, грубо говоря, он, наверное, «глава города люкс».
— Дамы, сюда, пожалуйста.
— Да сэр.
Миледи на ужине одета в полуформальное платье. Как горничная, я готова до такой степени, куда бы она ни пошла.
— А, это мисс Камиширо……
— …Мисс Камиширо и мисс Шэрон?
— Мисс Гинко?
— Это Гинко.
— Я Фуа. Помните…?
— О да, мисс Гинко и мисс Фуа. Конечно, я помню. Однажды я был в одной группе с мисс Гинко в Академии, и мисс Фуа часто была с ней.
Насколько я помню, я не помню, чтобы они что-то делали со мной на Земле. Я не помню, чтобы они помогали мне, но я не думаю, что в данный момент я делаю какие-то выводы от них.
— Ну, это были вы, ребята?
Юная леди, казалось, обрадовалась тому, что они не были плохими учениками дворянского происхождения.
— Э-э, Шэрон-сан… сама? Ха, зачем ты здесь?
— Тебе не нужно использовать сама. …хотя я уверена, что в какой-то степени в Академии ничего не поделаешь.
— Так ты можешь называть нас и нашим обычным именем?
— Да, я поняла. Гинко, Фуа. Вот и все.
Маленькая смущенная миледи очаровательна. …………………………………………………………..Спасибо, что подружились. Поскольку я была бессознательно ошеломлена такой чудесной сценой, мисс Гинко повернулась ко мне, как будто она что-то вспомнила.
— Мисс Камиширо... насколько я помню, ваше имя было японским, не так ли?
При этом резком заявлении юная леди и все в комнате смотрят на меня.
— Если подумать, я слышал об этом. Я не помню, чтобы ты называл себя «Флерети» или каким-то другим странным именем даже на Земле.
— ………Э? Разве Летти не Летти?
— Да Мисс. Я Флерети.
Взяв за руку миледи со слегка встревоженным лицом, я встаю на колени, говоря это с предельной улыбкой.
В том темном мире это имя дал мне мой наниматель, [Лорд]. Если я попытаюсь произнести любое другое имя, кроме этого, я получу полный курс наказаний от старшей горничной. Однако по какой-то причине мой мозг не может принять никакое другое имя с тех пор, как она мне его дала.
— Ну, я понимаю. Летти.
— Да, миледи.
Два примера не выглядели убедительными, но юная леди глубоко кивнула и позволила мне встать.
— Летти, дай мне знать, если считаешь, что я могу называть тебя так.
— Да, мисс. ………….?
— Ты действительно не помнишь!?
Неважные вещи были быстро забыты.
Атмосфера была несколько странной, но горничные особняка пришли звать нас, и мы, наконец, поужинали вместе.
— Здравствуйте, это прекрасные дамы. Я Игорь, владыка земли. Пожалуйста, позвольте мне познакомиться с вами.
Лорд был относительно красивым мужчиной с рыжими волосами. Он казался еще молодым для лорда. Когда он поздоровался с нами, его взгляд на секунду остановился на груди миледи.
— Не могли бы вы послушать это, пока мы едим? Есть странные предания об этой земле.
За ужином лорд рассказал о знаниях этой земли как о предмете разговора. На этом континенте еще около тысячи лет назад было много маленьких стран, которые враждовали друг с другом на протяжении сотен лет. Были разные причины конфликта, такие как идеологические разногласия и стремление к более богатой земле, но самой большой причиной был вопрос «религии».
Ныне «старые боги» долгое время были хранителями этого мира. Но когда старые боги внезапно исчезли, люди со всего мира поклонились своим богам и начали из-за них сражаться. В конце концов, основатель церкви, государственной религии Аль Грей, сверг оракула богини и распространил ее учение на этой земле.
— На этой земле остался храм этого древнего бога. Это немного неудачное географическое положение, но я надеюсь, что многие люди приедут сюда и увидят в этом туристическую достопримечательность.
— …не обидятся ли старые боги?
Игорь-сама на мгновение нахмурился, услышав вопрос мисс Фуа, а затем весело рассмеялся.
— Хахаха, что, бог, который исчез? У нас есть великая богиня, которая защищает нас.
Это логика, которую люди с восемью миллионами богов и природой как религией не могут понять.
— Вообще-то, у меня к вам просьба, ребята. Там просто руины, но могли остаться магические ловушки. Поэтому я хотел бы, чтобы вы, маги Академии Магии, осмотрели руины храма.
«…………»
Миледи и двое других невольно посмотрели друг на друга из-за просьбы Игоря-сама.
— Возможно, от нас будет мало пользы…
— Ага…
— Разве они не опасны?
— Все нормально. Я солдат и однажды я избавился от опасного животного. Кроме того, мне сказали, что вы отличные ученики магии. Я заплачу вам, если вы будете так любезны проверить это, пока будете осматривать достопримечательности.
— Что ж…
Взглянув на миледи, она смотрит на меня. Это может показаться немного вынужденным, но я буду подчиняться всем твоим решениям. Единственное, что я могу сделать, это защитить тебя, несмотря ни на что.
Когда я слегка кивнула, миледи немного смутилась, а затем кивнула лорду.
— Я понимаю.
— Удивительно, но дороги не слишком плохие.
— Ну, это прекрасный день, и это похоже на пикник.
— Я думаю, Летти приготовила немного еды, так что давайте пообедаем.
На следующий день мы вчетвером, включая миледи и меня, отправились исследовать руины.
Сегодня мы едем в карете Нира, но она маленькая, поэтому нам вчетвером тесновато. Ну, я кучер, так что это не имеет значения.
— Летти, ты не устала водить карету?
— Да, не устала, миледи. Это не проблема.
Кстати, окна кареты полностью открыты, так что можно вести нормальный разговор.
— Значит, это место было храмом…….
— О, Гинко, ты знаешь это?
— На самом деле, этот мир настолько отличается от нашего, что я провела много исследований в библиотеке и услышала, что здесь есть руины из прошлого.
— У меня выходной, и я просто хотела посмотреть…
— О, да, конечно.
Когда миледи выглядит весело убежденной. Мисс Фуа достает из сумки лист бумаги, похожий на материал, который она изучала, и показывает его миледи.
— Выслушав рассказ лорда, я немного поняла… пока [Богиня] не появилась тысячу лет назад, в этом мире не было [навыков].
— Значит, богиня или что-то в этом роде дала ему «навык», который позволил королю-основателю избавиться от других племен……..
— Это не так грубо, как я думала.
— Ага…
— Мы по-прежнему можем использовать магию только на начальном уровне, так что, думаю, нам придется оставить это на усмотрение Шэрон-сан…
— Что ж, вы просто должны мне доверять.
Мы подошли к руинам храма и обнаружили, что он сохранил свою форму. Я думаю, что причина, по которой он не шероховатый, в том, что он имеет своего рода «чистое» ощущение, но по какой-то причине я не чувствую себя комфортно.
— Ну, тогда ты не будешь возражать, если я оставлю это тебе? Я оглядываюсь в поисках подходящего места, которое выглядит как хорошее место для трапезы.
— Да, хорошего дня, Летти.
И поэтому я оставила дам осматривать руины.
— Что ж…
Пойдём охотиться на людей, а?
— Эй, приятель, эти девушки здесь.
— О, не вляпайся в неприятности. Если эти девушки воспользуются магией, нас поймают, как этих трех идиотов.
— Мне жаль.
— О, но они были поражены не магией…
—Уххх…
— Молчи! Не ищи оправданий. Если бы не мы, вас бы казнили. Взамен мы должны получить девушек и передать седовласую девушку нашему лорду.
— А что не так с остальными тремя?
— Другие девушки продаются дороже, но… Все нормально. Вы двое можете делать с ними все, что хотите. Я хороший парень!
— О, Боже мой, это здорово!
— Хахаха!
Отличный удар.
На данный момент мы искоренили тех, кто намекал, что они глупы. Трое бандитов, которых мы сдали, тоже были там нормально. На этот раз, я думаю, семена исчезли.
Подойдя к этим руинам, я почувствовала на себе взгляд изнутри леса, но это было «попадание». Но все же то, что лорд был в союзе с бандитами, довольно интересная ситуация.
— Ты тоже так думаешь?
Щелчком запястья я бросила дубинку с шипами, и из тени ломающегося дерева выпрыгнула фигура.
— Ну, ты хорошо это заметила, —
— Это странное место для знакомства с вами. Мистер Батлер.
Этот человек был тем добрым старым дворецким, который был посланником лорда.
На его лице все еще была добродушная улыбка, как будто на нем была прикреплена маска. Но он занимал настороженную позицию и искал брешь в моей защите.
— Старики в эти дни в хорошем настроении, как и ваши предыдущие действия.
— Я думал, что ты всего лишь служанка в качестве охранника, но ты сильнее, чем я думал».
— Вы очень хорошо ответили для своего возраста.
— Хахаха, когда я был молод, я был в организации, которая совершала убийства и тому подобное. Жаль, что я не могу двигаться, как в молодости. Что ж, это лучше, чем эти бесполезные люди.
— Вашей неудаче нет оправдания. Мы разрушили прекрасное партнерство.
— Нет, нет, все в порядке. Это было полезно, но в последнее время ты становишься дерзким, с небольшими максимальными платежами, так что если ты собираешься дать мне немного, это нормально.
— Какое облегчение.
— Кстати. Есть еще проблема.
— О, да? Что это?
— У нас есть свидетель, и мы не можем чувствовать себя в безопасности, пока не избавимся от нее…
Глаза старого дворецкого слегка сузились, и убийственное намерение вырвалось наружу в один миг.
Купаясь в этом убийственном намерении……..
— ….?
Цвет лица старого дворецкого, который никогда не менялся, стал синим, когда он увидел «улыбку», появившуюся на моем лице.
— Хм.
Старый стюард без колебаний отступает. Это довольно хороший ответ. Но так ли это? Вы должны будете….
— Ниигхр.
— Что, лошадь?
Тягая карету на высокой скорости, лошадь Нир-кун блокирует отступление старого дворецкого. В то же время ткань, обычно обернутая вокруг всего тела Нир-куна, свернулась, обнажая все его тело.
— Восемь… ног? Как может быть Слейпнир в этом месте?
Я с болью хлопаю руками, ошеломляя старого дворецкого.
— Пошли, Нир-кун. Пора есть.
— Это единственное место, где я могу почувствовать магию.
— Это дверь?
— Это как комната босса…
— Могу я чем-нибудь помочь?
— Уииии!
Я позвала миледи, которая с серьезным лицом рассматривала похожую на дверь каменную стену. Все подпрыгнули вверх с криком.
— Ле, Летти!
— Неожиданно!
— Я не почувствовала… ничего.
— Я сожалею об этом, и я не могу найти лучшего места, чтобы поесть здесь. Я думаю, что лучше поесть у входа или здесь.
— Да неужели? Это единственное место, где я тоже почувствовала волшебство. Летти не заметила в этом ничего необычного?
— Да, мы ничего не нашли.
— Это было не так уж и важно. Мы вернемся к наказанию лорда позже.
— Тогда самое время, так что давай кушать.
Волшебство проникает через дверь, когда я собираюсь взять еду из корзины, и тут же делаю шаг вперед, чтобы защитить миледи.
— Летти?
— Миледи. Мне нужно, чтобы вы немедленно вернулись ко входу. Это-
— …Подожди. Ты из Другого мира?
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— …Подожди. Ты из Другого мира?
— О, кстати говоря, миледи. Мой бывший работодатель подарил мне на ночь вяленых кальмаров, если пожелаете, то я их замариную?
— Летти знает, что происходит?
— Где вы работали раньше? Как они его вам прислали!
— Ну, во-первых, сейчас не время для этого.
Когда я сказала то, о чем вдруг вспомнила, миледи, мисс Гинко и мисс Фуа одновременно дали мне цуккоми.
— Старшая горничная, которая была хозяином и начальником горничных, прислала мне его сегодня утром. Но я тоже не понимаю, как она его прислала. В самом деле, у этого монстра……..у старшей горничной нет здравого смысла, не так ли? Это легкий ужас.
«……….»
— О, извините меня. Это дочь маркиза де Мишеля, Шарон, и ее слуги пришли сюда из школы в Королевской Гавани, чтобы посмотреть достопримечательности.
— …Летти. Что-то в словах кажется неправильным.
— Ничего личного, миледи.
— …если вы из Другого мира, я хотел бы поговорить с вами.
[Голос], раздавшийся из-за каменной двери, принадлежал довольно легкомысленному человеку. Я как-то почувствовала неопределенно-обвинительный взгляд ото всех, кроме меня, значит, эта неизвестная горничная хотела бы поговорить с вами.
— Как вас зовут, сэр?
На мой вопрос магическая сила снова вытекает из каменной двери и становится [голосом].
— Имя утеряно….. Я тот, кто когда-то создал эту землю. Я потерял свою силу и часть своего сердца…
— ….старый бог.
Мисс Фуа пробормотала это тихим голосом, и миледи с мисс Гинко тоже перевели дыхание. Я понимаю, именно поэтому бог этого храма исчез более тысячи лет назад. Неудивительно, что я чувствовала, что он был богом, но ему немного не хватало достоинства.
— Почему этот бог здесь…?
— …когда люди однажды назвали меня «Богом», демон лишил меня моей силы.
Кажется, что Бог не всемогущ. Ну, я не верю во всемогущего Бога, но эта сила слишком мала.
— Итак, почему вы связались с нами?
— Те, кто живет на этом континенте, по той или иной причине не могут слышать мой голос. Только те, у кого есть фактор, отличный от этого мира, могут услышать мой голос…»
— Ну, я тебя тоже слышу.
Миледи кажется немного удивленной голосом Бога.
— Я уверен, что вы использовали свое «заклинание вызова», чтобы включить в свою жизнь некоторые факторы другого мира. С таким количеством магии вы сможете узнать, что происходит в мире. Такой же человек был здесь раньше.
— Много магии…?
Почему-то миледи смотрит на меня. Ничего не знаю. Я невиновна. ……..Хотелось бы сказать, но я готовила из демонических ингредиентов, чтобы продлить жизнь миледи и предотвратить старение, но на этом эффект закончился.
У нас был разговор без таких важных моментов, когда мисс Хуа, возможно, нетерпеливая, выступила вперед с нервным выражением лица.
— Это потому, что люди этого мира не слышат вас, их беспокоит ваш голос? Может ли быть так, что человек, который забрал у тебя твою силу?..
Потом мисс Фуа позвала его на беседу и много чего узнала. Во-первых, «он» был……..Я не знаю, был он мужчиной или нет.
Но даже несмотря на то, что «он» был назван богом, «он» был не [Богом], а [Старым Драконом], который жил со времен мифологии.
Проведя десятки тысяч лет, «его» душа достигла царства духа.
«Он» получил силу большую, чем у великого духа, и смог вмешиваться не только в явления природы, но также в души и другие измерения.
— Ну, слабому человеку «он» кажется богом.
«Ему» даже не нужно было есть, поэтому «он» помогал людям, которые пытались поклоняться «ему» по прихоти.
Через некоторое время люди построили для «него» храм, и многие жрецы и жрицы заботились о «нем», чтобы поддерживать «его» в хорошем настроении.
Однажды все резко закончилось. Из-за того, что «он» был драконом, «ему» приходилось «сбрасывать кожу» раз в тысячу лет.
Вместо того, чтобы просто сбросить «свою» старую кожу, это кажется почти реинкарнацией, и на мгновение «его» новое тело и душа отделяются друг от друга.
Стремясь к этому мгновенному разрыву, одна из дев забрала [ядро] «его» тела — «его» силу как самого бога.
— ……..Этот человек каждый день говорил сумасшедшие вещи. Мой истинный мир другой. Просто я переродился в другом мире варварства. Она сказала, что когда-нибудь создаст в этом мире гарем…
«…………»
Дамы смотрят друг на друга. Это звучит так, будто я уже слышал это раньше. Может ли это быть перевоплощенный человек, который вышел за пределы измерения?
— Жрица обманула бога и лишила «его» «его» силы. Так что жрица делает сейчас?
— Я бы обратился к вам, если бы вы могли. Я хочу, чтобы ты сломала эту печать…
— Я не знаю, то ли это из мести, то ли для того, чтобы вернуть себе силу. Но я не думаю, что жрица, обретшая силу бога, может управляться душой, утратившей силу.
Я не думаю, что он может что-то сделать со жрицей, получившей силу бога, но я чувствую, что он говорит со мной, а не с кем-то еще.
— Что ж, я просто помогу тебе с этим сейчас.
— …Летти? Что?"
Когда я достаю [Убийцу орков EX], юная леди вопросительно смотрит на меня. Тогда вперед.
"Отличный удар."
«Гуган!»
«Кья!»
Рев, сотрясший развалины и крики дам. Удар, нанесенный с размаху, расколол печать и ее каменную дверь, служившую более тысячи лет.
— Он крепче, чем я думала
— Привет! Что ты делаешь?
— Ты…
Я улыбаюсь у двери старого бога, который хочет мне что-то сказать.
— Печать повреждена. Если вы хотите что-то сделать, вы ничего не сможете сделать, если вы не достаточно сильны, чтобы выйти из этого самостоятельно.
— Ну да, знаю. Спасибо. …. потустороннее * ∞».
Я не расслышала последнего слова, но интересно, это моя «личность»?
Но теперь у нас есть ориентир на будущее. Возможно, жрица является [администратором] этого мира.
Кажется, что [Навык] этого мира и причина «увековечивания» некоторых людей также связаны с этим.
Если у большинства из этих бессмертных людей миледи является врагом……. Возможно, мне придется противодействовать [Богине] этого мира.
Каждый день мирный, как никогда. Это спокойное время, чтобы отдохнуть после напряженной утренней работы.
Затем однажды в церкви королевской столицы короля Олгрея огромный каменный священный знак, который был выставлен, чтобы гарантировать, что мир в этом мире будет длиться вечно, внезапно треснул.
— ……..Зловеще.
Святой Рыцарь Элиас неохотно пробормотал, когда он и маленькие дети из церковного приюта увидели это вместе.
— Онии-сан……..
— Все будет хорошо.
Подняв маленького ребенка, цепляющегося за его ноги, Элиас попросил ближайшего священника починить святую печать и решил не выходить на улицу в течение дня.
*.
«Бум! Грохот"
— Это что…
Человек, выращивающий фруктовый сад на окраине, внезапно вылетает из своего сарая.
Скоро наступит время сбора плодов под названием Насси, в которых много влаги, а если налетит шквал и плоды опадут, будет сильный ущерб. ……..но небо было ясное и почти безоблачное, и вдали не было видно ни одной грозовой тучи.
— ……..Что это было, что за черт?
— Привет.
«Хиииииииииии!»
Мужчина, к которому подошли сзади во фруктовом саду, который редко посещал кто-либо, кроме него самого, обернулся и с девичьим криком перевернулся.
— Ах, ты……..
— Мне жаль. Я хотела бы задать вам несколько вопросов.
Увидев фигуру голоса, медвежье лицо человека, который до этого возраста был холостым, покраснело.
На вид ей около двадцати лет. Одета в длинное угольно-черное платье без единой пылинки и в белоснежном платье-фартуке, похожем на тонкий шелк. Тонкая белая кожа, никогда не тронутая солнцем, и прекрасные светлые волосы, завитые в роскошный вертикальный локон. Фигура выглядела как аристократка или даже королевская служанка.
Самое удивительное в ней — ее красота. Холодная красота, с идеальной симметрией и без человеческих искажений, была похожа на куклу, созданную Богом.
— Что, что?
Когда мужчина спросил женщину, которая не выказала никакого выражения, со странным чувством испуга, женщина неторопливо кивнула.
— Вы не видели здесь темноволосую горничную подросткового возраста?
— …В таком месте нет горничных. Дворянский особняк в городе королевской столицы был бы хорошим местом, чтобы найти его.
Когда женщина спросила, в каком направлении находится королевская столица, она вежливо поблагодарила мужчину и пошла в том направлении.
Мужчина, смотревший в отдаленную спину служанки, покачал головой, как будто у него затуманились глаза от красоты женщины, и пробормотал с легким вздохом.
— Но она была такой красивой…….. Если бы это не было пропастью…
«Стук, грохот, грохот…».
В том году фрукты из фруктового сада на окраине Вандуэ не были доставлены.
* * *
«Дрожь!»
— Что случилось? Летти.
— Простите, миледи. В воздухе прохладно…
Я подала чай и закуски миледи в комнате женского общежития в Академии Магии, и вдруг почувствовала холодок и содрогнулась.
— Ну, ты не должна этого делать, Летти. Вы не простудились?
— Я сожалею о вашем беспокойстве. А теперь, не желаете ли еще шоколадных пончиков?
— Спасибо.
Глядя с улыбкой на миледи, жующую свой третий пончик, я осторожно смотрю в окно.
— ….Зловеще.
— Здравствуйте, владелец. Вы знаете здесь каких-нибудь темноволосых, несколько необычных горничных в подростковом возрасте?
— Добро пожаловать.
Владельца магазина рядом с третьим подземельем — широко известного как «Соляное подземелье» — встречает странно красивая блондинка-горничная, которая входит в его магазин и бросает на него суровый взгляд, испытывая чувство дежа вю.
(Почему в моем магазине появляются только странные женщины?)
Вспышка демонов, которая произошла в прошлом месяце, нанесла большой ущерб, но магазин в безопасности, и теперь он снова в порядке.
Хорошо, что странная служанка победила демона, напавшего на магазин, и купила часть испорченного товара. Но владелец был немного огорчен тем, что с ним так дешево сторговали, что он подумал, что может быть немного груб с женщиной перед ним. Если она была знакомой горничной.
— Ну, я ничего не знаю, но вы знаете, вы знаете, когда вы просите о чем-то незнакомца, верно? Леди горничная.
— Я понимаю. Вы правы.
— Хм?
Хозяин магазина с несколько скромной улыбкой на лице с готовностью согласился и нежно коснулся ее щеки. Она издала голос, от которого у него забилось сердце, но он не мог не встревожиться.
— Поскольку владельцу магазина немного одиноко со своим скальпом, я хотел бы дать вам «секретный» метод моей [Госпожи].
— Да, хорошо.
В тот день вы могли слышать крик, который, казалось, эхом разносился по всему городу, и магазин в тот день так и не открылся.
«Бам!»
«………».
У меня заканчивался сахар, поэтому я шла в лавку торговца, чтобы купить его. Когда шнурки на моих кожаных ботинках разом оборвались.
"Пи."
Я подношу кончики пальцев к губам и издаю небольшой свист, и сопливые детишки подходят ко мне со всех переулков.
— Онее-чан, привет!
— Да, сегодня прекрасный день. Вы нашли что-нибудь необычное?
— Он сегодня не открыт.
— Вошла очень красивая женщина, и вдруг он закрыл магазин.
— Волосах владельца было афро.
— Очень хорошо. Вот твоя награда.
— Привет, Онээ-чан, спасибо!
Машу в ответ детям, которые махали мне с невинными улыбками, получая сахарную пудру. Я решила отказаться от сегодняшних покупок и вернуться к миледи.
— … Зловеще.
— Хмм….. На этот раз я хочу вот этого………. только она.
Маркиза Мишельс, подружка невесты брата Шарон Джоан, которая потеряла свое положение, когда ее сестра и брат помирились, Миа. Которая должна была начать все сначала в качестве новой горничной с помилованием, несмотря на то, что она была виновником нападения на Шэрон, собиралась снова напасть на них, собрав головорезов со своими бывшими связями.
Она больше не заботится о Шэрон. Она просто думала, что весь урон, который в настоящее время падает на нее, был из-за той горничной, и она хотела отомстить.
— Эй, эй, я могу помочь, но ты должна заплатить мне за работу.
— Все в порядке, Дарио. Я уверен, что у нее есть много сумок, чтобы дать вам.
Мии немного за двадцать, но в подростковом возрасте она была довольно непослушной. Несколько головорезов того времени, в том числе Дарио, бывший дворецкий из семьи маркиза, были ее друзьями с того времени.
— Дай мне и эту черноволосую служанку.
— Хм. Хорошо. А теперь хорошенько шлепните этого парня по запястью Флерети.
— Ты только что сказал Флерети?
— Ага.
Когда Миа обернулась, она увидела, что у всех мужчин конечности были разъединены, и они были выставлены на стене задней аллеи в странном состоянии, похожем на предмет.
— Что? Хм!
— Мне жаль. Это было немного неприглядно, поэтому я сделала их красивыми и повесила на стену.
Миа не могла понять, что происходит в возмутительном диалоге красивой, стройной светловолосой горничной, которую она никогда раньше не видела. Она снова и снова смотрела на женщину, Дарио и остальных, не заканчивая.
— А что касается твоей одежды, я думаю, ты какая-то служанка. Мне кажется, что вы недостаточно образованы как горничная, поэтому я буду рад дать вам некоторые особые указания.
— Что? Ээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээ!
В тот же день из переулка донеслись крики молодой женщины, и одна из служанок исчезла.
— Рад встрече. Я босс Флерети. Я была старшей горничной у ее бывшего работодателя.
— Ну, это далеко от дома, не так ли? Летти. Старшая горничная беспокоилась о тебе.
— Это было давно.
Какой сюрприз, старшая горничная прибыла.
И миледи, вызвавшей меня из другого мира, не смущает старшая горничная с моего прежнего места работы.
Старшая горничная спокойно разговаривает с миледи, но она излучает прекрасно контролируемое «запугивание», которое излучается только на меня. Тот монстр.
— Флерети.
— Мне жаль.
Пожалуйста, не читай мои мысли так, будто это естественно.
Когда я напряглась, старшая горничная медленно подошла ко мне и вдруг погладила меня по голове и поклонилась миледи.
— Я рада, что Флерети может служить вам. Хорошо. Леди Шарон. Пожалуйста, позаботься о моем недостойном ученике.
— Да, Летти дорога мне.
За то, что она сказала такое и пришла так внезапно, старшая горничная легко ушла. Только не говори мне, что она просто пришла посмотреть на мое лицо……..
— Она была хорошим человеком, не так ли? ……..Кстати, Летти.
— Я не знаю, что делать…
Комната была завалена грудой фруктов Насси, солью, сахаром, мукой и другими предметами высотой в фут, а также высушенным вакаме и слаймом тако.
Все они были сувенирами старшей горничной.
……..Как обычно, старшая горничная — ужасный человек.
Прошло несколько месяцев после восстановления магической академии.
Церемония вручения дипломов была в начале весны. После него был «выпускной вечер», который проходил в середине весны. Новый семестр начался в конце лета. И вот наступила зима и наступил Новый год.
Чтобы отпраздновать Новый год, люди собираются вокруг королевского замка, чтобы увидеть членов королевской семьи и недавно представленных «святых».
*
В одной из прихожих замка Минами расслабленным жестом отпила чай из чашки.
У нее слегка уложенные блестящие черные волосы и длинные ресницы. Ее белая кожа и миниатюрное тело делали ее красивой, как куклу. Но ее жесты и меланхолические бледные глаза делали ее более зрелой, чем ее возраст.
Минами выросла в доме своей бабушки, главы ассоциации цветочных композиций. Ее мать, строго воспитанная бабушкой, бунтовала против нее, как могла.
Мудрая Минами понимает, что строгая дисциплина ее бабушки является отражением ее комплекса неполноценности как главы небольшой семьи.
Чтобы снять стресс, Минами сначала приступает к «отомэ-игре». Пребывая в доме своих друзей, Акиру и Чисато, и пристрастилась к этим играм.
Прибытие Минами в этот мир было событием, которого она желала. Она бы солгала, если бы сказала, что ее не интересуют цели этого мира. Но она была более чем счастлива освободиться от бабушки и, возможно, влюбиться в этом мире.
Двое друзей, знавших игру, спешили захватить цели. Или, возможно, они спешили уничтожить себя в мгновение ока. Теперь их положение в академии было шатким.
Минами не собиралась драться с ними. Казалось, что они продолжали свою игровую стратегию, не говоря ей об этом, но Минами задавалась вопросом, как они оба, так глубоко знающие мир игры, уничтожили себя.
Этот мир очень похож на отомэ-игру, но это другой «реальный» мир, чем игра, а целями являются живые люди.
Если вы не примете это во внимание, вы не сможете захватить игру. Но это не может быть единственной причиной, по которой два человека с хорошей точкой зрения легко потерпят неудачу.
Кто-то мешает игре.
Гинко и Фукия, относительно близкие друзья, не играют в игры. Эти трое хулиганов тоже только и делали, что гонялись за трендами и идолами, и ни разу не слышали об играх.
Тогда кто? Если бы это был процесс исключения, то это была бы та девушка Камиширо, над которой издевались. Ее даже не интересовало, что думает Камиширо, но в такой ситуации неудивительно, что она ненавидит всех девочек в своем классе.
И еще один………
— Минами-сама, «Святая Света» здесь.
—О, Боже. Пожалуйста, впустите ее.
Разрешив горничной впустить ее, дверь тихо открывается и входит хорошенькая девушка с пушистыми золотыми волосами и нежной улыбкой.
— Прости, Минами. Я просто хотела поговорить с тобой минутку…
— Да, все в порядке, мисс Кларис.
«Святая Света», положившая конец вспышке демонов.
Это была главная героиня этой отомэ-игры, виконтесса Клариса де Линелло.
—Пожалуйста, присаживайтесь.
—Спасибо.
Минами безмятежно улыбнулась прибытию героини, которая имела большое значение и рекомендовала место.
Служанка заварила им двоим зеленый чай. После непринужденной беседы за редким зеленым чаем Клариса спросила с той же улыбкой.
—Какова ваша цель?
— Ну, ты говоришь какие-то странные вещи, не так ли?
Между ними возникает странное напряжение, и какое-то время они молча смотрят друг на друга, оба улыбаются одинаково. Вряд ли Клариса, жительница этого мира, что-то знала об игре, но, может быть, она что-то о ней знает?
— Это ведь ты не знаешь, что это значит, не так ли?
—Разве не справедливо спросить меня об этом…?
Когда Минами ответила на это, Клариса, которая спросила, слегка улыбнулась.
—Вот так. Я хотела бы быть рядом с Его Высочеством и освещать эту страну светом.
—Это мило. Я делаю все возможное, чтобы позаботиться о двоих на нашей стороне.
—Ммм-хм.
—Хм.
После такого продолжительного разговора ледяное напряжение между ними исчезло.
Это соглашение. Они не будут сотрудничать, но и мешать друг другу не будут.
—Гашан.
пр. п. я не понял, что за гашан...
—…Эм-м-м…
Горничная, у которой от напряжения, похоже, развилась анемия, покачнулась и опрокинула вазу со свежими цветами.
—Извините… ай.
— Не паникуй, дорогая. Я не собираюсь тебя ругать.
Когда служанка порезала палец, торопясь подобрать разбитую вазу, Клариса наложила на нее божественное заклинание исцеления и мгновенно исцелила ее.
—О, спасибо тебе большое!
Святая света, любимая богиней. Восхищаясь божественностью, выражение лица служанки омраченое разбитой вазой и рассыпанными цветами.
—Там.
—Все, что имеет форму, рано или поздно сломается. Но…..
Минами собрала разбросанные цветы и устроила из них «цветочную композицию». В то время как из ее рук исходил зеленый свет, возвращая цветы в их первоначальное состояние.
—….Зеленые руки…
Редкое умение выращивать и восстанавливать растения. Когда служанка пробормотала в изумлении от красоты расставленных цветов и их вида, Минами мягко улыбнулась.
В этот момент они услышали мужской голос дворецкого за пределами комнаты.
—Спасибо за ожидание. Святая Света, Святая Природы, Ваши Величества ждут вас».
*
—В эти дни не слишком холодно, как дела?
Здравствуйте, это Флерети, служанка, которая знает разницу в каждом миллиметре ежедневного роста.
—Как ты смеешь, смиренный, входить в мое царство дома богини!
Сегодня рано утром я отправилась в Демонический лес за продуктами, но вдруг столкнулась с судьбой.
Насколько я помню, это демон очень большая птица по имени «феникс». Помнится, в некоторых регионах его называли «святым зверем».
Но все же, зверь от богини….. Я просто проходила мимо, но, похоже, он очень плохо обучен.
Учитывая несчастье, постигшее миледи. Мысли мисс Гинко и мисс Фуа об «отомэ-игре», о которой говорила во сне бывшая одноклассница, становятся все более и более правдоподобными.
Кажется, что-то, что поддерживает его основы, - это порядок этого мира, 【Богиня】.
Судя по тому, что я слышала от старшей горничной, кажется, что правителем мира обычно является великий дух или что-то в этом роде, но в редких случаях, когда появляется существо с силой, превосходящей великий дух, они забирают роль от великого духа и начать называться【Бог】…… Это хлопотное существование.
—Ты игнорируешь меня, смиренный! Надеюсь, вы искупите этот грех своей жизнью!
— Я не знала, что ты все еще здесь. Во всяком случае, меня не интересовала ты, жар-птица, потому что у нее не так много частей для еды, но если ты называешь себя «членом семьи богини», ничего не поделаешь.
—Боже!
Жар-птица падает, когда грецкий орех стреляет ему в голову.
Я немного опоздала с предупреждением. Все, пожалуйста, будьте осторожны, когда стреляете в свои орехи.
—…г..г…ой…
—Ой? Я рада видеть, что ты еще жив»
Я слышала, что есть истории о воскрешении из пепла или что-то в этом роде. Но если он был ранен в голову и еще дышал, это нельзя назвать преувеличением.
—Я доверяю тебе яйцо в моем гнезде……..
— Простите, сэр. Я не думаю, что это такая уж хорошая идея — доверить яйцо своему убийце, но я не настолько ненормальная, чтобы проигнорировать предсмертное желание.
—Я рассчитываю на вас.
Жар-птица превратилась в пепел после таких слов, так что я взяла с большого дерева неподалеку яйцо размером со страуса и пошла с ним домой.
— Доброе утро, миледи.
—Доброе утро.
Миледи очень красивая, она протирает глаза и пытается встать.
— Миледи, завтрак готов.
—Какая еда?
—Сегодня мы подаем свежий омлет.
Кстати говоря, я слышала, что когда жар-птица умирает, ее дух овладевает собственными яйцами.
==================================================================
Сегодня о отметил приближение своей смерти, а потому немного не трезв(на 2 литра ремесленного пива), но глава есть! Возможны ошибки... точнее они есть! В этот раз я не сильно заморачивался над переводом: согласовал глаголы и заменил пару слов на более подходящие... все. на этом все!
— Летти, ты считаешь меня красивой?
— Да, вы очень красивая. Миледи.
Сегодня выходной и миледи готовится к выходу. Конечно, миледи очень красивая и с каждым днем становится все краше.
Я каждый день добавляю в ее рацион какие-то демонические ингредиенты, чтобы он не обременял ее. Из-за этого ее магическая сила и способность к регенерации клеток усиливаются.
Демонические ингредиенты не только предотвращает старение. Пищевая ценность яйца жар-птицы, которое мне любезно подарил на днях добрый человек. Имеет эффект регенерации любых частей, которые были искажены повседневной жизнью, поэтому даже те части, которые развивались нормально, находятся теперь еще в лучшей форме. Не скажу, какая часть.
— ….Летти, ты думаешь о чем-то другом, не так ли?
— Грудь миледи — это цундэрэ, не так ли?
— Я не понимаю, что вы имеете в виду.
Так или иначе, миледи сегодня уходит, потому что она отправила письмо, чтобы поблагодарить мистера Энди за то, что он спас ее от опасной ситуации в академии. И ее пригласили не в рыцарские казармы, а в фамильное поместье маркиза де Мерсии, где сегодня остановился мистер Энди.
"Тук-тук."
— Рыцарь здесь, чтобы увидеть вас, мисс Шарон.
— Да.
Миледи и я спустились на первый этаж, чтобы найти мистера Энди, который выглядел смущенным, когда на него уставились несколько студенток.
Я дала небольшую порцию выпечки студентке, которая пришла передать сообщение.
— Привет, Шэрон. ………ну, тебе идет.
— О, спасибо…
Миледи отвечает на слегка смущенные реплики мистера Энди застенчивой улыбкой.
Наряд Миледи сегодня - платье светло-зеленого цвета, так как сейчас начало весны. Стройное платье прекрасно смотрится на миледи. Но, по правде говоря, яйцо жар-птицы очень питательно и в то же время калорийно.
Может, поэтому вес юной леди немного выше среднего, поэтому вчера мне пришлось не ложиться спать допоздна, чтобы помассировать ей все тело.
— Летти… снова.
— Нет, миледи. Я всегда думаю только о вас. Я действительно считаю, что массаж был самым простым способом подогнать тело под размер платья.
(П.П. Я также думаю, когда запихиваю свою подушку в наволочку, которая имеет совершенно другую форму. )
Сказав это до такой степени, что у миледи прослезились глаза, как горничная, я обязана поддерживать фигуру миледи в идеальном состоянии.
Пока я уворачивалась от тапочек, эта миледи пыталась дать мне пощечину, делая великолепный шаг в сторону, пока я защипывала подол юбки. Младшая школьница посмотрела на меня тоскующими глазами и отвернулась. А мистер Энди не мог даже смотреть прямо на нас.
От академии до виллы маркиза Мерсии около тридцати минут езды в экипаже.
Если бы это была повозка, которую буксирует Нир-кун, это заняло бы несколько минут. Но мистер Энди приехал, чтобы забрать нас в четырехлошадной повозке, принадлежавшей семье Мерсия и способной вместить шесть человек, и еще оставалось место.
— Добро пожаловать, мисс Шарон. Добро пожаловать домой, малыш!
— Мне будет двадцать четыре. Ты перестанешь называть меня малышом? (П.П. хотя тут скорее переводится как "мальчишка")
Нас встречает хорошо одетая служанка лет пятидесяти, возможно, давно здесь служащая, и нежными глазами смотрит на мистера Энди.
— Это было давно, мисс Шарон.
— Ты меня помнишь?
— Да, конечно. Я помню, как видела, как вы с мастером Карлом играли вместе, как будто это было вчера.
Служанка — леди Мерди, казалось, была знакома с миледи десять лет назад. Тогда мы с миледи впервые встретились.
— Леди Мерди, я принесла вам это.
— Вы служанка мисс Шарон. Мне не нужна "Леди". Ну, очень приятно пахнет.
Я привезла этот Баумкухен на память. Это не то, что клочок Баумкухена, который я дала первокласснику. Но вырезаем из средней части ломтик толщиной 10 сантиметров.
П.П. Баумкухен — особый вид выпечки, традиционный для Германии. Срез баумкухена напоминает спил дерева с годовыми кольцами, откуда он и получил свое название.
Мы испекли его во дворе женского общежития, накрутив на гигантский железный вертел. Так что девушкам, сидящим на диете, было трудно не смотреть на нас с обидой.
«Кииииииии».
В этот момент из открытого дверного проёма со странным криком вылетел сине-зелёный объект.
Я чуть не сбила его, метнув в него дубину с шипами. Но пока он направлялся к мистеру Энди, я не двигалась, и, поймав летающий объект размером с собаку среднего размера, Энди рассмеялся и погладил объект по голове.
— Дракон?
Маленький дракон поднял глаза на звук голоса миледи, и мистер Энди снова поднял его, чтобы она могла лучше рассмотреть его.
— Вы впервые встречаетесь с Шэрон? Это мой [напарник], потусторонний дракон.
«Куи».
Я понимаю. Мистер Энди тоже дворянин из Академии Магии. Так что неудивительно, что есть разумная раса, призванная из другого мира — [партнеры].
— Я слышала, что гуманоидные формы редки, но дракон……..
— Вау, это мило.
«Куи».
Когда миледи, которая любит красивые вещи, кричит, маленький дракон радостно прыгает на миледи своими маленькими крыльями и уткнулся мордой ей в грудь.
— ……..Это очень счастливая сцена, но я чувствую странную изжогу.
— Ха-ха. Давай не будем оставаться в этом месте навсегда, давай зайдем внутрь.
— Хорошо.
Когда мы вошли в павильон. Леди Мерди— мне сказали, что почетные титулы не нужны, но я приветствую своих предшественников. Леди Мерди спустилась, чтобы приготовить чай, и мне разрешили присоединиться к ней, чтобы разрезать баумкухен.
Как горничная, я должна показать ей, что в сладостях, которые я принесла, нет яда.
Так как это был подарок мистеру Энди. Я остановилась на самой обычной сладости, но знала, что моей калорийной барышне будет мало, поэтому еще приготовила крем с медом.
Когда я разрезала его и положила на тарелку, юные служанки из семьи маркизов — ну, они старше меня, — подали порцию мистеру Энди, глядя на нее. Я принесла им небольшую порцию.
Остальное я должна оставить им. Возиться с ними дальше было бы вторжением на их территорию.
«Куи».
Когда я собиралась сначала вернуться в приемную, я увидела того заплесневелого дракончика, плавающего в пустом коридоре.
— ……..Подожди, ты из другого мира. Меня зовут «Джейд». Я хочу тебе кое-что сказать.
— ……….
Дракон сказал это очень низким мужским голосом и посмотрел на меня.
Понятно………так вот в чем заключается странное чувство. Это правда, что «разумные» существа, которых они вызывают из других миров, не могут быть просто домашними животными, не так ли?
— Несмотря на. Я хотела бы сначала позаботиться о нескольких вещах.
— …каких?
"Отличный удар."
Я грациозно подошла к Джейд, который говорил низким голосом, и в одно мгновение ударила Джейд прямо снизу шипованной дубинкой.
Вам есть что мне сказать, но я не потерплю сексуальных домогательств по отношению к миледи.
— Энди. Большое спасибо за спасение моей жизни в такой опасной ситуации.
— Нет, все в порядке, пока Шэрон в порядке. ….На самом деле, я не знаю, успел бы я вовремя, если бы мисс Флерети не подобрала меня по дороге. Если вы хотите поблагодарить меня, вы должны поблагодарить ее.
— Да, Летти — мой хороший друг.
Энди ослепленно смотрит на Шэрон с девичьей улыбкой на лице.
Девушка, которая была подругой детства, но не смогла спастись от дворянских уз…. Не было никого, кого она могла бы назвать другом. Ее всегда обвиняли окружающие, она даже разучилась улыбаться и просто пыталась защитить свою гордость быть аристократкой. Но теперь казалось чудом, что на ее лице сияла яркая улыбка.
Энди со вздохом отвел глаза от Шэрон, он понял, что запоздал со своим желанием. Но теперь их положение было как у потенциальной невесты второго принца и рыцаря второго принца.
— И потому что Джоэл-сама сказал мне идти. Вы также можете поблагодарить Джоэла-сама…
— Да.
Улыбка Шэрон слегка затуманивается, когда она тоже вспоминает свое положение.
Джоэл одобряет их двоих, но из-за своего положения не может сказать об этом вслух. Оба они, как старшие дети в семьях маркизов, также находились в положении, когда им приходилось соблюдать правила аристократии, даже если это означало пожертвовать собой.
— Его Высочество говорил вам что-нибудь после этого?
— Однажды я получила письмо…
Первый принц, истребивший демонов, — наследный принц Юрий — интересовался Шарон и ее служанкой Флерети.
Если бы он был так склонен, даже если бы она была потенциальной невестой его брата, это можно было бы легко опровергнуть одним его словом. Однако Юрий прислал только письмо, чтобы сказать: «Появись в замке на днях».
Я не смогу сказать тебе, что делать. Но вечно тянуть нельзя, и даже если предполагаемой невестой будет не Джоэл, а Энди, как дворянину отказать будет сложно.
Они влюблены друг в друга, но потеряли друг друга.
Эти двое уже превратились из «друзей детства, мужчины и женщины» в лица дворянина.
— …Итак, как насчет того, чтобы добавить в чай немного стимуляторов и посмотреть, что получится?
— Что ты имеешь в виду…?
Как и ожидалось от семьи Мерсия. Высота потолка намного выше средней, поэтому кажется, что этого никто не замечает.
Привет, Флерети, горничная, которая вместе со своим маленьким драконом Джейд прижалась к потолку гостиной, нежно наблюдая за ними двумя.
— ………Я думал, что были странные знаки, но ты все-таки не человек.
— Это этикет горничной — прятаться под потолком ради миледи.
— Такой горничной не бывает.
Это странная тема для разговора. Я Прекрасный Паук, вы знаете.
Так или иначе, споры между Джейд и мной были улажены. Я сказала, что если он не признается в сексуальных домогательствах к миледи, я потребую компенсацию в суде, и Джейд согласился расплатиться примирением, чтобы урегулировать вопрос.
— .……..Это маленький грязный камень.
— Во-первых, это желчные камни дракона. Он стоит в несколько раз больше, чем те драгоценности здесь.
— Я не впечатлена, потому что это вылетело из моего рта.(П.П. она говорит о своих словах ранее)
— Кстати, позволь мне спросить тебя, почему ты ведешь себя как домашнее животное?
Я слышал, что драконы очень гордые, но был ли другой мир, в котором он находился, другим?
— Когда ты притворяешься таким, к тебе приходят "чистые" молодые девушки.
— Расплата была удвоена.
Я слышала, что разумные виды драконов имеют потомство с другими видами и рождают подвиды, но на самом деле они беспринципные существа.
Пока мы разговаривали, серьезно наблюдая за отклонениями миледи, я многое узнал.
Джейд — дракон из другого мира, но, похоже, он слышит голос «бога-дракона», запечатанного в руинах.
Хотя голос слышен, это односторонний оракул, и с ним нельзя говорить, кроме как когда он следует за голосом и исследует. Он узнал, что богиня, которой поклоняются в этой стране, отняла силу у старого бога.
Говорят, что жрица, ставшая богиней, не могла использовать всю силу, которую она забрала. Она могла влиять на эту страну только поначалу. Через каждые несколько сотен лет количество стран и регионов, на которые она оказывала влияние, увеличивалось.
Когда я говорю каждые несколько сотен лет... если подумать, это соответствует количеству игр, о которых я слышала от мисс Акиры.
Каждые несколько сотен лет Богиня призывает кого-то, кто играл в эту игру на Земле, чтобы он играл в ее игру во времени и пространстве, что делает ее героиней, которая наслаждается игрой.
— Это [игровой мир], созданный богиней……..
— Твой мозг в порядке?
— Это результат исследования! Я знаю, что это глупо говорить, но…
— Действительно трудно поверить, что кто-то, кто называет себя «богиней», может быть таким идиотом, но…
По словам Джейд, он пытается связаться с драконьими видами за пределами защиты Богини, чтобы атаковать, но после того, как они становятся подвидом, их интеллект падает до уровня заикания, поэтому они не могут пробиться сквозь защиту Богини.
……Как вошла старшая горничная?
— Все, о чем я прошу вас, это уничтожить обереги. Жаль, но ты кажешься сильнее нынешнего дракона.
— Хорошо. Так что помоги мне в случае крайней необходимости.
Так закончились секретные переговоры и тайные соглашения с Джейд.
Итак, похоже, миледи закончила разговор и с мистером Энди.
— ……..Куда она делась? Летти?
— Да, миледи.
Я выскочил на зов и приземлился по диагонали позади миледи и позвал ее, и миледи, и мистер Энди, рухнули вниз с дергающимся лицом.
— Летти, ты снова была на потолке?
— Как горничная миледи, я была готова разобраться со всем в любое время.
— О чем ты говоришь?
Меня ударила тапком миледи, которая покраснела. Как и ожидалось от миледи, она очень скромна.
*
— Вы снова свободны, миледи?
— Да, кажется. Я слышала, что святой зверь, который был стражем в Лесу Демонов, исчез, и некоторые части леса начинают умирать.
— Должно быть, это очень сложно.
Прошло некоторое время с тех пор, как занятия в академии снова начались, но им пришлось снова отменить занятия.
Судя по всему, исчезла большая птица, священный зверь, но это раздражает.
П.П. я даже подозреваю о видовой принадлежности этой птицы...
Это нормально, но по какой-то причине я не помню, чтобы много ходила на занятия. Я задавалась вопросом, хорошо ли это, но тут и там некоторые студенты, похоже, заключили [контракт с партнером].
Меньше половины всех учеников, но я слышала, что успеваемость в младших классах средней школы была выше у мальчиков, чем у девочек.
Причина этого в том, что «горячие продавцы», такие как мисс Акира и мисс Чисато, находятся в группе девочек, но причина, по которой г-н Сэй и г-н Хао в группе мальчиков остаются загадкой.
— Но какое отношение увядание леса демонов имеет к празднику академии?
— Ты никогда не слышала об этом, Летти? Минами-сама стала Зеленой Святой, верно? Говорят, что Лес Демонов служит защитой от проникновения внешних демонов. Она собирается исцелить лес, а некоторые инструкторы и ученики будут защищать Минами-саму.
— Разве это не работа солдат из Эл Грея?
— Ну, я думаю, только ты могла бы так сказать.
Миледи, казалось, даже не задавалась этим вопросом, пока я ей не сказала. Было ли еще одно тонкое вмешательство? Давайте зажжем эту Глупую Богиню на днях.
"Тук-тук………."
— Летти, нас хотят видеть.
— Опять. Это необычно.
Дело не в том, что у миледи плохой темперамент, мало посетителей или что-то в этом роде. Просто, как дворянин, приглашения миледи начинаются с письма, чтобы узнать ее расписание. Так что это редкое явление, кроме случаев, как в прошлый раз, когда за нами приехали.
Я подошел к двери, посмотрел в глазок и увидел маленькую школьницу с парой знакомых служанок.
— Кто там?
— Это Минами. Я разговаривала с вами и мисс Шэрон…
— Да, да, это была мисс Минами, не так ли? Конечно, я тебя запомнила.
Когда я открыла дверь, мисс Минами вышла вперед и улыбнулась зрелой улыбкой.
— Я бы хотела, чтобы мисс Шэрон и вы пошли со мной в Лес Демонов, но не могли бы вы передать это мисс Шэрон?
—……..Итак, мисс Минами, вы действительно хотите, чтобы я пошла с вами?
— Да. Исцеление Леса Демонов хорошо скажется на развитии этой страны. Вот почему я хочу, чтобы мисс Шэрон и Флерети пошли с нами.
Когда миледи спросила ее об этом, мисс Минами улыбнулась и сказала так, поднося к ее рту кусочек шифонового торта (со взбитыми сливками), который я подала ранее.
— Это вкусно. Флерети.
— Это приятно слышать.
Мисс Минами, кажется, такая же, как всегда. Насколько я помню, мисс Минами умный человек, даже с моей точки зрения. Но она ни в коем случае не считает себя отвергнутой.
То, что она говорит, верно. Поэтому она думает, что никто не будет отвергать то, что она говорит, и исходит из этого.
Она делает вид, что не видела, как надо мной издевались в классе, и разговаривает со мной так, как будто ничего не было, и думает, что это правильно.
Так что даже сейчас она ни на секунду не подумала бы, что может обратиться с просьбой к даме, которая является дворянином, и получить отказ.
—………
Миледи смотрит на меня. Я медленно киваю.
— Я понимаю, мисс Минами. Я присоединюсь к вам.
— Ну, в конце концов, мисс Шэрон — замечательный человек. Я с нетерпением жду работы с вами.
Когда миледи с несколько раздражительной улыбкой согласилась, мисс Минами поблагодарила ее без особого удовольствия одними словами. Затем, после короткой беседы, мисс Минами ушла со служанками, которых она привела с собой.
У этих служанок тоже не очень хорошее отношение. Вероятно, служанки королевского дворца, но, похоже, они смотрели на миледи свысока.
—……..Хм.
— Спасибо за службу, миледи. Прошу прощения, что заставила вас принять просьбу, которая может быть опасной.
Я склоняю голову перед миледи, когда она выдыхает от напряжения и хихикает, пожимая мне руку.
— Я знаю, что Летти всегда ставит меня на первое место. Это важно для страны. Как дворянка, я не могу отказать, если святая леди попросит меня об этом.
— Вы очень хорошо себя ведете, миледи.
Рядом с теми двумя дынями.
— Ты снова думаешь о чем-то странном?
— Извините. Вы едите много арбузов, не так ли, миледи?
— О чем ты говоришь? (П.П. о ягодках... о ягодках...)
Кажется, мне удалось хорошо обмануть миледи. В любом случае, даже если я та, кто отлично защищает миледи, как личная горничная миледи, я обязана обеспечить ей комфорт, даже если она в Лесу Демонов.
— Вот почему я ходила покупать разные вещи.
— Что ты имеешь в виду?
Я добралась до магазина рядом с тем соляным подземельем. Магазин владельца немного меньше, чем магазины на Кингс-Сентрал-стрит(П.П. она же центральна королевская улица), но находчивость владельца позволила ему хранить множество бесполезных товаров. …у него широкий ассортимент товаров, которые вы можете купить по удивительно низкой цене.
— Хотела бы сказать, что хозяин такой же, как всегда, но боюсь, ты сильно изменился внешне.
— О, знаешь, что изменилось, служанка?
На мои слова хозяин гордо поворачивает голову и раздувает ноздри.
— Мне это сделала очень красивая горничная.
— Это правильно?
К сожалению, эта штука, похожая на брокколи, вовсе не волосы.
— Кстати, ты похудел? Ваша кожа тоже выглядит… немного зеленоватой.
— Ну, мне в последнее время захотелось чего-то зеленого, вернее, водорослей. Не могли бы вы проявить немного гибкости, служанка?
— Хорошо.
Это довольно неприятная паразитическая штука.
Но, ну, это не опасно для жизни, и если его хозяин в опасности, он, вероятно, рискнет и спасет его.
Если есть недостаток, так это то, что все его тело станет зеленым, и он в конечном итоге «вернется в море».
Это может быть счастливая жизнь для него, но я продолжу ходить по магазинам еще некоторое время, и я справлюсь с этим в какой-то мере со своей стороны.
— О, женская юбка закатана снаружи…
— Какого хрена?
Прежде чем я успеваю закончить, владелец магазина резко высовывается из-за прилавка.
— Вы это сделали, не так ли?
— Тск.
— Невежливо так поступать, если перед тобой такая хорошенькая горничная, как я, не так ли?
А пока я раздавила интеллектуальную часть его «волос». Теперь, когда я устранила неприятную часть, не похоже, что владелец магазина вернется в океан через несколько лет. Единственная проблема в том, что лавочнику оторвали только верхнюю часть головы, сведя его защиту к нулю, а его прическа выглядит так, будто он носит пончик в форме афро.
Я думаю, что хорошо иметь очень эксцентричную и уникальную прическу.
Я купила немного сладостей, инструменты для приготовления пищи на открытом воздухе и другие необходимые предметы, и пока я была там, продала простую карту Леса Демонов, которую я начертила, по справедливой цене.
Что касается Леса Демонов, если бы это был оберег, препятствовавший проникновению демонов в лес, позволил бы он членам семьи Джейд войти, если бы он был полностью уничтожен?
А теперь давайте сделаем еще одно дело, хорошо?
— Фьююю
Когда я слегка присвистнул возле глухой улицы, из переулка начала вытекать группа сопливых детей.
— О-сестричка, привет!
— Я рада видеть, что у вас, ребята, все хорошо. Что-нибудь изменилось?
Когда я спрашиваю об этом, дети, в свою очередь, шепчут мне на ухо.
— Число демонов, встречающихся в западных деревнях, увеличивается.
— Очевидно, что исчезновение святого зверя — это фактор, но причина неизвестна даже Ордену.
— На следующей неделе я слышал, что группа зеленых святых собирается исцелить Лес Дьявола.
— В последнее время преступный мир начал говорить мне бежать, если я увижу молодую горничную с темными волосами».
Там тоже есть несколько грубая тема.
— Я понимаю. Солдаты этим занимаются? Есть новости о Зеленых Святых?
— Солдаты почему-то молчат. Я не знаю, почему.
— Зеленый Святой был признан [Церковью]. Говорят, что ее выбрали преждевременно, чтобы оправиться от предыдущей ошибки, но это кажется несколько неестественным.
Я дала им еще немного каменного сахара в качестве угощения, и дети побежали по улице выполнять свое поручение, невинно улыбаясь.
В конце концов, невинные дети успокаивают.
Я ожидала этого, но, похоже, не было много полезной информации. Хотела бы я узнать кое-что из слухов ребенка, но давай направимся к нему, как и планировалось.
Через несколько минут я подошла к тому, что выглядело как захудалая кофейня.
Как и ожидалось, я бы сказала, магазин не выглядит модным.
Что это за кофейня? Это одна из тех кофеен в старом городе, где, если вы попросите кофе со льдом, вы получите сладкий кофе со льдом и сиропом жевательной резинки, но с вас возьмут 400 иен за чашку.
Я вошла в кафе, отсюда я вижу священный знак Богини на шпиле [Церкви]. Кажется, мне это не нравится, и я не очень хорошо себя чувствую, когда вижу это.
Кроме того, поскольку есть вероятность, что «богиня» — мой «враг», я не могу просто подойти к ней и сообщить ей о своем существовании, не задумываясь.
Я пошла в заднюю комнату магазина, и человек, которого я искала, уже сидел.
— Я заставила тебя ждать?
— Нет, я только что пришел.
он поставил свою чашку кофе на тарелку, а сам — Святой Рыцарь Церкви, лорд Элиас — посмотрел на меня и добродушно улыбнулся.
======================================================================================================Я сказал, что сделаю главу? Сказал... Пришлось делать... чутка просрочил слово, но я не виноват в том, что увлекаюсь... Кстати, кто как считает: если нужны деньги, то лучше переводить китайские сношения, как вид отношений, или все же найти нормальную работу на выходные (ибо с очки сейчас уходить себе дороже)? А то я никогда не думал, что за одну неделю, форсмажоры сожрут 50к...
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